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SİRKÜLER (2022/Savunma) 

 

 

 Sayın Üyemiz, 

 

 Savunma Sanayii Başkanlığından alınan bir yazıda, Brezilya Rio De Janeiro Eyaleti 

Askeri Polisince Optik Malzeme ve Diğer Ekipman tedarik edilmesine ilişkin uluslararası bir 

ihaleye çıkılmış olduğu bilgisi iletilmektedir. 

 

 Bilgileri rica olunur. 

 

       

 

 

          Özkan AYDIN 

          Genel Sekreter 

 

 

 

 

 

EK:  

1- İhale Bilgi Notu 

2- İhale Dokümanının Türkçe Basit Çevirisi 

3- İhale Dokümanının Portekizce Aslı 
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TARİH : 01 Şubat 2022 

ÜLKE  : Brezilya 

BİRİM : Brezilya İçişleri Müşavirliği 

 

KONU : Brezilya Rio De Janeiro Eyaleti Askeri Polisince 

    Tedarik Edilecek Optik Malzeme ve Diğer Ekipman İhalesi. 

 

AÇIKLAMA/İNCELEME: 

 Brezilya Rio De Janeiro Eyaleti Askeri Polisince; özellikleri ve miktarları Ek-1 ve Ek-

2’de belirtilen Optik Malzeme ve Diğer Ekipman (Gece Görüş Cihazı, Lazer Noktalayıcı, 

Tüfekler için Optik Nişangah, Lazer Mesafe Ölçer, Balistik Başlık vb.) tedarik edilmesine 

ilişkin uluslararası ihaleye çıkılmış olup, ihale numarası PEI-003/2022’dir. Bahse konu ihale, 

elektronik ihale sistemi üzerinden (compras.rj.gov.br) adresinde 23 Şubat 2022 tarihinde 

saat 09.30’da (yerel saat dilimi) başlayacaktır. Teklif verilmesine 02.02.2022 saat 10.00’da 

başlanacak ve teklifler 23.02.2022 günü saat 09.00’kadar verilebilecektir. Yaklaşık maliyet, 

ihale dokümanında 7.774.036 Brezilya Reali (yaklaşık bir milyon dört yüz altmış beş bin 

dolar) olarak ifade edilmiştir. 

 İhaleye katılmak isteyenlerin (compras.rj.gov.br) web sitesinden gerekli bilgi veya 

belgeleri temin edebilecekleri, soru veya diğer taleplerin ise pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br e-

posta adresine iletilebileceği bildirilmiştir. 

 Rio De Janerio Eyaleti İhaleler ve Projeler Direktörü Eduardo A. G. Anjo 

tarafından ihaleye; söz konusu pazara ürün tedarik eden ülkelerden özellikle Türkiye, 

ABD, Avusturya, İsrail, İtalya, Almanya, Belçika ve Hırvatistan’ı davet ettikleri ifade 

edilmiştir. 

 Müşavirliğimizce hazırlanan ve Brezilya’da düzenlenen uluslararası kamu ihalelerine 

katılım şartlarını, usul ve esaslarını ihtiva eden 2021-BN-17 numaralı Bilgi Notumuzda izah 

edilen esaslar ve Ek-1 ve Ek-2’de gönderilen ihale dokümanı esasları dahilinde ülkemiz 

firmaları da söz konusu ihaleye katılım sağlayabilecektir. 

SONUÇ ve DEĞERLENDİRME: 

Müşavirliğimizce, ülkemiz ekonomisine katkı sağlayabilecek niteliğe sahip olduğu 

değerlendirilen; özellikle savunma, güvenlik, emniyet ve asayiş alanındaki Brezilya’daki 

kamu ihalelerine yönelik gelişmelerin hassasiyetle takip edilmesi ve önümüzdeki dönemlerde 

peyderpey bildirilmesi planlanmaktadır. 

Arz ederim. 

BİLGİ NOTU 
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Ek: 

1- İhale Dokümanının Basit Çevirisi (83 Sayfa) 

2- İhale Dokümanının Portekizce Aslı (83 Sayfa) 

 

 

Hüseyin YAŞAYAN 

Brezilya İçişleri Müşaviri 
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EDITAL DE PREGÃO ELETRÔNICO INTERNACIONAL Nº 003/2022 - SEPM 
 

 
1 – INTRODUÇÃO 
 
1.1 O ESTADO DO RIO DE JANEIRO, pela SECRETARIA DE ESTADO DE 
POLÍCIA MILITAR, inscrita no CNPJ sob o nº 32.690.668/0001-02 - com sede na Rua 
Evaristo da Veiga, 78 – Centro – Rio de Janeiro/RJ, torna público que, devidamente 
autorizado pelo TEN CEL PM RG 60.924 LORIVAL BELITARDO DE CARVALHO 
JÚNIOR, ID FUNCIONAL 2379457-7, por delegação de competência conferida pela 
Resolução SEPM N° 1648 de 14 de setembro de 2021, na forma do disposto no 
processo administrativo SEI-350061/000901/2020, que no dia, hora e endereço 
eletrônico indicados no item 3 deste edital, será  realizada licitação na modalidade 
PREGÃO ELETRÔNICO INTERNACIONAL, do tipo MENOR PREÇO POR 
ITEM, que será regido pela Lei Federal n.º 10.520, de 17 de julho de 2002, pelos 
Decretos Estaduais n.ºs 31.863 e 31.864, ambos de 16 de setembro de 2002, com 
aplicação subsidiária da Lei n.º 8.666, de 21 de junho de 1993, da Lei Estadual n.º 287, 
de 4 de dezembro de 1979, da Lei Complementar nº 123, de 14 de dezembro de 2006, 
do Decreto Estadual n.º 3.149, de 28 de abril de 1980, e respectivas alterações, da 
Resolução SEPLAG nº 429, de 11 de janeiro de 2011, demais Resoluções editadas pela 
Secretaria de Estado de Planejamento e Gestão e disposições legais aplicáveis e do 
disposto no presente edital.  
1.2 A sessão pública de processamento do Pregão Eletrônico será realizada no endereço 
eletrônico www.compras.rj.gov.br, no dia e hora indicados no item 3 deste Edital e 
conduzida pelo pregoeiro com o auxílio de sua equipe de apoio, todos designados nos 
autos do processo em epígrafe. 
1.3 As retificações deste edital, por iniciativa oficial ou provocada por eventuais 
impugnações, obrigarão a todos os licitantes, devendo ser publicadas em todos os 
veículos em que se deu a publicação originária, reabrindo-se o prazo inicialmente 
estabelecido, exceto quando, inquestionavelmente, a modificação não alterar a 
formulação das propostas.  
1.4 O edital se encontra disponível no endereço eletrônico www.compras.rj.gov.br, 
podendo, alternativamente, ser adquirido mediante o pagamento da importância de R$ 
8,30 (oito reais e trinta centavos), na Rua Evaristo da Veiga, nº. 78, Centro, RJ – 
Quartel General – Diretoria de Licitações e Projetos – Seção de Pregão – telefone nº 
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(21) 2333-2665, comprovado por meio de guia de depósito da instituição financeira 
contratada pelo Estado, Banco Bradesco, agência 6898, conta corrente n.º 3023-6, a 
favor da PMERJ.  
1.5 Os interessados poderão solicitar esclarecimentos acerca do objeto deste edital ou 
interpretação de qualquer de seus dispositivos em até 2 (dois) dias úteis anteriores à 
abertura da sessão, por escrito, no seguinte endereço: Rua Evaristo da Veiga, nº. 78, 
Centro, RJ, (Seção de Pregão), de 09:00 até 17:00 horas, ou, ainda, mediante 
confirmação de recebimento, por fac-símile n.º (21) 2333-2665 ou e-mail 
pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br.  
1.5.1 Caberá ao pregoeiro, auxiliado pelo setor responsável pela elaboração do edital, 
responder aos pedidos de esclarecimentos no prazo de até 24 (vinte  e  quatro  horas), 
antes do encerramento do prazo de acolhimento de propostas.  
1.6 Os interessados poderão formular impugnações ao presente edital em até 2 (dois) 
dias úteis anteriores à abertura da sessão, por escrito, no endereço indicado no item 1.4, 
de 09:00  até 17:00 horas, horário de Brasília, ou ainda, mediante confirmação de 
recebimento, por fac-símile n.º (21) 2333-2665 ou e-mail pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br.  
1.6.1 Caberá à autoridade superior decidir sobre a impugnação no prazo de até vinte e 
quatro horas. 
1.7 Tanto a resposta às impugnações quanto aos pedidos de esclarecimento serão 
divulgados mediante nota no endereço eletrônico www.compras.rj.gov.br através do nº 
(número da licitação no portal) na parte relacionada a futuras licitações, ficando as 
empresas interessadas obrigadas a acessá-lo para a obtenção das informações prestadas.  
 
2- DO OBJETO, DO PRAZO DE ENTREGA E DA FORMA DE 
FORNECIMENTO 
 
2.1 O objeto do presente pregão eletrônico é a AQUISIÇÃO DE EQUIPAMENTOS 
OPTRÔNICOS, na forma do Termo de Referência. 
2.2 O prazo máximo de entrega deverá ser de até 120 (cento e vinte) dias corridos, 
contados a partir da emissão das Licenças de Importação e Exportação pelas autoridades 
responsáveis. 
2.2.1 A entrega do objeto deverá ser feita na sede do BATALHÃO DE OPERAÇÕES 
POLICIAIS ESPECIAIS – BOPE, situado na Rua Campo Belo, nº 150, CEP 22221-
110, Laranjeiras - RJ, de segunda a sexta-feira (exceto feriados), no horário 
compreendido entre às 10:00h e às 16:00h.  
2.3 O fornecimento do objeto será de forma única, de acordo com a forma indicada no 
Termo de Referência. 
 
3 - DA ABERTURA  
 
3.1 A abertura da presente licitação dar-se-á em Sessão pública, por meio da 
INTERNET, mediante condições de segurança (criptografia e autenticação) em todas as 
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suas fases, dirigida pelo Pregoeiro designado, a ser realizada de acordo com a legislação 
mencionada no preâmbulo deste Edital, conforme indicado abaixo:  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
3.2 Ocorrendo Ponto Facultativo, ou outro fato superveniente de caráter público, que 
impeça a realização dos eventos nas datas acima marcadas, a licitação ficará 
automaticamente adiada para o mesmo horário do primeiro dia útil subsequente, 
independentemente de nova comunicação. 
 
4 - DOS RECURSOS ORÇAMENTÁRIOS 
 
4.1 Os recursos necessários à realização do serviço ora licitado correrão à conta da 
seguinte dotação orçamentária: 
FONTE: 103 
PROGRAMA DE TRABALHO: 06.181.0478.2061 
NATUREZA DA DESPESA: 44905211 
 
5 - TIPO DE LICITAÇÃO E PREÇO MÁXIMO ADMITIDO 
 
5.1 O presente pregão eletrônico reger-se-á pelo tipo menor preço por item. 
5.2 O preço máximo admitido pelo ÓRGÃO LICITANTE está fixado na Planilha 
Estimativa de Quantitativo e Preços Unitários – Anexo III do Edital. 
 
6 – DAS CONDIÇÕES DE PARTICIPAÇÃO 
 
6.1 Poderão participar desta licitação as pessoas que atuem em ramo de atividade 
compatível com o objeto licitado, registradas ou não no Cadastro de Fornecedores, 
mantido pela SEPLAG. 
6.2 Não serão admitidas na licitação as empresas punidas por: 
a) Ente, Autarquia ou Fundação da Administração Pública do Estado do Rio de 
Janeiro, com as sanções prescritas no inciso III do art. 87 da Lei nº 8.666/93 e no art. 7º 
da Lei nº 10.520/02. 

Eventos Dia Mês Ano Horário de 
Brasília 

Início acolhimento das propostas 02 02 2022 10:00 
Limite acolhimento das propostas 23 02 2022 09:00 
Data de abertura das propostas   23 02 2022 09:30 
Data da realização do Pregão 23 02 2022 10:00 
Processo nº SEI-350061/000901/2020 
Tipo Menor preço por item 
Prazo para impugnação até 2 (dois) dias úteis 
Data da publicação 02/02/2022 
Endereço Eletrônico www.compras.rj.gov.br 
Número da licitação no portal PEI 003/2022 
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b) Ente ou Entidade da Administração Pública Federal, Estadual, Distrital e 
Municipal, com a sanção prescrita no inciso IV do art. 87 da Lei nº 8.666/93. 
6.3 Um licitante, ou grupo, suas filiais ou empresas que fazem parte de um grupo 
econômico ou financeiro, somente poderá apresentar uma única proposta de preços. 
Caso um licitante participe em mais de uma proposta de preços, estas propostas não 
serão levadas em consideração e serão rejeitadas. 
6.3.1 Para tais efeitos entende-se que fazem parte de um mesmo grupo econômico ou 
financeiro, as empresas que tenham diretores, acionistas (com participação em mais de 
5%), ou representantes legais comuns, e aqueles que dependam ou subsidiem 
econômica ou financeiramente a outra empresa. 
6.4 Não será permitida a participação na licitação das pessoas físicas e jurídicas 
arroladas no artigo 9º da Lei n.º 8.666/93. 
6.4.1 Não poderão participar desta licitação interessados estrangeiros que não tenham 
representação legal no Brasil com poderes expressos para receber citação e responder  
administrativa ou judicialmente.  
6.5 O licitante que se enquadrar como Microempresa ou Empresa de Pequeno Porte 
deverá declarar, no momento de inserção de sua proposta, junto ao sistema eletrônico, 
que cumpre os requisitos previstos na Lei Complementar nº 123, de 14.12.2006, em 
especial quanto ao seu art. 3º. 
6.5.1 Em caso de não atendimento do contido no subitem 6.5, deixará de ser concedido 
ao licitante o tratamento favorecido, diferenciado e simplificado regulamentado por 
meio do Decreto Estadual nº 42.063/2009.  
6.5A O licitante deverá declarar, junto ao sistema eletrônico, que não lhe foram 
aplicadas as seguintes penalidades, cujos efeitos ainda vigorem: 
a) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas Autarquias ou Fundações (art. 87, III da 
Lei n° 8.666/93); 
b)  impedimento de licitar e contratar imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas 
Autarquias ou Fundações (art. 7° da Lei n° 10.520/02); 
c) declaração de inidoneidade para licitar e contratar imposta por qualquer Ente ou 
Entidade da Administração Federal, Estadual, Distrital e Municipal (art. 87, IV da Lei 
n° 8.666/93); 
6.6 Não será permitida a participação em regime de consórcio. 
 
7. CREDENCIAMENTO  
 
7.1 Somente poderão participar deste pregão eletrônico os licitantes devidamente 
credenciados junto ao SIGA, devendo o credenciamento ser realizado no prazo de até 
três dias úteis da data de abertura da Sessão, conforme previsto no art. 5º, parágrafo 2º 
do Decreto nº 31.864/02. 
7.2 O credenciamento dar-se-á pela atribuição de código para acesso ao SIGA. 
7.2.1 O licitante obterá o código de acesso ao SIGA junto ao endereço eletrônico 
www.compras.rj.gov.br, clicando na área de Registro de Fornecedor que se encontra na 
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parte do meio do portal e seguindo as orientações de preenchimento. O Portal contém 
um manual orientando o preenchimento.  
7.2.1.1 O licitante deverá preencher algumas telas, digitando informações sobre a 
empresa, pessoas que irão operar o SIGA e as famílias de itens que fornece. Após essa 
digitação, o licitante deverá baixar, em local indicado no Portal, um arquivo contendo 
um Termo de Responsabilidade o qual deverá imprimir e assinar. Junto com esse Termo 
de Responsabilidade o licitante deverá enviar a documentação requerida para a 
SEPLAG – Secretaria de Planejamento e Gestão, no endereço informado no portal. 
7.2.1.2 Após o recebimento da documentação, a SEPLAG, através do SIGA, enviará 
para o e-mail informado do licitante o código de acesso às funcionalidades do SIGA. 
Quando o licitante acessar o SIGA deverá colocar seu código informado e a senha 
SIGA. Essa senha servirá apenas para o primeiro acesso, pois o sistema irá solicitar que 
o licitante digite uma senha nova, confirme essa senha e escreva uma pergunta e 
resposta. O sistema confirmará a nova senha que deverá ser usada nos próximos 
acessos. 
7.3 O uso da senha de acesso pelo licitante é de sua responsabilidade exclusiva, 
incluindo qualquer transação efetuada diretamente ou por seu representante, não 
cabendo à SEPLAG ou ao órgão promotor da licitação a responsabilidade por eventuais 
danos decorrentes de uso indevido de senha, ainda que por terceiros. 
7.4 A perda da senha ou a quebra do sigilo deverão ser comunicadas imediatamente à 
SEPLAG, para imediato bloqueio de acesso. 
7.5 O credenciamento do licitante junto ao SIGA implica na presunção de sua 
capacidade técnica para realização das operações inerentes ao pregão eletrônico. 
7.6 As empresas estrangeiras poderão participar deste certame por meio de um 
representante legal que, devidamente munido de documento que o credencie a participar 
deste procedimento licitatório, venha a responder por sua representada. 
7.6.1 O representante legal de empresa estrangeira deverá apresentar Procuração com 
poderes expressos em nome da Empresa representada para receber citação e responder 
administrativa e judicialmente. 
7.6.1.1 A Procuração deverá ser apresentada juntamente com a documentação de 
habilitação e deverá conter poderes expressos para receber citação em qualquer ação 
que o Estado eventualmente seja forçado a mover. A Procuração deverá ser incluída 
como anexo do Contrato e parte inseparável do mesmo. 
7.6.2 O representante legal do proponente estrangeiro para participar da Sessão do 
Pregão deverá adotar as medidas de credenciamento no sistema SIGA, conforme 
orientação dos itens 7.2.1, 7.2.1.1 e 7.2.1.2. 
7.6.3 Esclarecimentos necessários para o cadastramento junto ao sistema SIGA poderão 
ser obtidos através do email suporte_siga@planejamento.rj.gov.br 
7.7 A sessão pública se dará exclusivamente no idioma Português (BR). Sugere-se que 
os licitantes estrangeiros sejam representados por pessoas que tenham proficiência no 
idioma estabelecido para o certame (português) ou sejam acompanhados por tradutores 
públicos habilitados para interpretação comercial. 
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8 - DA CONEXÃO COM O SISTEMA E DO ENVIO DAS PROPOSTAS  
 
8.1 Observado o disposto nos itens 6 e 7 deste edital, a participação neste pregão 
eletrônico dar-se-á por meio da conexão do licitante ao SIGA, pela digitação de sua 
senha privativa e subsequente encaminhamento da proposta de preços, exclusivamente 
por meio do SIGA, no período compreendido entre a data de início e de encerramento 
do acolhimento das propostas, conforme subitem 3.1 deste edital. 
8.2 O licitante será responsável por todas as transações que forem efetuadas em seu 
nome no SIGA, assumindo como firmes e verdadeiras suas propostas e lances.  
8.3 Como requisito para a participação no pregão eletrônico, o licitante deverá 
manifestar, sob as penas da lei, em campo próprio do SIGA, o pleno conhecimento e 
atendimento às exigências de habilitação previstas neste edital. 
8.3.1 No momento da abertura da sessão pública, o licitante deverá manifestar, em 
campo próprio do sistema informatizado, que firmou a Declaração de Elaboração 
Independente de Proposta constante do Anexo 7, que deverá ser apresentada no 
momento indicado pelo item 15.2.1. 
8.4 Caberá ao licitante acompanhar as operações no SIGA durante a sessão pública do 
pregão eletrônico, ficando responsável pelo ônus decorrente da perda de negócios diante 
da inobservância de quaisquer mensagens emitidas pelo sistema ou de sua desconexão. 
 
9 - DA PROPOSTA DE PREÇOS 
 
9.1 A Proposta de Preços deverá ser elaborada e enviada exclusivamente por meio do 
SIGA, em campo específico, a ser integralmente preenchido.  
9.1.1 Até a abertura da sessão, os licitantes poderão retirar ou substituir a proposta 
anteriormente apresentada.  
9.1.2 Os documentos anexados durante a inserção da proposta de preços (folders, 
prospectos, declarações, etc.) não poderão estar identificados, não sendo admitida a 
veiculação do nome da empresa ou de seus representantes, utilização de material 
timbrado ou qualquer outro meio que viabilize a identificação do licitante. 
9.1.3 As propostas não poderão impor condições ou conter opções, somente sendo 
admitidas propostas que ofertem apenas uma marca, um modelo e um preço para cada 
material(is) constante(s) do objeto desta licitação.  
9.2 A proposta de preços englobará todas as despesas relativas ao objeto do contrato, 
bem como os respectivos custos diretos e indiretos, tributos, remunerações, despesas 
fiscais e financeiras e quaisquer outras necessárias ao cumprimento do objeto desta 
Licitação, salvo expressa previsão legal. Nenhuma reivindicação adicional de 
pagamento de preços será considerada.  
9.2.1 As propostas de preço apresentadas por licitantes estrangeiros ou seus respectivos 
representantes, somente para fins de julgamento, deverão ser acrescidas dos gravames 
consequentes dos mesmos tributos que oneram exclusivamente os licitantes 
estabelecidos no Brasil quanto à operação final de venda, conforme § 4º do artigo 42 da 
Lei nº 8.666, de 1993. 
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9.2.2 Para efeito da disposição acima, as licitantes tanto as nacionais quanto as 
estrangeiras, deverão demonstrar, em separado, quais os tributos incidentes sobre o 
produto, discriminando as respectivas hipóteses de incidências, base de cálculo, 
alíquotas e valores. Os casos de isenções ou imunidades deverão ser declarados. 
9.2.3 Serão considerados gravames, para efeito de comparação das propostas, conforme 
previsto no art. 42, § 4º da Lei 8.666/93, no que se aplicar, os percentuais 
correspondentes ao Imposto sobre Produtos Industrializados (IPI), ao Imposto sobre 
Circulação de Mercadorias (ICMS), PIS e COFINS.  
9.2.4 Para fins de equalização das propostas, as empresas estrangeiras cadastrarão suas 
propostas com os preços convertidos em moeda Brasileira (Real- R$). 
9.2.5 Os valores propostos em Dólar Americano deverão ser convertidos em Real à taxa 
de câmbio Ptax de compra fixada no dia 27/01/2022 no valor de R$ 5,38. No caso do 
Euro, o câmbio de compra a ser considerado para esta mesma data será de R$ 5,99. 
(Fonte: https://www.bcb.gov.br/estabilidadefinanceira/historicocotacoes) 

9.2.6 Os custos do depósito alfandegário e por eventuais trânsitos aduaneiros ou trânsito 
com a mercadoria já nacionalizada decorrentes da chegada dos equipamentos em outra 
localidade serão de responsabilidade da licitante. 
9.2.7 A proposta de preços apresentada e considerada para efeito de julgamento será de 
exclusiva e total responsabilidade da licitante, inclusive quanto à consideração de 
isenções ou incidências de custos, diretos e indiretos, com embalagem, licença de 
importação, seguros diversos, seguro de transporte internacional, frete internacional, 
moto frete, correspondências postais, montagem, garantia, assistência técnica, 
responsabilidade técnica, entrega técnica, transporte, frete nacional, tributos, impostos, 
encargos trabalhistas e previdenciários decorrentes do fornecimento, contribuições 
fiscais, contribuições  parafiscais, taxas (Siscomex, de companhia aérea, do RADAR da 
licença de importação, de desembaraço aduaneiro, de armazenagem alfandegária, 
capatazia, de despesas aeroportuárias, fretes e outras que se fizerem necessárias), custos 
com o manuseio de carga, serviços de terceiros ou mão de obra, devidos no país de 
origem ou no Brasil, conforme o caso, emissão da carta de crédito e outros custos que 
venham a incidir direta ou indiretamente no objeto licitado, além das previstas nas 
Especificações Técnicas.  
9.3 Caso o licitante se enquadre como microempresa ou empresa de pequeno porte 
deverá apresentar declaração de que cumpre os requisitos previstos na Lei 
Complementar nº 123, de 14.12.2006, em especial quanto ao seu art. 3º, na forma do 
Anexo 6 do Edital.  
9.3.1 A proposta de preços apresentada por microempresa ou empresa de pequeno porte 
optante pelo SIMPLES NACIONAL não poderá contemplar os benefícios do regime 
tributário fornecido, na forma da Lei Complementar nº 123/2006, devendo ser elaborada 
de acordo com as  normas aplicáveis às demais sociedade empresárias. 
9.3.2 A Microempresa – ME ou Empresa de Pequeno Porte – EPP optante do Simples 
Nacional, caso contratada: 
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9.3.2.1 Está obrigada a comunicar a assinatura do contrato de prestação de serviços com 
cessão de mão de obra à Receita Federal do Brasil, no prazo previsto no art. 30, §1º, inc. 
II, da Lei Complementar nº 123, de 2006. 
9.3.2.2 Está sujeita à exclusão obrigatória do Simples Nacional a contar do mês seguinte 
ao da contratação, em consequência do que dispõe o art. 17, inciso XII, o art. 30, inciso 
II e o art. 31, inciso II, da Lei Complementar nº 123/2006. 
9.3.2.3 Deverá comprovar sua exclusão, no prazo máximo de 5 (cinco) dias úteis após o 
término do prazo para comunicação à Receita Federal, sob pena de inadimplemento 
contratual e aplicação das penalidades cabíveis.  
9.4 O licitante cujo estabelecimento esteja localizado no Estado do Rio de Janeiro, 
deverá apresentar proposta isenta de ICMS, quando cabível, de acordo com o Convênio 
CONFAZ nº 26/2003 e a Resolução SEFAZ nº 971/16, sendo este valor considerado 
para efeito de competição na licitação.  
9.5 Serão desclassificadas as propostas que não atendam às exigências deste Edital, 
aquelas com preço excessivo e as que tiverem preço manifestamente inexequível.  
9.6 A proposta de preços deverá limitar-se ao objeto desta licitação, sendo 
desconsideradas quaisquer alternativas de preço ou qualquer outra condição não prevista 
neste Edital.  
9.7 Os licitantes ficam obrigados a manter a validade da proposta por 120 (cento e 
vinte) dias contados da data de abertura da sessão, conforme disposto no item 3.  
9.7.1 Os modelos de propostas de preços a serem preenchidos se encontram nos Anexos 
X e XI deste Edital.  
 
10 - DA ABERTURA DAS PROPOSTAS E DA FORMULAÇÃO DE LANCES  
 
10.1 A partir do horário previsto no subitem 3.1 deste Edital, terá início a sessão de 
abertura do Pregão Eletrônico, ficando os licitantes no aguardo do término da análise da 
conformidade das propostas e início da disputa de preços, quando poderão encaminhar 
lances, exclusivamente por meio do SIGA, sendo o licitante imediatamente informado 
do seu recebimento e respectivo horário de registro e valor. 
10.1.1 O sistema ficará disponível para a disputa de lances de segunda a sexta-feira, no 
horário de 09h00min as 18h00min, horário de Brasília, e, após esse período, será 
bloqueado para tal finalidade. 
10.2 Os licitantes poderão oferecer lances sucessivos, observados o horário fixado, as 
suas regras de aceitação e o limite de horário de funcionamento do sistema. 
10.3 Só serão aceitos os lances cujos valores forem inferiores ao último ofertado pelo 
próprio licitante e registrado no sistema. Não serão aceitos dois ou mais lances de 
mesmo valor, prevalecendo aquele que for recebido e registrado em primeiro lugar.  
10.4 Durante o transcurso da sessão pública os licitantes serão informados, em tempo 
real, do valor do menor lance registrado, vedada a identificação do licitante detentor do 
lance.  
10.5 No caso de desconexão do Pregoeiro, no decorrer da etapa competitiva do Pregão 
Eletrônico, o SIGA permanecerá acessível aos licitantes para a recepção dos lances, 
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retornando o Pregoeiro, quando possível, sua atuação no certame, sem prejuízo dos atos 
realizados. 
10.6 Quando a desconexão do Pregoeiro persistir por tempo superior a dez minutos, a 
sessão do Pregão Eletrônico será suspensa e terá reinício somente após comunicação 
expressa aos participantes, através de aviso inserido em campo próprio do SIGA (chat 
mensagem), divulgando, com antecedência mínima de 01 (uma) hora, data e hora para a 
reabertura da sessão.  
10.7 A etapa de lances da sessão pública será encerrada mediante aviso de fechamento 
iminente dos lances, após o que transcorrerá período de até trinta minutos, 
aleatoriamente determinado pelo SIGA, findo o qual será automaticamente encerrada a 
recepção de lances.  
10.7.1 Em caso de erro material, ao licitante será concedida a possibilidade de enviar 
solicitação de cancelamento do seu lance durante a realização da etapa de lances da 
sessão pública, que poderá ser aceita ou não pelo Pregoeiro. Todavia, durante o 
transcurso do período randômico de disputa não será possível o encaminhamento de 
solicitação de cancelamento de lances.  
10.7.2 O período randômico de disputa somente poderá ser iniciado até as 17h20min, 
tendo em vista que, às 18h00min, o sistema será bloqueado automaticamente para envio 
de lances e continuidade da disputa. 
10.8 Caso não sejam apresentados lances, verificar-se-á a aceitabilidade da proposta de 
preços de menor valor, considerando-se o valor estimado para a contratação e o disposto 
no item 9.5.  
10.8.1 No caso de empate entre as propostas de menor preço e não sendo apresentados 
lances, sem prejuízo do disposto no item 11.3, será assegurada preferência como critério 
de desempate, sucessivamente, aos bens e serviços: (a) produzidos no País; (b) 
produzidos ou prestados por empresas brasileiras; (c) produzidos ou prestados por 
empresas que invistam em pesquisa e no desenvolvimento de tecnologia no País; e (d) 
produzidos ou prestados por empresas que comprovem cumprimento de reserva de 
cargos prevista em lei para pessoa com deficiência ou para reabilitado da Previdência 
Social e que atendam às regras de acessibilidade previstas na legislação. Persistindo o 
empate, o sorteio público será utilizado como critério de desempate.  
 
11 - DO JULGAMENTO DAS PROPOSTAS 
 
11.1 O julgamento obedecerá ao critério de menor preço, na forma do item 5. Será 
declarada vencedora a proposta que apresentar o menor preço, observadas as regras 
deste edital, especialmente o item 11.3.  
11.2 O SIGA informará o licitante detentor da proposta de preços ou do lance de menor 
valor, imediatamente após o encerramento da etapa de lances da sessão pública ou, 
quando for o caso, após verificação de empate ficto, nos termos do subitem 11.3 deste 
Edital, cabendo ao Pregoeiro decidir acerca da aceitação do menor lance ofertado e, 
ainda, negociação visando à sua redução. 
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11.3 Havendo empate no momento do julgamento das propostas de preços será 
assegurada às microempresas e empresas de pequeno porte a preferência na contratação, 
caso a proposta de menor preço tenha sido apresentada por empresa que não detenha tal 
condição.  
11.3.1 Para efeito da verificação da existência de empate, no caso das microempresas ou 
das empresas de pequeno porte, serão consideradas as propostas por estas apresentadas 
iguais ou superiores em até 5% àquela mais bem classificada. 
11.3.2 Havendo empate, proceder-se-á da seguinte forma: 

a)  a microempresa ou empresa de pequeno porte mais bem classificada será 
convocada para apresentar proposta de preço inferior àquela vencedora do 
certame no prazo máximo de 5 (cinco) minutos, após o encerramento da fase de 
lances, sob pena de preclusão. 

b)  caso a microempresa ou empresa de pequeno porte, que se apresente neste caso, 
abdique desse direito ou não venha a ser contratada, serão convocadas, na ordem 
classificatória, as demais que se enquadrem na mesma hipótese, para o exercício 
de igual direito. 

c)  na situação de empate na forma antes prevista, inexistindo oferta de lances e 
existindo equivalência nos valores apresentados por mais de uma microempresa 
ou empresa de pequeno porte, o sistema identificará aquela que primeiro inseriu 
sua proposta, de modo a possibilitar que esta usufrua da prerrogativa de 
apresentar oferta inferior à melhor classificada. 

11.3.3 Caso nenhuma microempresa ou empresa de pequeno porte venha a ser 
contratada pelo critério de desempate, o objeto licitado será adjudicado em favor da 
proposta originalmente vencedora do certame. 
11.4 Se a proposta de preços ou o lance de menor valor não for aceitável, o Pregoeiro 
examinará a proposta ou o lance subsequente, na ordem de classificação, verificando a 
sua aceitabilidade. Se for necessário, repetirá esse procedimento, sucessivamente, até a 
apuração de uma proposta ou lance que atenda ao Edital. 
11.4.1 Ocorrendo a situação a que se refere o subitem 10.8 e/ou subitem 11.4 deste 
Edital, o Pregoeiro poderá negociar com o licitante para que seja obtido melhor preço. 
11.5 O sistema gerará ata circunstanciada da sessão, na qual estarão registrados todos os 
atos do procedimento e as ocorrências relevantes, que estará disponível para consulta no 
endereço eletrônico www.compras.rj.gov.br. 
11.6 A critério do pregoeiro, poderão ser relevados erros ou omissões formais de que 
não resultem prejuízo para o entendimento das propostas de preços. 
 
12 - DA HABILITAÇÃO 
 
12.1 – Regras Gerais 
12.1.1 Efetuados os procedimentos previstos no item 11 deste Edital, o licitante detentor 
da proposta de preços ou do lance de menor valor deverá encaminhar para o seguinte 
endereço: Rua Evaristo da Veiga, nº. 78, Centro – Rio de Janeiro – RJ – CEP nº 20.031-
040 - Diretoria de Licitações e Projetos - Seção de Pregão, email: 
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pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br, aos cuidados do Pregoeiro, no prazo máximo de três dias 
úteis contados do encerramento da etapa de lances da sessão pública:  
a) Declaração de inexistência de penalidade, cujos efeitos ainda vigorem: 
a.1) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas Autarquias ou Fundações (art. 87, III da 
Lei n° 8.666/93); 
a.2) impedimento de licitar e contratar imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas 
Autarquias ou Fundações (art. 7° da Lei n° 10.520/02); 
a.3) declaração de inidoneidade para licitar e contratar imposta por qualquer Ente ou 
Entidade da Administração Federal, Estadual, Distrital e Municipal (art. 87, IV da Lei 
n° 8.666/93); 
b) os documentos de habilitação previstos no item 12.2 a 12.6; 
c) a proposta de preços relativa ao valor arrematado, inclusive, se for o caso, 
detalhando a planilha de custos. 
12.1.1.1 Uma vez recebidos os documentos, o Pregoeiro consultará o Cadastro de 
Fornecedores do Estado, por meio do SIGA, e o Cadastro Nacional de Empresas 
Inidôneas e Suspensas – CEIS, do Portal Transparência, da Controladoria Geral da 
União.  
12.1.1.2 Caso o licitante conste em qualquer um dos Cadastros mencionados no item 
14.2, com o registro de penalidade que impeça a sua participação em licitação ainda em 
vigor, não poderá prosseguir no certame, cabendo ao Pregoeiro declarar tal condição. 
12.1.2 Constatado o atendimento das exigências previstas no Edital, o licitante será 
declarado vencedor, sendo-lhe adjudicado o objeto da licitação pelo próprio Pregoeiro, 
na hipótese de inexistência de recursos, ou pela autoridade superior na hipótese de 
existência de recursos.  
12.1.3 Se o licitante desatender às exigências previstas no item 12, o Pregoeiro 
examinará a oferta subsequente na ordem de classificação, verificando a sua 
aceitabilidade e procedendo a sua habilitação, repetindo esse procedimento 
sucessivamente, se for necessário, até a apuração de uma proposta que atenda ao Edital, 
sendo o respectivo licitante declarado vencedor.  
12.1.4 O Certificado de Registro Cadastral do Estado - CRC, mantido pela 
Subsecretaria de Recursos Logísticos – SUBLO, da Secretaria de Estado de 
Planejamento e Gestão – SEPLAG poderá ser apresentado em substituição aos 
documentos elencados nos subitens 12.2.1; 12.3.1; 12.4.1 e 12.6.1. 
12.1.4.1 Os licitantes cadastrados deverão, ainda, apresentar os documentos de 
qualificação técnica previstos no item 12.5.  
12.1.4.2 Os licitantes não cadastrados deverão apresentar os documentos de habilitação 
indicados nos itens 12.2 a 12.6.  
12.2. Habilitação Jurídica 
12.2.1 Para fins de comprovação da habilitação jurídica, deverão ser apresentados, 
conforme o caso, os seguintes documentos:  
a) Cédula de identidade e CPF dos sócios ou dos diretores; 
b) Registro Comercial, no caso de empresário pessoa física; 
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c) Ato constitutivo, estatuto ou contrato social em vigor, devidamente registrado, 
em se tratando de sociedades empresárias, e, no caso de sociedades por ações, 
acompanhado de documentos de eleição de seus administradores. 
d) Inscrição do ato constitutivo, no caso de sociedades simples, acompanhada de 
prova de diretoria em exercício; 
e) Decreto de autorização, em se tratando de empresa ou sociedade estrangeira em 
funcionamento no país, e ato de registro ou autorização para funcionamento expedido 
pelo órgão competente, quando a atividade assim o exigir.  
f) A sociedade simples que não adotar um dos tipos regulados nos artigos 1.039 a 
1.092, deverá mencionar, no contrato social, por força do art. 997, inciso VI, as pessoas 
naturais incumbidas da administração; 
g) Ata da respectiva fundação, e o correspondente registro na Junta Comercial, bem                     
como o estatuto com a ata da assembléia de aprovação, na forma do artigo 18 da Lei nº 
5.764/71, em se tratando de sociedade cooperativa.  
12.3 Regularidade Fiscal e Trabalhista 
12.3.1 Para fins de comprovação da regularidade fiscal e trabalhista, deverão ser 
apresentados os seguintes documentos:  
a) Prova de inscrição no Cadastro de Pessoas Físicas (CPF) ou no Cadastro 
Nacional de Pessoas Jurídicas (CNPJ); 
b) Prova de inscrição no cadastro de contribuintes estadual ou municipal, se 
houver, relativo ao domicílio ou sede do licitante, ou outra equivalente, na forma da lei; 
c) Prova de regularidade perante a Fazenda Federal, Estadual e Municipal do 
domicílio ou sede do licitante, que será realizada da seguinte forma:  
 c.1) Fazenda Federal: apresentação de Certidão Conjunta Negativa de Débitos relativos 
a Tributos Federais e à Dívida Ativa da União, ou Certidão Conjunta Positiva com 
efeito negativo, expedida pela Secretaria da Receita Federal do Brasil (RFB) e 
Procuradoria-Geral da Fazenda Nacional (PGFN), que abrange, inclusive, as 
contribuições sociais previstas nas alíneas a a d, do parágrafo único, do art. 11, da Lei nº 
8.212, de 1991;  
c.2) Fazenda Estadual: apresentação de Certidão Negativa de Débitos, ou Certidão 
Positiva com efeito de Negativa, perante o Fisco estadual, pertinente ao Imposto sobre 
Operações relativas à Circulação de Mercadorias e sobre Prestações de Serviços de 
Transporte Interestadual, Intermunicipal e de Comunicação – ICMS, bem como de 
Certidão perante a Dívida Ativa estadual, podendo ser apresentada Certidão Conjunta 
em que constem ambas as informações; ou, ainda, Certidão comprobatória de que o 
licitante, em razão do objeto social, não esteja sujeito à inscrição estadual; 
c.2.1) Caso o licitante esteja estabelecido no Estado do Rio de Janeiro, a prova de 
regularidade com a Fazenda Estadual será feita por meio da apresentação da Certidão 
Negativa de Débitos, ou Certidão Positiva com efeito de Negativa, expedida pela 
Secretaria de Estado de Fazenda, e de Certidão Negativa de Débitos em Dívida Ativa, 
ou Certidão Positiva com efeito de Negativa, para fins de participação em licitação, 
expedida pela Procuradoria Geral do Estado, ou, se for o caso, Certidão comprobatória 
de que o licitante, em razão do objeto social, não esteja sujeito à inscrição estadual; 
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c.3) Fazenda Municipal: apresentação da Certidão Negativa de Débitos, ou Certidão 
Positiva com efeito de Negativa do Imposto sobre Serviços de Qualquer Natureza – ISS, 
ou, se for o caso, certidão comprobatória de que o licitante, em razão do objeto social, 
não esteja sujeito à inscrição municipal; 
d) Certificado de Regularidade do FGTS – CRF;  
e) Prova de inexistência de débitos inadimplidos perante a Justiça do Trabalho, 
mediante a apresentação de Certidão Negativa de Débitos Trabalhistas (CNDT) ou da 
Certidão Positiva de Débitos Trabalhistas com os mesmos efeitos da CNDT. 
12.3.2.1 Na hipótese de tratar-se de microempresa ou de empresa de pequeno porte, na 
forma da lei, não obstante a obrigatoriedade de apresentação de toda a documentação 
habilitatória, a comprovação da regularidade fiscal e trabalhista somente será exigida 
para efeito de assinatura do contrato caso se sagre vencedora na licitação. 
12.3.2.2 Em sendo declarada vencedora do certame microempresa ou empresa de 
pequeno porte com débitos fiscais e trabalhistas, ficará assegurado, a partir de então, o 
prazo de 5 (cinco) dias úteis para a regularização da documentação, pagamento ou 
parcelamento do débito, e emissão de eventuais certidões negativas ou positivas com 
efeito de negativas. 
12.3.2.3 O prazo acima poderá ser prorrogado por igual período, mediante requerimento 
do interessado, a critério exclusivo da Administração Pública.  
12.3.2.4 A não regularização da documentação no prazo estipulado implicará a 
decadência do direito à contratação, sem prejuízo da aplicação das sanções previstas no 
art. 81, da Lei nº 8.666/93.  
12.4 Qualificação Econômico-Financeira  
12.4.1 O licitante detentor da proposta ou lance de menor preço deverá apresentar 
certidões negativas de falências e recuperação judicial e extrajudicial expedidas pelos 
distribuidores da sede da pessoa jurídica, ou de execução patrimonial, expedida no 
domicílio da pessoa física. Se o licitante não for sediado na Comarca da Capital do 
Estado do Rio de Janeiro, as certidões deverão vir acompanhadas de declaração oficial 
da autoridade judiciária competente, relacionando os distribuidores que, na Comarca de 
sua sede, tenham atribuição para expedir certidões negativas de falências e recuperação 
judicial, ou de execução patrimonial. 
12.4.1.1 As certidões comprobatórias do atendimento ao disposto no item 12.4.1, 
quando emitidas no Município do Rio de Janeiro, serão as dos 1º, 2º, 3º e 4º Ofícios do 
Registro de Distribuição. 
12.4.2 Não será causa de inabilitação do licitante a anotação de distribuição de processo 
de recuperação judicial ou de pedido de homologação de recuperação extrajudicial, caso 
seja comprovado, no momento da entrega da documentação exigida no presente item, 
que o plano de recuperação já foi aprovado ou homologado pelo Juízo competente. 
12.5 Qualificação Técnica 
12.5.1 Todos os licitantes deverão comprovar a aptidão para o fornecimento de bens 
objeto deste edital mediante a apresentação de atestados fornecidos por pessoa jurídica 
de direito público ou privado.  
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12.6 Declaração relativa Cumprimento ao Art. 7º, inciso XXXIII, da Constituição 
Federal 
12.6.1 Todos os licitantes deverão apresentar declaração, na forma do Anexo V, de que 
não possuem em seus quadros funcionais nenhum menor de dezoito anos 
desempenhando trabalho noturno, perigoso ou insalubre ou qualquer trabalho por menor 
de dezesseis anos, na forma do art. 7º, inciso XXXIII, da Constituição Federal. 
12.7 As empresas estrangeiras que não funcionem no País, tanto quanto possível, 
atenderão às exigências dos itens anteriores mediante documentos equivalentes 
traduzidos por tradução livre, devendo ter representação legal sediado (domicílio) no 
Brasil com poderes expressos para receber citação e responder administrativa ou 
judicialmente; 
12.8 No caso de inexistência de documentos equivalentes a serem apresentados por 
empresas estrangeiras que não funcionem no Brasil, o responsável deverá apenas 
declarar tal situação através do preenchimento do modelo de Declaração de Inexistência 
de Documentos Equivalentes constante no Anexo XII. Para a assinatura do contrato, a 
referida Declaração deverá ser emitida por instituição de direito público ou notário 
público, traduzida por tradutor juramentado no País e apostilada nos termos do disposto 
no Decreto nº 8.660, de 29 de janeiro de 2016, ou de outro que venha a substituí-lo, ou 
consularizada pelos respectivos consulados ou embaixadas. 
12.9 – Do Prazo de Validade das Certidões 
12.9.1 As certidões valerão nos prazos que lhe são próprios. Inexistindo esse prazo, 
reputar-se-ão válidas por 90 (noventa) dias, contados de sua expedição. 
 
13 - DAS AMOSTRAS  
 
13.1  Serão exigidas amostras na fase de habilitação. Admitir-se-á a apresentação de 
folder ou quaisquer outros documentos que demonstrem de forma clara e precisa todas 
as características concernentes ao objeto ora licitado.  
13.1.1 Caso os folder ou quaisquer outros documentos que apresentem de forma clara e 
precisa todas as características concernentes ao objeto ora licitado estejam em língua 
estrangeira, deverá ser apresentada em anexo ao referido documento uma tradução livre. 
O prazo de entrega será de até 3 (três) dias úteis a partir da solicitação do Pregoeiro. 
13.2 Caso a licitante opte por enviar amostras dos próprios objetos, o prazo será de até 
60 (sessenta) dias úteis após a solicitação do Pregoeiro. No caso de importação dos 
objetos para fins de amostras, o titular da importação será a própria licitante. 
13.3 A amostra será analisada por representantes do Batalhão de Operações Policiais 
Especiais - BOPE, que emitirá laudo motivado acerca do produto apresentado, podendo, 
ainda, ser realizados testes em laboratórios especializados ou quaisquer outros 
procedimentos necessários para a adequada verificação da amostra apresentada. 
13.4 As amostras aprovadas permanecerão em poder da Administração até a entrega de 
todo o quantitativo cotado pelo licitante. 
13.5 A proposta do licitante será desclassificada no caso de a amostra ser reprovada, 
devendo o licitante, neste caso, ser notificado para ciência do laudo e retirada da 
amostra. Caso a amostra não seja retirada pelo licitante no prazo de 10 (dez) dias úteis, 
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presumir-se-á seu desinteresse em relação à retirada da amostra, que poderá ser 
descartada ou incorporada ao patrimônio da Secretaria de Estado de Polícia Militar.  
13.6 A desclassificação da proposta na forma prevista no subitem anterior acarretará o 
consequente chamamento do segundo colocado, adotando-se o mesmo procedimento 
em relação à amostra.  
13.7 As amostras ou os folders deverão ser encaminhados ao Pregoeiro, na Rua Evaristo 
da Veiga, nº. 78, Centro – Rio de Janeiro – RJ – Diretoria de Licitações e Projetos - 
Seção de Pregão, Tel.: (021) 2333-2665, email pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br.  
13.8 As amostras apresentadas para análise deverão estar corretamente identificadas 
com o nome do licitante responsável pelo envio. 
 
14 - DOS RECURSOS  
 
14.1 O licitante interessado em interpor recurso deverá manifestar-se, por meio do 
SIGA, no prazo de 30 (trinta) minutos, após a declaração de vencedor pelo Pregoeiro 
expondo os motivos. Na hipótese de ser aceito o Recurso, será concedido o prazo de 3 
(três) dias úteis para apresentação das razões, ficando os demais licitantes desde logo 
intimados para, querendo, apresentarem contra-razões em igual período, que começará a 
contar do término do prazo da recorrente, sendo-lhes assegurada vista imediata do 
processo administrativo mediante requerimento dirigido ao Pregoeiro. 
14.2 A falta de manifestação do licitante importará na decadência do direito de recurso e 
a adjudicação do objeto da licitação pelo Pregoeiro ao vencedor. 
14.3 As razões e contrarrazões do recurso poderão, facultativamente, ser enviadas para 
o e-mail pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br ou para o fax (21) 2333-2665, com posterior 
envio do original, desde que observado, quanto a este último, o prazo de 3 (três) dias 
úteis, contado a partir da declaração de vencedor do certame.  
14.4 A não apresentação das razões acarretará como consequência a análise do recurso 
apenas pela síntese da manifestação a que se refere o subitem 14.1. 
14.5 O acolhimento do recurso importará na invalidação apenas dos atos insuscetíveis 
de aproveitamento. 
14.6 As razões de recursos serão dirigidas à autoridade superior por intermédio do 
pregoeiro que, no prazo de 03 (três) dias úteis, poderá reconsiderar sua decisão ou, 
nesse mesmo prazo, fazê-lo subir, devidamente informado, para decisão final. 
 
15 - DA ADJUDICAÇÃO, DA HOMOLOGAÇÃO E DA CONTRATAÇÃO 
 
15.1 Não sendo interposto recurso, o Pregoeiro adjudicará o objeto do certame ao 
arrematante, com a posterior homologação do resultado pela autoridade superior. 
Havendo interposição de recurso, após o julgamento, a autoridade superior adjudicará e 
homologará o procedimento. 
15.2 Uma vez homologado o resultado da licitação pelo Ordenador de Despesas, o 
licitante vencedor será convocado, por escrito, com uma antecedência mínima de 24 
(vinte e quatro) horas, para assinatura do contrato. 
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15.3 O vencedor deverá apresentar a Declaração de Elaboração Independente de 
Proposta, constante do Anexo VII, como condição para assinatura do contrato. 
15.4 Deixando o adjudicatário de assinar o contrato no prazo fixado, sem prejuízo da 
aplicação das sanções administrativas, após a licitação ter retornado à fase de 
habilitação pela autoridade superior, poderá o Pregoeiro examinar as ofertas 
subsequentes e a qualificação dos licitantes, na ordem de classificação, até a apuração 
de uma que atenda ao edital. 
15.5 No momento da assinatura do contrato, a licitante vencedora deverá comprovar que 
mantém programa de integridade, nos termos da disciplina conferida pela Lei Estadual 
n.º 7.753/17 e eventuais modificações e regulamentos subsequentes, consistindo tal 
programa no conjunto de mecanismos e procedimentos internos de integridade, 
auditoria e incentivo à denúncia de irregularidades e na aplicação efetiva de códigos de 
ética e de conduta, políticas e diretrizes com o objetivo de detectar e sanar desvios, 
fraudes, irregularidades e atos ilícitos praticados contra a Administração Pública.  
15.5.1 Caso a futura contratada ainda não tenha programa de integridade instituído, a 
Lei nº 7.753/17 faculta o prazo de 180 (cento e oitenta) dias para a implantação do 
referido programa, a contar da data da celebração do contrato. 
15.5.2 Aplica-se o disposto no item nº 15.5 às sociedades estrangeiras que tenham sede, 
filial ou representação no território brasileiro, constituídas de fato ou de direito, ainda 
que temporariamente. 
 
16 - CONDIÇÕES DE PAGAMENTO 
 
16.1 O pagamento deverá ser efetuado à vista. 
16.2 Para contratada brasileira:  
16.2.1 Os pagamentos à empresa sediada no Brasil serão efetuados, obrigatoriamente, 
por meio de crédito em conta corrente da instituição financeira contratada pelo Estado - 
Banco Bradesco S/A, cujo número e agência deverão ser informados pelo adjudicatário 
até a assinatura do contrato.  
16.2.2 No caso de a CONTRATADA estar estabelecida em localidade que não possua 
agência da instituição financeira contratada pelo Estado ou, caso verificada pelo 
CONTRATANTE a impossibilidade de a CONTRATADA, em razão de negativa 
expressa da instituição financeira contratada pelo Estado, abrir ou manter conta corrente 
naquela instituição financeira, o pagamento poderá ser feito mediante crédito em conta 
corrente de outra instituição financeira. Nesse caso, eventuais ônus financeiros e/ou 
contratuais adicionais serão suportados exclusivamente pela CONTRATADA.  
16.2.3 Se quando da efetivação do pagamento os documentos comprobatórios de 
situação regular em relação ao INSS e ao FGTS, apresentados em atendimento às 
exigências de habilitação, estiverem com a validade expirada, o pagamento ficará retido 
até a apresentação dos documentos que atestem a sua regularidade.  
16.2.4 O prazo máximo de pagamento será de até 30 (trinta) dias, a contar da data final 
do período de adimplemento de cada parcela, mediante apresentação de Nota 
Fiscal/Fatura em 02 (duas) vias devidamente atestadas pela Comissão de Fiscalização, 
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de acordo com o fornecimento efetivamente executado e correspondente ao preço 
global, através de depósito em conta corrente.  
16.2.5 Com proposta de preços em moeda estrangeira, usando da faculdade prevista 
pelo §1º do artigo 42 da Lei nº 8.666/93, o pagamento será efetuado em moeda 
brasileira, utilizando-se a taxa de câmbio (valor de compra) vigente no dia útil 
imediatamente anterior à data do pagamento, conforme cotado na proposta da 
contratada.  
16.2.6 Caso a empresa tenha apresentado a proposta em moeda brasileira, inexistirá 
qualquer conversão ou vinculação a outra moeda. 
16.2.7 O licitante cujo estabelecimento esteja localizado no Estado do Rio de Janeiro 
deverá apresentar proposta isenta de ICMS, quando cabível, de acordo com o Convênio 
CONFAZ nº 26/2003 e a Resolução SEFAZ nº 971/16, sendo este valor considerado 
para efeito de competição na licitação. 
16.3 Para contratada estrangeira: 
16.3.1 O pagamento, em Dólar Americano ou Euro, será efetuado por meio de Carta de 
Crédito Internacional, irrevogável e intransferível, emitida pelo Banco do Brasil S/A em 
favor da empresa contratada e garantida por banco de primeira linha indicado pelo 
Licitante, nos termos da legislação em vigor, cuja validade corresponderá ao prazo de 
entrega do objeto licitado e sua liberação para pagamento ocorrerá mediante 
comunicação a ser feita ao emissor após a emissão do Termo de Recebimento Definivo. 
16.3.2 Todas as despesas referentes à emissão de ordem de pagamento e/ou abertura de 
crédito documentário junto ao Banco do Brasil S/A, (abertura, aviso, negociação e 
demais despesas decorrentes) serão custeadas pela CONTRATADA. 
16.3.3 Sendo necessária emenda da carta de crédito, como prorrogação ou alteração de 
condicionantes, as despesas que venham a incidir serão custeadas por quem deu causa à 
emenda. 
16.4 Considera-se adimplemento o cumprimento da prestação com a entrega do objeto, 
devidamente atestada pelo(s) agente(s) competente(s).  
16.5 A CONTRATADA (empresa estrangeira ou brasileira) deverá encaminhar a fatura 
para pagamento ao Batalhão de Operações Policiais Especiais, Rua Campo Belo, nº 150 
– Laranjeiras – Rio de Janeiro – RJ, CEP: 21.221-110, Telefones: (21) 2334-3981, 
2334-3985 ou 2334-3991. 
 16.6 Caso se faça necessária a reapresentação de qualquer fatura por culpa da 
CONTRATADA (empresa estrangeira ou brasileira), o prazo de 30 (trinta) dias ficará 
suspenso, prosseguindo a sua contagem a partir da data da respectiva reapresentação.  
16.7 Os pagamentos eventualmente realizados com atraso, desde que não decorram de 
ato ou fato atribuível à CONTRATADA, sofrerão a incidência de atualização financeira 
pelo IPCA e juros moratórios de 0,5% ao mês, calculado pro rata die, e aqueles pagos 
em prazo inferior ao estabelecido neste edital serão feitos mediante desconto de 0,5% ao 
mês pro rata die.  
16.8 O pagamento será realizado segundo o regulado pela Receita Federal do Brasil e 
diretrizes das Políticas Monetária e de Comércio Exterior, conforme o caso, após 
apresentação da fatura, nota fiscal ou proforma invoice e emissão do Termo de 
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Recebimento Definitivo pela Comissão de Fiscalização, observado o disposto no item 
relativo ao controle da execução, o artigo 42, caput e § 3º, da Lei n. 8.666/93, a Lei n. 
4.320/64 e, ainda, a Lei n. 10.192/01 c/c o Decreto-Lei n. 857/69. 
 
17 - DAS SANÇÕES ADMINISTRATIVAS E DEMAIS PENALIDADES 
 
17.1  O licitante que, convocado no prazo de 05 (cinco) dias úteis, não celebrar o 
contrato, deixar de entregar ou apresentar documentação falsa exigida para o certame, 
ensejar o retardamento da execução de seu objeto, não mantiver a proposta, falhar ou 
fraudar na execução do contrato, comportar-se de modo inidôneo ou cometer fraude 
fiscal, ficará, sem prejuízo das demais cominações legais, sujeito as seguintes sanções: 
a) impedimento de licitar e contratar com a Administração Pública do Estado do 
Rio de Janeiro, com a consequente suspensão de seu registro no Cadastro de 
Fornecedores, pelo prazo de até 5 (cinco) anos; 
b) multas previstas em edital e no contrato. 
17.1.1 As condutas do contratado, verificadas pela Administração Pública contratante, 
para fins deste item são assim consideradas: 
I – retardar a execução do objeto, qualquer ação ou omissão do licitante que prejudique 
o bom andamento da licitação, inclusive deixar de entregar a amostra no prazo 
assinalado no edital, que evidencie tentativa de indução a erro no julgamento, ou que 
atrase a assinatura do contrato ou da ata de registro de preços; 
II – não manter a proposta, a ausência de seu envio, bem como a recusa do envio de seu 
detalhamento, quando exigível, ou ainda o pedido, pelo licitante, da desclassificação de 
sua proposta, quando encerrada a etapa competitiva, desde que não esteja fundamentada 
na demonstração de vício ou falha na sua elaboração, que evidencie a impossibilidade 
de seu cumprimento; 
III – falhar na execução contratual, o inadimplemento grave ou inescusável de 
obrigação assumida pelo contratado; 
IV – fraudar na execução contratual, a prática de qualquer ato destinado à obtenção de 
vantagem ilícita, induzindo ou mantendo em erro a Administração Pública; e 
V – comportar-se de modo inidôneo, a prática de atos direcionados a prejudicar o bom 
andamento do certame ou do contrato, tais como fraude ou frustração do caráter 
competitivo do procedimento licitatório, ação em conluio ou em desconformidade com 
a lei, indução deliberada a erro no julgamento, prestação falsa de informações, 
apresentação de documentação com informações inverídicas, ou que contenha emenda 
ou rasura, destinados a prejudicar a veracidade de seu teor original.  
17.2 Ocorrendo qualquer outra infração legal ou contratual, o contratado estará 
sujeito, sem prejuízo da responsabilidade civil ou criminal que couber, às seguintes 
penalidades, que deverá(ão) ser graduada(s) de acordo com a gravidade da infração:  
a)  advertência; 
b) multa administrativa;  
c) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
com a Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro; 
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d) declaração de inidoneidade para licitar e contratar com a Administração Pública 
do Estado do Rio de Janeiro. 
17.3 A sanção administrativa deve ser determinada de acordo com a natureza, a 
gravidade da falta cometida, os danos causados à Administração Pública e as 
circunstâncias agravantes e atenuantes. 
17.3.1 Quando a penalidade envolver prazo ou valor, os critérios estabelecidos no item 
17.3 também deverão ser considerados para a sua fixação. 
17.4 A imposição das penalidades é de competência exclusiva do órgão licitante, 
devendo ser aplicada pela Autoridade Competente. 
17.4.1 As sanções previstas na alínea b do item 17.1 e nas alíneas a e b, do item 17.2 
serão impostas pelo Ordenador de Despesa, na forma do parágrafo único, do art. 35 do 
Decreto Estadual nº 3.149/80. 
17.4.2 As sanções previstas na alínea a do item 17.1 e na alínea c, do item 17.2 serão 
impostas pelo próprio Secretário de Estado ou pelo Ordenador de Despesa, devendo, 
neste caso, a decisão ser submetida à apreciação do próprio Secretário de Estado, na 
forma do parágrafo único, do art. 35 do Decreto Estadual nº 3.149/80.  
17.4.3 A aplicação da sanção prevista na alínea d, do item 17.2, é de competência 
exclusiva do Secretário de Estado. 
17.5 As multas administrativas, previstas na alínea b do item 17.1 e na alínea b, do 
item 17.2: 
a) corresponderão ao valor de até 20% (vinte por cento) sobre o valor do Contrato, 
aplicadas de acordo com a gravidade da infração e proporcionalmente às parcelas não 
executadas; 
b) poderão ser aplicadas cumulativamente a qualquer outra;  
c) não têm caráter compensatório e seu pagamento não exime a responsabilidade 
por perdas e danos das infrações cometidas;  
d) deverão ser graduadas conforme a gravidade da infração; 
e) nas reincidências específicas, deverão corresponder ao dobro do valor da que 
tiver sido inicialmente imposta; 
f) deverão observar sempre o limite de 20% (vinte por cento) do valor do contrato 
ou do empenho, conforme preceitua o art. 87 do Decreto Estadual nº 3.149/80.  
17.6  A suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
com a Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro, prevista na alínea c, do item 
17.2:  
a) não poderá ser aplicada em prazo superior a 2 (dois) anos; 
b) sem prejuízo de outras hipóteses, deverá ser aplicada quando o adjudicatário 
faltoso, sancionado com multa, não realizar o depósito do respectivo valor, no prazo 
devido. 
17.7 A declaração de inidoneidade para licitar e contratar com a Administração Pública, 
prevista na alínea d, do item 17.2, perdurará pelo tempo em que os motivos 
determinantes da punição ou até que seja promovida a reabilitação perante a própria 
autoridade que aplicou a penalidade, que será concedida sempre que o contratado 
ressarcir a Administração Pública pelos prejuízos causados. 
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17.7.1 A reabilitação poderá ser requerida após 2 (dois) anos de sua aplicação.  
17.8 O atraso injustificado no cumprimento das obrigações contratuais sujeitará a 
CONTRATADA à multa de mora de 1% (um por cento) por dia útil que exceder o 
prazo estipulado, a incidir sobre o valor do contrato, da nota de empenho ou do saldo 
não atendido, respeitado o limite do art. 412 do Código Civil, sem prejuízo da 
possibilidade de rescisão unilateral do contrato pelo CONTRATANTE ou da aplicação 
das sanções administrativas. 
17.9 Se o valor das multas previstas na alínea b do item 17.1, na alínea b, do item 17.2 e 
no item 17.8, aplicadas cumulativamente ou de forma independente, forem superiores 
ao valor da garantia prestada, além da perda desta, responderá o infrator pela sua 
diferença, que será descontada dos pagamentos eventualmente devidos pela 
Administração ou cobrada judicialmente.  
17.10 A aplicação de sanção não exclui a possibilidade de rescisão administrativa do 
Contrato, garantido o contraditório e a defesa prévia. 
17.11 A aplicação de qualquer sanção será antecedida de intimação do interessado que 
indicará a infração cometida, os fatos e os fundamentos legais pertinentes para a 
aplicação da penalidade, assim como a penalidade que se pretende imputar e o 
respectivo prazo e/ou valor, se for o caso. 
17.11.1 Ao interessado será garantido o contraditório e a defesa prévia. 
17.11.2 A intimação do interessado deverá indicar o prazo e o local para a apresentação 
da defesa.  
17.11.2.1 A defesa prévia do interessado será exercida no prazo de 5 (cinco) dias úteis, 
no caso de aplicação das penalidades previstas nas alíneas a e b do item 17.1 e nas 
alíneas a, b e c, do item 17.2, e no prazo de 10 (dez) dias, no caso da alínea d, do item 
17.2. 
17.11.3 Será emitida decisão conclusiva sobre a aplicação ou não da sanção, pela 
autoridade competente, devendo ser apresentada a devida motivação, com a 
demonstração dos fatos e dos respectivos fundamentos jurídicos.  
17.12  A recusa injustificada do adjudicatário em assinar o contrato dentro do prazo 
estipulado pela Entidade, sem que haja justo motivo para tal, caracterizará o 
descumprimento total da obrigação assumida e determinará a aplicação de multa de 5% 
(cinco por cento) do valor total do contrato, cabendo, ainda, a aplicação das demais 
sanções administrativas, de acordo com as peculiaridades do caso concreto.  
17.13 As penalidades previstas nos itens 17.1 e 17.2 também poderão ser aplicadas aos  
licitantes e ao adjudicatário. 
17.13.1 Os licitantes, adjudicatários e contratadas ficarão impedidos de contratar com a 
administração Pública do Estado do Rio de Janeiro, enquanto perdurarem os feitos das 
sanções de: 
a) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas Autarquias ou Fundações (art. 87, III da 
Lei n° 8.666/93); 
b) impedimento de licitar e contratar imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas 
Autarquias ou Fundações (art. 7° da Lei n° 10.520/02); 
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c) declaração de inidoneidade para licitar e contratar imposta por qualquer Ente ou 
Entidade da Administração Federal, Estadual, Distrital e Municipal (art. 87, IV da Lei 
n° 8.666/93); 
17.14 As penalidades impostas aos licitantes serão registradas pelo ÓRGÃO 
LICITANTE no Cadastro de Fornecedores do Estado, por meio do SIGA. 
17.14.1 Após o registro mencionado no item acima, deverá ser remetido para o Órgão 
Central de Logística (SUBLOG/SECCG), o extrato de publicação no Diário Oficial do 
Estado do ato de aplicação das penalidades citadas na alínea a do item 17.1 e nas alíneas 
c e d do item 17.2, de modo a possibilitar a formalização da extensão dos seus efeitos 
para todos os órgãos e entidades da Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro. 
17.14.2 A aplicação das sanções mencionadas no subitem 17.14.1 deverá ser 
comunicada à Controladoria Geral do Estado, que informará, para fins de publicidade, 
ao Cadastro Nacional de Empresas Inidôneas e Suspensas – CEIS.  
 
18 - ACEITAÇÃO DO OBJETO CONTRATUAL 
 
18.1 Executado o contrato, o seu objeto será recebido por Comissão de fiscalização de 
contrato composta por 3 (três) membros, na forma prevista no art. 73 da Lei n.º 
8.666/93 e na Cláusula Sétima da Minuta de Contrato (Anexo 4), dispensado o 
recebimento provisório nas hipóteses previstas no art. 74 da mesma lei. 
18.2 O recebimento provisório ou definitivo do objeto do Contrato não exclui a 
responsabilidade civil a ele relativa, nem a ético-profissional, pela sua perfeita execução 
do Contrato. 
18.3 Salvo se houver exigência a ser cumprida pelo adjudicatário, o processamento da 
aceitação provisória e definitiva deverá ficar concluído no prazo de 30 dias úteis, 
contados da entrada do respectivo requerimento no protocolo no  Batalhão de Operações 
Policiais Especiais, Rua Campo Belo, nº 150 – Laranjeiras – Rio de Janeiro – RJ, CEP: 
21.221-110, Telefones: (21) 2334-3981, 2334-3985 ou 2334-3991. 
 
19 – DO PRAZO 
 
19.1 O prazo de vigência do contrato será de 12 (doze) meses, contados a partir de 
24/03/2022, desde que posterior à data de publicação do extrato do contrato no Diário 
Oficial, valendo a data da publicação do extrato como termo inicial de vigência, caso 
posterior à data convencionada nesta cláusula, na forma do disposto no parágrafo 3º. do 
art. 77 do Decreto 3.149/80.  

20 - GARANTIA  
 
20.1 Exigir-se-á do licitante vencedor, no prazo máximo de 10 (dez) dias, contado da 
data da assinatura do contrato, uma garantia, a ser prestada em qualquer modalidade 
prevista pelo § 1º, art. 56 da Lei n.º 8.666/93, da ordem de 2% (dois por cento) do valor 
do contrato, a ser restituída após sua execução satisfatória. 
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20.1.1 A garantia, qualquer que seja a modalidade apresentada pelo vencedor do 
certame, deverá contemplar a cobertura para os seguintes eventos: 
a) prejuízos advindos do não cumprimento do contrato; 
b) multas punitivas aplicadas pela fiscalização à contratada;  
c) prejuízos diretos causados à CONTRATANTE decorrentes de culpa ou dolo 
durante a execução do contrato; 
20.2 A garantia prestada não poderá se vincular a outras contratações, salvo após sua 
liberação. 
20.3 Caso o valor do contrato seja alterado, de acordo com o art. 65 da Lei Federal n.º 
8.666/93, a garantia deverá ser complementada, no prazo de 72 (setenta e duas) horas, 
para que seja mantido o percentual de 2% (dois por cento) do valor do Contrato. 
20.4 Nos casos em que valores de multa venham a ser descontados da garantia, seu 
valor original será recomposto no prazo de 72 (setenta e duas) horas, sob pena de 
rescisão administrativa do contrato. 
 
21 - DISPOSIÇÕES GERAIS 
 
21.1 É facultada ao Pregoeiro ou à Autoridade Superior, em qualquer fase da licitação, a 
promoção de diligência destinada a esclarecer ou a complementar a instrução do 
processo, vedada a inclusão posterior de documento ou informação que deveria constar 
originariamente da proposta. 
21.2 A presente licitação poderá ser revogada por razões de interesse público decorrente 
de fato superveniente devidamente comprovado, ou anulada no todo ou em parte por 
ilegalidade, de ofício ou por provocação de terceiro, de acordo com o art. 229 da Lei 
Estadual n.º 287/79 c/c o art. 49 da Lei Federal n.º 8.666/93, assegurado o direito de 
defesa sobre os motivos apresentados para a prática do ato de revogação ou anulação. 
21.3 O objeto da presente licitação poderá sofrer acréscimos ou supressões, conforme 
previsto no art. 65, §§ 1º e 2º da Lei n.º 8.666/93. 
21.4 Na contagem dos prazos estabelecidos neste edital excluir-se-á o dia do início e 
incluir-se-á o do término.  
21.5 A Contratada deverá apresentar declaração do Anexo II - Modelo de Declaração de 
Sustentabilidade, quando da assinatura do contrato. 
21.6 Ficam os licitantes sujeitos às sanções administrativas, cíveis e criminais cabíveis 
caso apresentem na licitação, qualquer declaração falsa que não corresponda à realidade 
dos fatos.  
21.7 A homologação do resultado desta licitação não importará direito à contratação. 
21.8 Os casos omissos serão resolvidos pela Autoridade Superior, com auxílio do 
Pregoeiro e da Equipe de Apoio. 
21.9 O foro da cidade do Rio de Janeiro é designado como o competente para dirimir 
quaisquer controvérsias relativas a este Pregão e à adjudicação, contratação e execução 
dela decorrentes. 
21.10 Acompanham este edital os seguintes anexos: 
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Rio de Janeiro, ______ de _________________ de 2022. 
 
 
                                            ____________________ 
                                      ORDENADOR DE DESPESAS 

Anexo I Termo de Referência 
Anexo II Modelo de Declaração de Sustentabilidade 
Anexo III Planilha Estimativa de Quantitativos e Preços Unitários  
Anexo IV Minuta Contratual  

Anexo V Modelo de Declaração de Atendimento ao disposto no art. 7.º, inciso XXXIII, 
da Constituição Federal (item 12.6.1) 

Anexo VI Modelo de Declaração de enquadramento da empresa licitante como 
Microempresa ou Empresa de Pequeno Porte 

Anexo VII Declaração de Elaboração Independente de Proposta 
Anexo VIII Declaração de inexistência de penalidade 
Anexo IX Modelo de Declaração de Inexistência de Vínculo 
Anexo X Proposta para material nacional ou nacionalizado 
Anexo XI Proposta para material importado 
Anexo XII Modelo de Declaração de Inexistência de Documento Equivalente 
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ANEXO I 
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ANEXO II 
 

DECLARAÇÃO DE SUSTENTABILIDADE AMBIENTAL 
 

A empresa ________________________________________________, 
inscrita no CNPJ sob o nº______________________, sediada no endereço 
____________________________, telefone nº______________________, por 
intermédio do seu representante legal, Sr(a). 
__________________________________________, portador(a) da Carteira de 
Identidade nº______________ e do CPF nº_____________________, DECLARA que 
observará os critérios de sustentabilidade ambiental previstos no Decreto n° 
43.269/2012.  
 

Local e Data _____________________________________  
 
 

 
 

[Nome do Representante Legal da Empresa]  
Cargo 
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ANEXO III 
PLANILHA ESTIMATIVA DE QUANTITATIVOS E PREÇOS UNITÁRIOS 
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ANEXO IV 
 

MINUTA CONTRATUAL 
 

Contrato nº ______ /2022 
 

CONTRATO DE COMPRA DE 
EQUIPAMENTOS OPTRÔNICOS  QUE 
ENTRE SI FAZEM O ESTADO DO RIO DE 
JANEIRO, PELA SECRETARIA DE 
ESTADO DE POLÍCIA MILITAR E A 
__________________ . 

 
O ESTADO DO RIO DE JANEIRO neste ato pela SECRETARIA DE ESTADO DE 
POLÍCIA MILITAR, doravante denominado CONTRATANTE, representado neste ato 
pelo Ordenador de Despesas TEN CEL PM RG 60.924 LORIVAL BELITARDO DE 
CARVALHO JÚNIOR, ID FUNCIONAL 2379457-7, por delegação de competência 
conferida pela Resolução SEPM N° 1648 de 14 de setembro de 2021 e a empresa 
____________________, situada na Rua ____________ nº___, Bairro _______, Cidade 
_________, inscrita no CNPJ/MF sob o nº _________, daqui por diante denominada 
CONTRATADA, representada neste ato por _______________, cédula de identidade 
nº ______, domiciliado na Rua _______ nº ___, Cidade _________, resolvem celebrar o 
presente Contrato de aquisição de equipamentos optrônicos, com fundamento no 
processo administrativo SEI nº 350061/000901/2020, que se regerá pelas normas da Lei 
nº 8.666, de 21 de junho de 1.993 e alterações, pela Lei Estadual nº 287, de 04 de 
dezembro de 1.979, e pelos Decretos nºs 3.149, de 28 de abril de 1980, e 42.301, de 12 
de fevereiro de 2010, do instrumento convocatório, aplicando-se a este contrato suas 
disposições irrestrita e incondicionalmente, bem como pelas cláusulas e condições 
seguintes:  
 
CLÁUSULA PRIMEIRA: DO OBJETO E DA FORMA DE FORNECIMENTO 
 
O presente CONTRATO tem por objeto a aquisição de equipamentos optrônicos, na 
forma do Termo de Referência e do instrumento convocatório.  
PARÁGRAFO ÚNICO - O fornecimento do objeto será de forma única licitado de 
acordo com a forma indicada no Termo de Referência. 
 
CLÁUSULA SEGUNDA: DO PRAZO 
 
O prazo de vigência do contrato será de 12 (doze) meses, contados a partir de 
24/03/2022, desde que posterior à data da publicação do extrato deste instrumento no 
D.O., valendo a data de publicação do extrato com termo inicial de vigência, caso 
posterior à data convencionada nesta cláusula.  
 
CLÁUSULA TERCEIRA: DAS OBRIGAÇÕES DO CONTRATANTE  
 
Constituem obrigações do CONTRATANTE: 

a) efetuar os pagamentos devidos à CONTRATADA, nas condições estabelecidas 
neste contrato; 
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b) fornecer à CONTRATADA documentos, informações e demais elementos que 
possuir e pertinentes à execução do presente contrato; 

c) exercer a fiscalização do contrato; 
d) receber provisória e definitivamente o objeto do contrato, nas formas definidas 

no edital e no contrato. 
e) Prestar à CONTRATADA as informações e esclarecimentos necessários que 

eventualmente venham a ser solicitados; 
f) Fornecer a CONTRATADA para que esta possa atuar em nome da 

CONTRATANTE na consecução dos fins deste Contrato e possa usufruir dos 
benefícios da isenção tributária aplicável a presente contratação, os documentos 
abaixo descritos, nos prazos acordados: 
f1)  Procuração ao despachante indicado pela CONTRATADA para que este 
possa representar a CONTRATANTE nos assuntos relacionados ao objeto deste 
Contrato.  
f2) Documentos necessários para comprovação de imunidade e isenção dos 
tributos, conforme disposto na Lei nº 8.032, de 12 de abril de 1990, para uso no 
fornecimento do objeto deste Contrato. 

g) Prestar à CONTRATADA as informações e esclarecimentos necessários que 
eventualmente venham a ser solicitados; 

h) Todas as demais constantes no Termo de Referência. 
 

CLÁUSULA QUARTA: DAS OBRIGAÇÕES DA CONTRATADA  
 
Constituem obrigações da CONTRATADA: 

a) entregar os bens, na quantidade, qualidade, local e prazos especificados no 
cronograma de execução do contrato (Anexo 1); 

b) entregar o objeto do contrato sem qualquer ônus para o CONTRATANTE, 
estando incluído no valor do pagamento todas e quaisquer despesas, tais como 
tributos, frete, seguro e descarregamento das mercadorias; 

c) manter em estoque um mínimo de bens necessários à execução do objeto do 
contrato; 

d) comunicar ao Fiscal do contrato, por escrito e tão logo constatado problema ou a 
impossibilidade de execução de qualquer obrigação contratual, para a adoção 
das providências cabíveis; 

e) reparar, corrigir, remover, reconstruir ou substituir, no todo ou em parte e às suas 
expensas, bens objeto do contrato em que se verificarem vícios, defeitos ou 
incorreções resultantes de execução irregular ou do fornecimento de materiais 
inadequados ou desconformes com as especificações;  

f) indenizar todo e qualquer dano e prejuízo pessoal ou material que possa advir, 
direta ou indiretamente, do exercício de suas atividades ou serem causados por 
seus prepostos à CONTRATANTE ou terceiros;  

g) manter programa de integridade nos termos da disciplina conferida pela Lei 
Estadual n.º 7.753/2017 e eventuais modificações e regulamentos subsequentes, 
consistindo tal programa no conjunto de mecanismos e procedimentos internos 
de integridade, auditoria e incentivo à denúncia de irregularidades e na aplicação 
efetiva de códigos de ética e de conduta, políticas e diretrizes com o objetivo de 
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detectar e sanar desvios, fraudes, irregularidades e atos ilícitos praticados contra 
a Administração Pública; 

h) designar, por escrito, representante legal para resolução de eventuais 
ocorrências, outorgando-lhe poderes para a resolução de quaisquer ocorrências 
durante o período de vigência contratual, devendo manter a CONTRATADA 
informada acerca de eventual substituição; 

i) deverá o representante legal da CONTRATADA quando da participação em 
reuniões destinadas a ajustes técnicos, comparecer ao local designado pela 
CONTRATANTE em no máximo 5 (cinco) dias corridos, ficando a cargo 
deste, posteriormente, todas as tratativas necessárias junto à REPRESENTADA 
para adequação do projeto a ser executado, prestando os esclarecimentos 
solicitados e atendendo as reclamações formuladas; 

j) responder integralmente, juntamente com o procurador outorgado, quanto aos 
atos praticados no processo de importação, configurando a CONTRATADA 
como solidária sem reservas na responsabilização administrativa, civil e 
criminal; 

k) responsabilizar-se, através do seu representante legal no Brasil, por todas as 
operações e informações referentes ao desembaraço aduaneiro, inclusive quanto 
à adequada classificação na Nomenclatura Comum do Mercosul (NCM), com o 
respectivo destaque; 

l) responsabilizar-se, através do seu representante legal no Brasil, por todo o 
trâmite a ser executado junto ao Exército Brasileiro quanto à importação, 
liberação, despacho e entrega dos equipamentos objetos deste instrumento; 

m) atender, prontamente, o chamado da CONTRATANTE, para a prestação da 
garantia e/ou assistência técnica; 

n) manter durante toda a execução do Contrato, em compatibilidade com as 
obrigações por ele assumidas, todas as condições de habilitação e qualificação 
exigidas na licitação; 

o) zelar pela fiel execução do Contrato, utilizando-se de todos os recursos materiais 
e humanos necessários; 

p) responder por quaisquer danos, perdas ou prejuízos causados diretamente à 
CONTRATANTE ou a terceiros decorrentes de sua culpa ou dolo na execução 
do Contrato, não excluindo ou reduzindo essa responsabilidade a fiscalização da 
CONTRATANTE em seu acompanhamento; 

q) responder pelos encargos trabalhistas, previdenciários, fiscais, comerciais e 
tributários, resultantes da execução deste Contrato, nos termos do artigo 71 da 
Lei Federal n.º 8.666/93; 

r) arcar com todas as despesas diretas e indiretas relacionadas com a execução do 
objeto da contratação, tais como transportes, frete, carga e descarga do veículo 
transportador, licença de importação, seguro de transporte internacional, frete 
internacional e desembaraço aduaneiro na modalidade de importação 
INCOTERM 2020, entregue no Local – DAP (Delivered at Place), seguro de 
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transporte, assumindo todos os riscos e custos, inclusive 
impostos, taxas e outros encargos incidentes na importação; 

s) garantir a reposição de peças durante 5 (cinco) anos, no mínimo, para os 
equipamentos entregues; 

t) aceitar, nas mesmas condições contratuais, os acréscimos e supressões que se 
fizerem necessárias, no montante de até 25% (vinte e cinco por cento) do valor 
inicial atualizado do Contrato, de acordo com o parágrafo primeiro do art. 65 da 
Lei nº 8.666/93; 

u) juntar ao Contrato outorga de procuração com poderes expressos para receber 
citação em qualquer ação em que o Estado seja forçado a mover em desfavor da 
Contratada e seu representante legal. 

 
CLÁUSULA QUINTA: DA DOTAÇÃO ORÇAMENTÁRIA 
 
As despesas com a execução do presente contrato correrão à conta das seguintes 
dotações orçamentárias, para o corrente exercício de 2022, assim classificados: 
Natureza das Despesas: 44905211 
Programa de Trabalho: 06.181.0478.2061 
Nota de Empenho:  
PARÁGRAFO ÚNICO – As despesas relativas aos exercícios subsequentes correrão 
por conta das dotações orçamentárias respectivas, devendo ser empenhadas no início de 
cada exercício.  
 
CLÁUSULA SEXTA: VALOR DO CONTRATO:  
 
Dá-se a este contrato valor total de R$________ (_____________). 
 
CLÁUSULA SÉTIMA: DA EXECUÇÃO, DO RECEBIMENTO E DA 
FISCALIZAÇÃO DO CONTRATO 
 
O contrato deverá ser executado, fielmente, de acordo com as cláusulas avençadas, nos 
termos do instrumento convocatório, do Termo de Referência, do cronograma de 
execução do contrato e da legislação vigente, respondendo o inadimplente pelas 
conseqüências da inexecução total ou parcial. 
PARÁGRAFO PRIMEIRO – A execução do contrato será acompanhada e fiscalizada 
por representante(s) do CONTRATANTE especialmente designado(s) pelo 
ORDENADOR DE DESPESAS conforme ato de nomeação. 
PARÁGRAFO SEGUNDO – O objeto do contrato será recebido em tantas parcelas 
quantas forem as relativas ao do pagamento, na seguinte forma: 

a) provisoriamente, em até 5 (cinco) dias corridos após o ato da entrega do(s) 
produto(s), pela Comissão de fiscalização, para posterior verificação da 
conformidade do material com as especificações do objeto licitado; 

b) definitivamente, pelo Gestor do contrato, em até 10 (dez) dias corridos contados 
do recebimento provisório, após a verificação da qualidade e quantidade do 
material e consequente aceitação. 
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PARÁGRAFO TERCEIRO – Salvo se houver exigência a ser cumprida pelo 
adjudicatário, o processamento da aceitação provisória e definitiva deverá ficar 
concluído no prazo de 30 (trinta) dias úteis, contados da entrada do respectivo 
requerimento no protocolo do Batalhão de Operações Especiais Especiais – BOPE,  Rua 
Campo Belo, nº 150, Laranjeiras, Rio de Janeiro-RJ, CEP nº 22221-110, na forma do 
disposto no parágrafo 3º. do art. 77 do Decreto nº 3.149/1980. 
PARÁGRAFO QUARTO – Os bens ou os materiais cujos padrões de qualidade e 
desempenho estejam em desacordo com a especificação do edital e do Termo de 
Referência deverão ser recusados pelo responsável pela execução e fiscalização do 
contrato, que anotará em registro próprio as ocorrências e determinará o que for 
necessário à regularização das faltas ou defeitos observados. No que exceder à sua 
competência, comunicará o fato à autoridade superior, em 5 (cinco) dias, para 
ratificação. 
PARÁGRAFO QUINTO – A CONTRATADA declara, antecipadamente, aceitar 
todas as condições, métodos e processos de inspeção, verificação e controle adotados 
pela fiscalização, obrigando-se a fornecer todos os dados, elementos, explicações, 
esclarecimentos e comunicações de que esta necessitar e que forem julgados necessários 
ao desempenho de suas atividades. 
PARÁGRAFO SEXTO – A instituição e a atuação da fiscalização não exclui ou 
atenua a responsabilidade da CONTRATADA, nem a exime de manter fiscalização 
própria.  
PARÁGRAFO SÉTIMO - A CONTRATANTE fornecerá escolta armada do trajeto 
realizado pela CONTRATADA entre o porto ou aeroporto localizado no Estado do Rio 
de Janeiro até o local de destino definitivo (BOPE - Rua Campo Belo, nº 150, 
Laranjeiras, Rio de Janeiro-RJ, CEP nº 22221-110), ressaltando que a responsabilidade 
pela integridade do objeto contratado permanece exclusivamente a cargo da 
CONTRATADA, conforme previsto na CLÁUSULA QUARTA, item “r” desta Minuta 
contratual. 
 
CLÁUSULA OITAVA: DA RESPONSABILIDADE 
 
A CONTRATADA é responsável por danos causados ao CONTRATANTE ou a 
terceiros, decorrentes de culpa ou dolo na execução do contrato, não excluída ou 
reduzida essa responsabilidade pela presença de fiscalização ou pelo acompanhamento 
da execução por órgão da Administração. 
PARÁGRAFO ÚNICO – A CONTRATADA é responsável por encargos trabalhistas, 
inclusive decorrentes de acordos, dissídios e convenções coletivas, previdenciários, 
fiscais e comerciais oriundos da execução do contrato, podendo o CONTRATANTE, a 
qualquer tempo, exigir a comprovação do cumprimento de tais encargos, como 
condição do pagamento dos créditos da CONTRATADA. 
 
CLÁUSULA NONA: CONDIÇÕES DE PAGAMENTO 
 
O CONTRATANTE deverá pagar à CONTRATADA o valor total de R$ ________ 
(_______________), a ser realizado em parcela única, sendo o pagamento efetuado na 
conta corrente nº _____, agência ____, de titularidade da CONTRATADA, junto à 
instituição financeira contratada pelo Estado, ou através de Carta de Crédito.  
PARÁGRAFO PRIMEIRO – No caso de a CONTRATADA estar estabelecida em 
localidade que não possua agência da instituição financeira contratada pelo Estado ou 
caso verificada pelo CONTRATANTE a impossibilidade de a CONTRATADA, em 
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razão de negativa expressa da instituição financeira contratada pelo Estado, abrir ou 
manter conta corrente naquela instituição financeira, o pagamento poderá ser feito 
mediante crédito em conta corrente de outra instituição financeira. Nesse caso, 
eventuais ônus financeiros e/ou contratuais adicionais serão suportados exclusivamente 
pela CONTRATADA. 
PARÁGRAFO SEGUNDO – A CONTRATADA deverá encaminhar a nota fiscal para 
pagamento ao Batalhão de Operações Policiais Especiais (BOPE) da SEPM - Rua 
Campo Belo, 150 – Laranjeiras – Rio de Janeiro – RJ - CEP: 21.221-110; Telefones: 
(21) 2334-3981, 2334-3985 ou 2334-3991. 
PARÁGRAFO TERCEIRO – O pagamento será realizado de forma ÚNICA e será 
realizado em até 30 (trinta) dias, a contar da data final do adimplemento. 
PARÁGRAFO QUARTO – Considera-se adimplemento o cumprimento da prestação 
com a entrega do objeto, devidamente atestado pelo (s) agente (s) competente (s).  
PARÁGRAFO QUINTO – Caso se faça necessária a reapresentação de qualquer nota 
fiscal por culpa da CONTRATADA, o prazo de 30 (trinta) dias ficará suspenso, 
prosseguindo a sua contagem a partir da data da respectiva representação. 
PARÁGRAFO SEXTO – Os pagamentos eventualmente realizados com atraso, desde 
que não decorram de ato ou fato atribuível à CONTRATADA, sofrerão a incidência de 
atualização financeira pelo IGPM/FGV e juros moratórios de 0,5% ao mês, calculado 
pro rata die, e aqueles pagos em prazo inferior ao estabelecido neste edital serão feitos 
mediante desconto de 0,5% ao mês pro rata die.   
PARÁGRAFO SÉTIMO – O contratado deverá emitir a Nota Fiscal Eletrônica – NF-
e, consoante o Protocolo ICMS nº 42/2009, com a redação conferida pelo Protocolo 
ICMS nº 85/2010, e caso seu estabelecimento esteja localizado no Estado do Rio de 
Janeiro, deverá observar a forma prescrita nas alíneas a, b, c, d e e, do §1º, do art. 2º, da 
Resolução SEFAZ nº 971/2016.  
 
CLÁUSULA DÉCIMA: DA GARANTIA  
 
A CONTRATADA deverá apresentar à CONTRATANTE, no prazo máximo de 10 
(dez) dias, contado da data da assinatura deste instrumento, comprovante de prestação 
de garantia da ordem de 2% (dois por cento) do valor do contrato, a ser prestada em 
qualquer modalidade prevista pelo § 1º, art. 56 da Lei n.º 8.666/93, a ser restituída após 
sua execução satisfatória. A garantia deverá contemplar a cobertura para os seguintes 
eventos: 

a) prejuízos advindos do não cumprimento do contrato; 
b) multas punitivas aplicadas pela fiscalização à contratada; 
c) prejuízos diretos causados à CONTRATANTE decorrentes de culpa ou 

dolo durante a execução do contrato; 
PARÁGRAFO PRIMEIRO – A garantia prestada não poderá se vincular a outras 
contratações, salvo após sua liberação.  
PARÁGRAFO SEGUNDO – Caso o valor do contrato seja alterado, de acordo com o 
art. 65 da Lei Federal n.º 8.666/93, a garantia deverá ser complementada, no prazo de 72 
(setenta e duas) horas, para que seja mantido o percentual de 2% (dois por cento) do 
valor do Contrato.   
PARÁGRAFO TERCEIRO – Nos casos em que valores de multa venham a ser 
descontados da garantia, seu valor original será recomposto no prazo de 72 (setenta e 
duas) horas, sob pena de rescisão administrativa do contrato.  
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PARÁGRAFO QUARTO – O levantamento da garantia contratual por parte da 
CONTRATADA, respeitadas as disposições legais, dependerá de requerimento da 
interessada, acompanhado do documento de recibo correspondente.  
 
CLÁUSULA DÉCIMA PRIMEIRA: DA ALTERAÇÃO DO CONTRATO 
 
O presente contrato poderá ser alterado, com as devidas justificativas, nas hipóteses 
previstas no artigo 65, da Lei nº 8.666/93, mediante termo aditivo. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA SEGUNDA: DA RESCISÃO 
 
O presente contrato poderá ser rescindido por ato unilateral do CONTRATANTE, pela 
inexecução total ou parcial do disposto na cláusula quarta ou das demais cláusulas e 
condições, nos termos dos artigos 77 e 80 da Lei n.º 8.666/93, sem que caiba à 
CONTRATADA direito a indenizações de qualquer espécie.  
PARÁGRAFO PRIMEIRO – Os casos de rescisão contratual serão formalmente 
motivados nos autos do processo administrativo, assegurado à CONTRATADA o 
direito ao contraditório e a prévia e ampla defesa. 
PARÁGRAFO SEGUNDO – A declaração de rescisão deste contrato, 
independentemente da prévia notificação judicial ou extrajudicial, operará seus efeitos a 
partir da publicação em Diário Oficial. 
PARÁGRAFO TERCEIRO – Na hipótese de rescisão administrativa, além das 
demais sanções cabíveis, o Estado poderá: a) reter, a título de compensação, os créditos 
devidos à contratada e cobrar as importâncias por ela recebidas indevidamente; b) 
cobrar da contratada multa de 10% (dez por cento), calculada sobre o saldo reajustado 
do objeto contratual não executado e; c) cobrar indenização suplementar se o prejuízo 
for superior ao da multa. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA TERCEIRA: DAS SANÇÕES ADMINISTRATIVAS E 
DEMAIS PENALIDADES 
 
O contratado que deixar de entregar ou apresentar documentação falsa exigida para o 
certame, ensejar o retardamento da execução de seu objeto, não mantiver a proposta, 
falhar ou fraudar na execução do contrato, comportar-se de modo inidôneo ou cometer 
fraude fiscal, ficará, sem prejuízo das demais cominações legais, sujeito as seguintes 
sanções: 
           a) impedimento de licitar e contratar com a Administração Pública do Estado do 
Rio de Janeiro, com a consequente suspensão de seu registro no Cadastro de 
Fornecedores, pelo prazo de até 5 (cinco) anos; 
           b) multas previstas em edital e no contrato. 
PARÁGRAFO PRIMEIRO - As condutas do contratado, verificadas pela 
Administração Pública contratante, para fins de aplicação das sanções mencionadas no 

caput são assim consideradas: 
I – retardar a execução do objeto, qualquer ação ou omissão do licitante que prejudique 
o bom andamento da licitação, inclusive deixar de entregar a amostra no prazo 
assinalado no edital, que evidencie tentativa de indução a erro no julgamento, ou que 
atrase a assinatura do contrato ou da ata de registro de preços; 
II – não manter a proposta, a ausência de seu envio, bem como a recusa do envio de seu 
detalhamento, quando exigível, ou ainda o pedido, pelo licitante, da desclassificação de 
sua proposta, quando encerrada a etapa competitiva, desde que não esteja fundamentada 
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na demonstração de vício ou falha na sua elaboração, que evidencie a impossibilidade 
de seu cumprimento; 
III – falhar na execução contratual, o inadimplemento grave ou inescusável de 
obrigação assumida pelo contratado; 
IV – fraudar na execução contratual, a prática de qualquer ato destinado à obtenção de 
vantagem ilícita, induzindo ou mantendo em erro a Administração Pública; e 
V – comportar-se de modo inidôneo, a prática de atos direcionados a prejudicar o bom 
andamento do certame ou do contrato, tais como fraude ou frustração do caráter 
competitivo do procedimento licitatório, ação em conluio ou em desconformidade com 
a lei, indução deliberada a erro no julgamento, prestação falsa de informações, 
apresentação de documentação com informações inverídicas, ou que contenha emenda 
ou rasura, destinados a prejudicar a veracidade de seu teor original.  
PARÁGRAFO SEGUNDO - Ocorrendo qualquer outra infração legal ou contratual, o 
contratado estará sujeito, sem prejuízo da responsabilidade civil ou criminal que couber, 
às seguintes penalidades, que deverá(ão) ser graduada(s) de acordo com a gravidade da 
infração:  

a) advertência; 
b) multa administrativa;  
c) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 

com a Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro; 
          d) declaração de inidoneidade para licitar e contratar com a Administração 
Pública. 
PARÁGRAFO TERCEIRO - A sanção administrativa deve ser determinada de acordo 
com a natureza, a gravidade da falta cometida, os danos causados à Administração 
Pública e as circunstâncias agravantes e atenuantes.  
PARÁGRAFO QUARTO - Quando a penalidade envolver prazo ou valor, os critérios 
estabelecidos no PARÁGRAFO TERCEIRO também deverão ser considerados para a 
sua fixação.  
PARÁGRAFO QUINTO - A imposição das penalidades é de competência exclusiva 
do contratante, devendo ser aplicada pela Autoridade Competente, na forma abaixo 
transcrita:  

a) As sanções previstas na alínea b do caput e nas alíneas a e b, do PARÁGRAFO 
SEGUNDO serão impostas pelo Ordenador de Despesa, na forma do parágrafo 
único, do art. 35 do Decreto Estadual nº 3.149/80. 

b) As sanções previstas na alínea a do caput e na alínea c, do PARÁGRAFO 
SEGUNDO serão impostas pelo próprio Secretário de Estado ou pelo Ordenador 
de Despesa, devendo, neste caso, a decisão ser submetida à apreciação do 
próprio Secretário de Estado, na forma do parágrafo único, do art. 35 do Decreto 
Estadual nº 3.149/80.  

c) A aplicação da sanção prevista na alínea d, do PARÁGRAFO SEGUNDO, é de 
competência exclusiva do Secretário de Estado. 

PARÁGRAFO SEXTO - As multas administrativas, previstas na alínea b do caput e 
na alínea b, do PARÁGRAFO SEGUNDO: 

a) corresponderão ao valor de até 20% (vinte por cento) sobre o valor do Contrato, 
aplicadas de acordo com a gravidade da infração e proporcionalmente às 
parcelas não executadas; 

b) poderão ser aplicadas cumulativamente a qualquer outra;  
c) não têm caráter compensatório e seu pagamento não exime a responsabilidade 

por perdas e danos das infrações cometidas;  
d) deverão ser graduadas conforme a gravidade da infração; 
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e) nas reincidências específicas, deverão corresponder ao dobro do valor da que 
tiver sido inicialmente imposta; 

f) deverão observar sempre o limite de 20% (vinte por cento) do valor do contrato 
ou do empenho, conforme preceitua o art. 87 do Decreto Estadual nº 3.149/80.  

PARÁGRAFO SÉTIMO - A suspensão temporária da participação em licitação e 
impedimento de contratar com a Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro, 
prevista na alínea c, do PARÁGRAFO SEGUNDO:  

a) não poderá ser aplicada em prazo superior a 2 (dois) anos; 
b) sem prejuízo de outras hipóteses, deverá ser aplicada quando o adjudicatário 

faltoso, sancionado com multa, não realizar o depósito do respectivo valor, no 
prazo devido; 

PARÁGRAFO OITAVO - A declaração de inidoneidade para licitar e contratar com a 
Administração Pública, prevista na alínea d, do PARÁGRAFO SEGUNDO, perdurará 
pelo tempo em que os motivos determinantes da punição ou até que seja promovida a 
reabilitação perante a própria autoridade que aplicou a penalidade, que será concedida 
sempre que o contratado ressarcir a Administração Pública pelos prejuízos causados. 
PARÁGRAFO NONO - A reabilitação poderá ser requerida após 2 (dois) anos de sua 
aplicação.  
PARÁGRAFO DÉCIMO - O atraso injustificado no cumprimento das obrigações 
contratuais sujeitará o CONTRATADO à multa de mora de 1% (um por cento) por dia 
útil que exceder o prazo estipulado, a incidir sobre o valor do contrato, da nota de 
empenho ou do saldo não atendido, respeitado o limite do art. 412 do Código Civil, sem 
prejuízo da possibilidade de rescisão unilateral do contrato pelo CONTRATANTE ou 
da aplicação das sanções administrativas. 
PARÁGRAFO DÉCIMO PRIMEIRO - Se o valor das multas previstas na alínea b do 
caput, na alínea b, do PARÁGRAFO SEGUNDO e no PARÁGRAFO DÉCIMO, 
aplicadas cumulativamente ou de forma independente, forem superiores ao valor da 
garantia prestada, além da perda desta, responderá o infrator pela sua diferença, que será 
descontada dos pagamentos eventualmente devidos pela Administração ou cobrada 
judicialmente.  
PARÁGRAFO DÉCIMO SEGUNDO - A aplicação de sanção não exclui a 
possibilidade de rescisão administrativa do Contrato, garantido o contraditório e a 
defesa prévia. 
PARÁGRAFO DÉCIMO TERCEIRO - A aplicação de qualquer sanção será 
antecedida de intimação do interessado que indicará a infração cometida, os fatos, os 
dispositivos do edital e/ou do contrato infringidos e os fundamentos legais pertinentes, 
assim como a penalidade que se pretende imputar e o respectivo prazo e/ou valor, se for 
o caso. 
PARÁGRAFO DÉCIMO QUARTO - Ao interessado será garantido o contraditório e 
a defesa prévia. 
PARÁGRAFO DÉCIMO QUINTO - A intimação do interessado deverá indicar o 
prazo e o local para a apresentação da defesa.  
PARÁGRAFO DÉCIMO SEXTO - A defesa prévia do interessado será exercida no 
prazo de 5 (cinco) dias úteis, no caso de aplicação das penalidades previstas nas alíneas 
a e b do caput e nas alíneas a, b e c, do PARÁGRAFO SEGUNDO, e no prazo de 10 
(dez) dias, no caso da alínea d, do PARÁGRAFO SEGUNDO. 
PARÁGRAFO DÉCIMO SÉTIMO - Será emitida decisão conclusiva sobre a 
aplicação ou não da sanção, pela autoridade competente, devendo ser apresentada a 
devida motivação, com a demonstração dos fatos e dos respectivos fundamentos 
jurídicos.  
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PARÁGRAFO DÉCIMO OITAVO - Os licitantes, adjudicatários e contratados 
ficarão impedidos de contratar com a Administração Pública do Estado do Rio de 
Janeiro, enquanto perdurarem os efeitos das sanções de: 

a) suspensão temporária da participação em licitação e impedimento de contratar 
imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas Autarquias ou Fundações (art. 87, 
III da Lei n° 8.666/93); 

b) impedimento de licitar e contratar imposta pelo Estado do Rio de Janeiro, suas 
Autarquias ou Fundações (art. 7° da Lei n° 10.520/02); 

c) declaração de inidoneidade para licitar e contratar imposta por qualquer Ente ou 
Entidade da Administração Federal, Estadual, Distrital e Municipal (art. 87, IV 
da Lei n° 8.666/93); 

PARÁGRAFO DÉCIMO NONO - As penalidades impostas aos licitantes serão 
registradas pelo contratante no Cadastro de Fornecedores do Estado, por meio do SIGA. 
PARÁGRAFO VIGÉSIMO - Após o registro mencionado no item acima, deverá ser 
remetido para o Órgão Central de Logística (SUBLOG/SECCG), o extrato de 
publicação no Diário Oficial do Estado do ato de aplicação das penalidades citadas na 
alínea a do caput e nas alíneas c e d do PARÁGRAFO SEGUNDO, de modo a 
possibilitar a formalização da extensão dos seus efeitos para todos os órgãos e entidades 
da Administração Pública do Estado do Rio de Janeiro. 
 PARÁGRAFO VIGÉSIMO PRIMEIRO - A aplicação das sanções mencionadas no 
PARÁGRAFO VIGÉSIMO deverá ser comunicada à Controladoria Geral do Estado, 
que informará, para fins de publicidade, ao Cadastro Nacional de Empresas Inidôneas e 
Suspensas – CEIS.  
 
CLÁUSULA DÉCIMA QUARTA: DO RECURSO AO JUDICIÁRIO 
 
As importâncias decorrentes de quaisquer penalidades impostas à CONTRATADA, 
inclusive as perdas e danos ou prejuízos que a execução do contrato tenha acarretado, 
quando superiores à garantia prestada ou aos créditos que a CONTRATADA tenha em 
face da CONTRATANTE, que não comportarem cobrança amigável, serão cobrados 
judicialmente.  
PARÁGRAFO ÚNICO – Caso o CONTRATANTE tenha de recorrer ou comparecer 
a juízo para haver o que lhe for devido, a CONTRATADA ficará sujeita ao pagamento, 
além do principal do débito, da pena convencional de 10% (dez por cento) sobre o valor 
da ação, dos juros de mora de 1 % (um por cento) ao mês, despesas de processo e 
honorários de advogado, estes fixados, desde logo, em 20% (vinte por cento) sobre o 
valor em litígio. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA QUINTA: DA CESSÃO OU TRANSFERÊNCIA 
 
O presente contrato não poderá ser objeto de cessão ou transferência, no todo ou em 
parte. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA SEXTA: EXCEÇÃO DE INADIMPLEMENTO  
 
Constitui cláusula essencial do presente contrato, de observância obrigatória por parte 
da CONTRATADA, a impossibilidade, perante o CONTRATANTE, de opor, 
administrativamente, exceção de inadimplemento, como fundamento para a interrupção 
unilateral do serviço. 
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PARÁGRAFO ÚNICO – É vedada a suspensão do contrato a que se refere o art. 78, 
XV, da Lei n° 8.666/93, pela CONTRATADA, sem a prévia autorização judicial.  
 
CLÁUSULA DÉCIMA SÉTIMA: CONDIÇÕES DE HABILITAÇÃO 
 
A CONTRATADA se obriga a manter, durante toda a execução do contrato, em 
compatibilidade com as obrigações por ele assumidas, todas as condições de habilitação 
e qualificação exigidas na licitação. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA OITAVA: DA PUBLICAÇÃO E CONTROLE DO 
CONTRATO 
 
Após a assinatura do contrato deverá seu extrato ser publicado, dentro do prazo de 20 
(vinte) dias, no Diário Oficial do Estado do Rio de Janeiro, correndo os encargos por 
conta do CONTRATANTE, devendo ser encaminhada ao Tribunal de Contas do 
Estado, para conhecimento, cópia autenticada do contrato, na forma e no prazo 
determinado por este. 
PARÁGRAFO ÚNICO – O extrato da publicação deve conter a identificação do 
instrumento, partes, objeto, prazo, valor, número do empenho, fundamento legal do ato 
e nº. do processo administrativo. 
 
CLÁUSULA DÉCIMA NONA: DO FORO DE ELEIÇÃO 
 
Fica eleito o Foro da Cidade do Rio de Janeiro, comarca da Capital, para dirimir 
qualquer litígio decorrente do presente contrato que não possa ser resolvido por meio 
amigável, com expressa renúncia a qualquer outro, por mais privilegiado que seja.  
E, por estarem assim acordes em todas as condições e cláusulas estabelecidas neste 
contrato, firmam as partes o presente instrumento em 5 (cinco) vias de igual forma e 
teor, depois de lido e achado conforme, em presença de testemunhas abaixo firmadas. 
 

Rio de Janeiro, em _____de _________de ______. 
 

___________________________________________________ 
NOME DO ÓRGÃO 

IDENTIFICAÇÃO DO REPRESENTANTE 
 

___________________________________________________ 
CONTRATADA 

IDENTIFICAÇÃO DO REPRESENTANTE 
 

______________________________ 
TESTEMUNHA 

 
_______________________________ 

TESTEMUNHA 
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ANEXO V 

 
Modelo de Declaração de Atendimento ao Disposto no Art. 7º, Inciso XXXIII, da CF/88 
(EM PAPEL TIMBRADO DO LICITANTE, dispensado em caso de carimbo com 
CNPJ) 
 
Local e data 
À Comissão de Pregão  
a/c Sr. Pregoeiro 
Ref: Pregão Eletrônico nº 003/2022 - SEPM 
 
 
              (Entidade)      , inscrita no CNPJ sob o nº ___________, sediada na (endereço 
completo), neste ato representada pelo seu representante legal, o(a) Sr.(a) ___________,  
inscrito(a) no CPF sob o nº _______, portador da cédula de identidade nº _________, 
expedida por _____________, DECLARA, sob as penas da Lei, para fins do disposto 
no inciso V do art. 27 da Lei nº 8.666, de 21 de junho de 1993, acrescido pela Lei nº 
9.854, de 27 de outubro de 1999, em conformidade com o previsto no inciso XXXIII, 
do art. 7º, da Constituição Federal, que não possui em seu quadro de pessoal 
empregado(s) menor(es) de 18 (dezoito) anos em trabalho noturno, perigoso ou 
insalubre e de 16 (dezesseis) anos em qualquer trabalho, salvo na condição de aprendiz, 
a partir dos 14 (quatorze) anos. 
 

______________________________ 
ENTIDADE 

nome da entidade com assinatura do(s) seu(s) representante(s) legal(is) 
CARIMBO DA PESSOA JURÍDICA COM CNPJ (dispensado em caso de papel 

timbrado com CNPJ) 
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ANEXO VI 
 
Modelo de Declaração dara Microempresa, Empresa de Pequeno Porte, Empresário 
Individual e Cooperativas Enquadradas no Art. 34, da LEI Nº 11.488, de 2007 
 
(EM PAPEL TIMBRADO DO LICITANTE, dispensado em caso de carimbo com 
CNPJ) 
 
Local e data 
À Comissão de Pregão  
a/c Sr. Pregoeiro 
Ref:  Pregão Eletrônico nº 003/2022 - SEPM 
 
              (Entidade)      , inscrita no CNPJ sob o nº ___________, sediada na (endereço 
completo)           , neste ato representada pelo seu representante legal, o(a) Sr.(a) 
___________,  inscrito(a) no CPF sob o nº _______, portador(a) da cédula de 
identidade nº _______, DECLARA que é microempresa, empresa de pequeno porte, 
empresário individual ou cooperativa enquadrada no artigo 34 da Lei nº 11.488, de 
2007, cumprindo, assim, os requisitos legais para tal qualificação, nos termos da Lei 
Complementar nº 123/06, e que não possui quaisquer dos impedimentos da referida 
norma, estando apta a exercer o direito de tratamento privilegiado na forma prevista 
pela legislação em vigor.  
 

______________________________ 
ENTIDADE 

nome da entidade com assinatura do(s) seu(s) representante(s) legal(is) 
 

CARIMBO DA PESSOA JURÍDICA COM CNPJ (dispensado em caso de papel 
timbrado com CNPJ) 
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ANEXO VII 
 

DECLARAÇÃO DE ELABORAÇÃO INDEPENDENTE DE PROPOSTA PARA 
ATENDIMENTO AO DECRETO ESTADUAL Nº 43.150, de 24.08.11 

(EM PAPEL TIMBRADO DO LICITANTE, dispensado em caso de carimbo com 
CNPJ) 
 
Local e data 
À/Ao Pregoeiro  
a/c Sr. Pregoeiro 
Ref. Pregão Eletrônico  nº 003/2022 - SEPM 
 
              (Entidade)      , inscrita no CNPJ sob o nº ___________, sediada na (endereço 
completo)           , neste ato representada pelo seu representante legal, o(a)  Sr.(a) 
___________,  inscrito(a) no CPF sob o nº _______, portador(a)  da cédula de 
identidade nº _______,  DECLARA, sob as penas da lei, em especial o art. 299 do 
Código Penal Brasileiro, que:  
 
a) a proposta anexa foi elaborada de maneira independente, e que o conteúdo da 
proposta anexa não foi, no todo ou em parte, direta ou indiretamente, informado, 
discutido ou recebido de qualquer outro participante potencial ou de fato do presente 
certame, por qualquer meio ou por qualquer pessoa;  
 
b) a intenção de apresentar a proposta anexa não foi informada, discutida ou recebida de 
qualquer outro participante potencial ou de fato do presente certame, por qualquer meio 
ou qualquer pessoa;  
 
c) que não tentou, por qualquer meio ou por qualquer pessoa, influir na decisão de 
qualquer outro participante potencial ou de fato do presente certame, quanto a participar 
ou não da referida licitação;  
 
d) que o conteúdo da proposta anexa não será, no todo ou em parte, direta ou 
indiretamente, comunicado ou discutido com qualquer outro participante potencial ou 
de fato do presente certame antes da adjudicação do objeto da referida licitação;  
 
e) que o conteúdo da proposta anexa não foi no todo ou em parte, direta ou 
indiretamente, informado, discutido ou recebido do ÓRGÃO LICITANTE antes da 
abertura oficial das propostas e;  
 
f) que está plenamente ciente do teor e da extensão desta declaração e que detém plenos 
poderes e informações para firmá-la.  

____________________________ 
ENTIDADE 

nome da entidade com assinatura do(s) seu(s) representante(s) legal(is) 
 

CARIMBO DA PESSOA JURÍDICA COM CNPJ (dispensado em caso de papel 
timbrado com CNPJ) 
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ANEXO  VIII 

 
DECLARAÇÃO DE INEXISTÊNCIA DE PENALIDADE 

(EM PAPEL TIMBRADO DO LICITANTE, dispensado em caso de carimbo com 
CNPJ) 
 
 
Local e data 
À Comissão de Pregão  
a/c Sr. Pregoeiro 
Ref: Pregão Eletrônico nº 003/2022 - SEPM 
 
 
              (Entidade) ___      , inscrita no CNPJ sob o nº ___________, sediada na 
(endereço completo)           , neste ato representada pelo seu representante legal, o(a)  
Sr.(a) ___________,  inscrito(a) no CPF sob o nº _______, portador(a) da cédula de 
identidade nº ____, expedida por _____________, DECLARA, sob as penas da Lei, 
que não foram aplicadas penalidades de suspensão temporária da participação em 
licitação, impedimento de contratar ou declaração de inidoneidade para licitar e 
contratar por qualquer Ente ou Entidade da Administração Federal, Estadual, Distrital e 
Municipal cujos efeitos ainda vigorem.  

 
______________________________ 

ENTIDADE 
(nome da entidade com assinatura do(s) seu(s) representante(s) legal(is) com firmas 

reconhecidas) 
 

CARIMBO DA PESSOA JURÍDICA COM CNPJ (dispensado em caso de papel 
timbrado c/ CNPJ) 
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ANEXO IX 
 

MODELO DE DECLARAÇÃO DE INEXISTÊNCIA DE VÍNCULO 
 

 
Local e data 
À Comissão de Pregão  
a/c Sr. Pregoeiro 
Ref: Pregão Eletrônico nº 003/2022 - SEPM 
 

Empresa __________________ inscrita no CNPJ sob o 
nº__________________, situada na Rua __________________, n° ______, na cidade 
de __________________, neste ato representada por seu(sua) titular Sr.(a) 
__________________, (nacionalidade), (estado civil), portador da Carteira de 
Identidade Civil nº __________________, CPF nº __________________, DECLARA 
que: 

 
1) Não possui proprietário ou sócios que sejam servidores ou agentes públicos do 

órgão ou entidade contratante ou responsável pela licitação. 
2) Não possui proprietário ou sócios que sejam cônjuge, companheiro ou parente em  

até o terceiro grau por consanguinidade ou afinidade, de servidores ou agentes 
públicos do órgão ou entidade contratante ou responsável pela licitação. 

3) A Empresa que firmar contrato com a SEPM não poderá alterar seu quadro 
societário, incluindo um Policial Militar e/ou parente de Policial Militar, durante o 
transcurso do contrato. 

 
 

Local e data 
 
 

____________________________________________________ 
Assinatura do Representante Legal da Empresa 
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ANEXO X  
MODELO DE PROPOSTA PARA MATERIAL NACIONAL OU NACIONALIZADO 

(papel timbrado da empresa, a ser preenchido de acordo com o item adjudicado à empresa declarada vencedora). 

 

À 
SECRETARIA DE ESTADO DE POLÍCIA MILITAR 
Rua Evaristo da Veiga, 78 – Cinelândia, Rio de Janeiro – RJ 
CEP 20031-040 

 
Proposta que faz a empresa , inscrita no CNPJ n. , para a aquisição dos objetos descritos nas tabelas abaixo, de acordo com 
todas as especificações e condições do Termo de Referência: 

 

 
Item 

Descrição 
resumida do 

item 

 
Unidade de 

Media 
Qtde Total Valor Unitário 

(R$, US$ ou €) Valor Total  

 
 

1 

Equipamento de Visão Noturna 
do tipo Binocular, com (02) dois 
tubos Intensificadores de imagem 

com Fotocátodo de Fósforo 
Branco 

Und 32 

  

 
2 

Equipamento de Visão Noturna 
do tipo Mira (Clip-On) p/ 

acoplamento em lunetas, montado 
com Tubo Intensificador 

 
Und 08 

  

 
 

3 

Equipamento Termal do tipo Mira 
(Clip-On) p/ acoplamento em Und 08 
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lunetas, montado com Tubo 
Intensificador 

 
4 

Equipamento do tipo Laser 
Designador multifuncional 

Und 32 
  

5 Dispositivo LED IR de uso 
portátil no corpo (Identificador 

Tropa Amiga) 
Und 120 

  

6 Luneta - Mira Telescópica De 
Pontaria Com Alta Precisão E 

Resistência Militar Para Fuzis De 
Precisão Semiautomáticos 

Und 40 

  

7 Luneta - Mira Telescópica De 
Pontaria Com Alta Precisão E 

Resistência Militar Para Fuzis De 
Precisão De Repetição Para Tiro 

De Comprometimento 

Und 20 

  

8 Bipé Tático Und 40   

9 Equipamentos de Precisão para 
medição – Telêmetro Laser 

Und 40 
  

10 Capacete tático balístico com 
acoplamento de visores noturno 

“High Cut” Tamanho M 
Und 20 

  

11 Capacete tático balístico com 
acoplamento de visores noturno 

“High Cut” Tamanho G 
Und 21 

  

 

 

Valor total para as quantidades: R$, US$ ou €  (VALOR POR EXTENSO).  
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Esta proposta é válida por ( ) dias, a contar da data de sua apresentação. (NÃO INFERIOR A CENTO E VINTE DIAS) 
Prazo de entrega:    
Forma de pagamento:    
Garantia:    
Declaramos que nos preços apresentados acima já estão computados todos os custos operacionais, encargos previdenciários, trabalhistas, tributários e 
comerciais. 
Declaramos ter ciência de que a omissão de qualquer despesa ou custo necessário à perfeita execução do objeto desta contratação será interpretada como não 
existente ou já incluída nos preços, não podendo pleitear quaisquer acréscimos após a entrega da proposta. 
Declaramos que a proposta apresentada atende integralmente às especificações e condições estabelecidas no Termo de Referência. 
Declaramos que aceitamos acréscimos ou supressões de até 25% (vinte e cinco por cento) do valor atualizado do Contrato, de acordo com o § 1º do Artigo 65 
da Lei n.º 8.666/93. 
Declaramos que, na execução do contrato, adotaremos as práticas de sustentabilidade estabelecidas no Termo de Referência. 
Os dados da empresa são: 
Razão Social:  
CNPJ (MF) nº:  
Representante (s) legal (is):  
CPF: 
RG:  
Inscrição Estadual nº:  
Endereço:  
Fone:   E-mail: 
CEP:   Cidade:   Estado: 
Banco:  Conta Corrente:  Agência:  
 

Local e data 

 
Assinatura do Representante Legal 
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ANEXO XI 

MODELO DE PROPOSTA PARA MATERIAL IMPORTADO 

(timbrado da empresa, a ser preenchido de acordo com o item adjudicado à empresa declarada vencedora). 

À 

SECRETARIA DE ESTADO DE POLÍCIA MILITAR 

Rua Evaristo da Veiga, 78 – Cinelândia, Rio de Janeiro - RJ 

CEP 20031-040 

Proposta que faz a empresa , inscrita no CNPJ (ou equivalente) n. , para a aquisição dos objetos descritos nas tabelas abaixo, de 

acordo com todas as especificações e condições do Termo de Referência: 

 
 

Item 

 
 

Descrição 
resumida do 

item 

 

Un. de 
Media 

Quanti
dade 

Aquisiç
ão 

 
NCM 

Valor 
aduaneir

o 
unitário 
(dólar 

american
o ou 
euro) 

Taxa de 
câmbio 
(R$)1 

Valor 
aduaneiro 
unitário 

convertido 
(R$)2 

IPI (R$)
3 

% 

 
        PIS (R$)4 

     % 

 
COFINS 

(R$)5 
% 

ICMS 
(R$)6 

% 

Custo 
unitário 
de outras 
despesas 

(R$)7 
 

Valor 
unitário 

equalizado
8 

 

Valor 
Total 

equalizado 

 
 

1 

Equipamento de Visão Noturna do 
tipo Binocular, com (02) dois tubos 

Intensificadores de imagem com 
Fotocátodo de Fósforo Branco 

 
 

Und 32 9005.10.00 
  

  

    

   

 
2 

Equipamento de Visão Noturna do 
tipo Mira (Clip-On) p/ acoplamento 

em lunetas, montado com Tubo 
Intensificador 

 
Und 

08 9013.10.10 
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1- Será considerada a taxa PTAX de compra do Dólar Americano no valor de R$ 5,38. Para o Euro, o câmbio de compra será de R$ 5,99. Taxas fixadas em 27/01/2022. (Fonte: 
https://www.bcb.gov.br/estabilidadefinanceira/historicocotacoes) 

2 - O Valor Aduaneiro Unitário Convertido corresponde ao preço unitário do produto apresentado em moeda estrangeira após a conversão para moeda brasileira (o Real). (Fonte: 
http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

 
 

3 

Equipamento Termal do tipo Mira 
(Clip-On) p/ acoplamento em 
lunetas, montado com Tubo 

Intensificador 

 
 

Und 08 9013.10.10 
  

  

    

   

 
4 

Equipamento do tipo Laser 
Designador multifuncional 

 
Und 32 9013.20.00 

  
  

    
   

5 
Dispositivo LED IR de uso portátil 

no corpo (Identificador Tropa 
Amiga) 

Und 120 9013.80.90 
  

  
    

   

6 
Luneta - Mira Telescópica De 
Pontaria Com Alta Precisão E 

Resistência Militar Para Fuzis De 
Precisão Semiautomáticos 

Und 40 9013.10.10 
  

  

    

   

7 

Luneta - Mira Telescópica De 
Pontaria Com Alta Precisão E 

Resistência Militar Para Fuzis De 
Precisão De Repetição Para Tiro De 

Comprometimento 

Und 20 9013.10.10 
  

  

    

   

8 Bipé Tático Und 40 9305.20.00 
  

  
    

   

9 Equipamentos de Precisão para 
medição – Telêmetro Laser 

Und 40 9015.10.00 
  

  
    

   

10 
Capacete tático balístico com 

acoplamento de visores noturno 
“High Cut” Tamanho M 

Und 20 6506.10.00 
  

  
    

   

11 
Capacete tático balístico com 

acoplamento de visores noturno 
“High Cut” Tamanho G 

Und 21 6506.10.00 
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3 - O Imposto sobre Produtos Industrializados é um tributo de competência federal e incide sobre as mercadorias relacionadas em sua tabela de incidência - TIPI, que é baseada na Nomenclatura 
Comum do Mercosul (NCM), independentemente do processo de industrialização ter ocorrido dentro das fronteiras do País ou no exterior. (Fonte: 
http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

4 e 5 - A Cofins-Importação e o PIS-Importação são contribuições sociais de competência federal para financiamento da seguridade social, incidentes sobre a importação de produtos estrangeiros. 
Essas contribuições dão tratamento tributário isonômico entre os bens produzidos no País, que sofrem a incidência dessas contribuições, e os bens importados, que são tributados às mesmas 
alíquotas dos bens nacionais. A base de cálculo para ambas as contribuições é o valor aduaneiro das mercadorias importadas. 

6 - O Imposto sobre Operações relativas à Circulação de Mercadorias e sobre Prestações de Serviços de Transporte Interestadual e Intermunicipal e de Comunicação - ICMS é um tributo de 
competência de cada Estado e do Distrito Federal, incidindo sobre o valor final da operação. Será adotada a alíquota referente a cada objeto, conforme previsão contida na Lei Estadual nº 
2.657/1996,  acrescida de mais 2% referente ao Fundo Estadual de Combate à Pobreza e às Desigualdades Sociais, de acordo com a Lei nº 4.056/2002. 

7 - No campo Outras Despesas deverão ser informados os custos unitários relacionados a serviços que não compõem o valor aduaneiro, tais como: abertura de carta de crédito, desembaraço, 
armazenagem, capatazia, estiva e arqueação, frete interno, seguro interno, dentre outros. 

8 - O Valor Unitário corresponde ao somatório de todos os custos unitários identificados para o produto, em Reais. 

Valor total da proposta equalizada: R$ (VALOR POR EXTENSO). 

Valor total da proposta, em Reais, para fins de referência na celebração do contrato: R$ (VALOR POR EXTENSO). 

Valor total da proposta, na moeda estrangeira escolhida para formulação da proposta e para fins de pagamento: (INFORMAR MOEDA E VALOR). 

Esta proposta é válida por ( ) dias corridos, a contar da data de sua apresentação. (NÃO INFERIOR A CENTO E VINTE DIAS) 

Prazo de entrega:    

Forma de pagamento:    

Garantia:    

Declaramos que nos preços apresentados acima já estão computados todos os custos operacionais, encargos previdenciários, trabalhistas, tributários e comerciais, inclusive aqueles decorrentes de 
todos os atos necessários para o desembaraço aduaneiro, compreendendo as taxas, tarifas e impostos referentes a: licença de importação, de desembaraço aduaneiro, de descarregamento do veículo 
transportador, de armazenagem alfandegária, capatazia, de despesas aeroportuárias, fretes e outras que se fizerem necessárias, custos com o manuseio de carga, inclusive, porventura, com serviços 
de terceiros ou mão-de-obra, devidos no país de origem ou no Brasil, conforme o caso, e outros custos que venham a incidir direta ou indiretamente no objeto licitado, inclusive indicando a 
adequada classificação na Nomenclatura Comum do Mercosul (NCM), com o respectivo destaque. 

Declaramos ter ciência de que a omissão de qualquer despesa ou custo necessário à perfeita execução do objeto desta contratação será interpretada como não existente ou já incluída nos preços, 
não podendo pleitear quaisquer acréscimos após a entrega da proposta. 

Declaramos que a proposta apresentada atende integralmente às especificações e condições estabelecidas no termo de referência. 

Declaramos que aceitamos acréscimos ou supressões de até 25% (vinte e cinco por cento) do valor atualizado do Contrato, de acordo com o § 1º do Artigo 65 da Lei n.º 8.666/93. 
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Os dados da empresa são: 

Razão Social:  

CNPJ (MF) nº:  

Representante (s) legal (is):  

CPF:    RG: 

Inscrição Estadual nº: 

Endereço:  

Fone:   E-mail: 

CEP:  

Cidade:    Estado: 

Banco:   Conta Corrente:   Agência:  

Contato: 

 

Local e data 

 

Assinatura do Representante Legal 
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ANEXO XII 
Modelo de Declaração de Inexistência de Documento Equivalente 

 

 

Pregão Eletrônico Internacional  Nº 003/2022 

 

A (denominação da razão social da LICITANTE), através de seu representante legal, 

(identificação completa do representante legal), declara, em atendimento ao item 18.2 

do Termo de Referência e sob as penas da lei, que os documentos abaixo indicados, 

exigidos na LICITAÇÃO, não existem ou não tem equivalência no seu país de origem. 

 

 

Local e data. 

 

______________________________________________ 

(assinatura(s) do(s) representante(s) legal(is) ou procurador(es) 

da LICITANTE) 
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EYALET HÜKÜMETİ 

RIO DE JANEIRO 
Askeri Polis Sekreteri 

ULUSLARARASI ELEKTRONİK İHALE BİLDİRİMİ No. 003/2022 - SEPM 

1 - GİRİŞ 

1.1 ASKERİ POLİS EYALET SEKRETERLİĞİ tarafından CNPJ'de 32.690.668/0001-

02 numarasıyla kayıtlı RIO DE JANEIRO DEVLETİ - merkezi Rua Evaristo da Veiga, 

78 - Centro - Rio de Janeiro/RJ, TEN CEL PM RG 60.924 LORIVAL BELITARDO DE 

CARVALHOJÚNIOR, FUNCTIONAL ID 2379457-7 tarafından SEI idari sürecinin 

hükümleri uyarınca SEPM 1648 Sayılı 14 Eylül 2021 Kararıyla verilen yetki delegasyonu 

tarafından usulüne uygun olarak yetkilendirilmiştir. 

-350061/000901/2020,ihalenin, bu duyurunun 3. maddesinde belirtilen gün, saat ve 

elektronik adreste, 17 Temmuz tarih ve 10.520 Sayılı Federal Kanuna tabi olacak EN 

DÜŞÜK FİYAT PORİTEM tipi ULUSLARARASI ELEKTRONİK İHALE yöntemiyle 

gerçekleştirileceğini, , 2002, Her ikisi de 16 Eylül 2002 tarih ve 31.863 ve 31.864 sayılı 

Kanun Hükmünde Kararnameler, 21 Haziran 1993 tarih ve 8,666 sayılı Kanun, 4 Aralık 

1979 tarih ve 287 sayılı Devlet Kanunu, Tamamlayıcı Hukuk 28 Nisan 1980 tarih ve 3.149 

sayılı Devlet Kararnamesi'nin 14 Aralık 2006 tarih ve 123 sayılı kararı ve 11 Ocak 2011 

tarihli 429 sayılı SEPLAG Kararının ilgili değişiklikleri, Devlet Planlama ve Planlama 

Sekreterliği tarafından çıkarılan diğer Kararlar ve Yönetim ve geçerli yasal hükümler ve 

bu genel bildirimin hükümleri. 

1.2 Elektronik Açık Artırmanın işlenmesine yönelik halka açık oturum, elektronik 

ortamda gerçekleştirilecektir.www.compras.rj.gov.br,Bu Bildirimin 3. maddesinde 

belirtilen gün ve saatte, müzayedeci tarafından tümü yukarıda belirtilen dava dosyasında 

belirtilen destek ekibinin yardımıyla yürütülür. 

1.3 Resmi inisiyatifle veya nihai zorluklar tarafından kışkırtılan bu kamu duyurusunda 

yapılan değişiklikler, tüm teklif sahiplerini yükümlü kılar ve orijinal yayının gerçekleştiği 

tüm araçlarda, başlangıçta belirlenen süreyi yeniden açarak, değişikliğin tartışmasız olarak 

geçerli olmadığı durumlar dışında, yeniden yayınlanmalıdır. tekliflerin formülasyonunu 

değiştirmeyin. 

1.4 Bildirim elektronik adreste mevcuttur.www.compras.rj.gov.br, 

alternatif olarak, Rua Evaristo da Veiga, no. 78, Centro, RJ - Merkez - İhale ve Projeler 

Müdürlüğü - Müzayede Bölümü - telefon no. 
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(21) 2333-2665, Devlet, Banco Bradesco, şube 6898, cari hesap no. 

 

 

1.5 İlgili taraflar, bu bildirimin konusu hakkında açıklama talep edebilir veya 

hükümlerinin herhangi birinin yorumlanması, oturumun açılmasından 2 (iki) iş günü önce 

yazılı olarak aşağıdaki adrese yapılır: Rua Evaristo da Veiga, no. 78, Centro, RJ, (Ticaret 

Bölümü), 09:00-17:00 arası veya alındı onayının ardından (21) 2333-2665 numaralı faks 

veya e-posta ile 

 

 

   

pregoes_dlp@pmerj .rj .gov.br. 

1.5.1 Teklifleri almak için son teslim tarihinin kapanmasından önce, açıklama taleplerine 

24 (yirmi dört saat) kadar bir süre içinde yanıt vermek, kamu duyurusunun 

hazırlanmasından sorumlu sektör tarafından desteklenen müzayedeciye bağlı olacaktır. . 

 

 

1.6 İlgili taraflar, oturumun açılmasından iki (2) iş günü önce, madde 1.4'te belirtilen 

adrese yazılı olarak, Brezilya saatiyle 9:00-17:00 saatleri arasında veya teyit yoluyla bu 

bildirime itiraz edebilirler. (21) 2333-2665 numaralı faks veya e-posta yoluyla alındı 

 

 

pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br. 

1.6.1 Yirmi dört saate kadar bir süre içinde meydan okumaya karar vermek üst makama 

bağlı olacaktır. 

 

1.7 Gerek itirazların cevapları gerekse açıklama talepleri elektronik ortamda bir not ile 

yayınlanacaktır. 

www.compras.rj.gov.brgelecek tekliflerle ilgili bölümdeki numara (portaldaki teklif 

numarası) aracılığıyla ve ilgili firmalar verilen bilgileri almak için ona erişmekle 

yükümlüdür. 

 

 

2- NESNE, TESLİM SÜRESİ VE TEDARİK YÖNTEMİ 

 

2.1 Bu elektronik müzayedenin amacı, İş Tanımı şeklinde OPTRONİK EKİPMAN 

SATIN ALMAKTIR. 

 

2.2 Azami teslimat süresi, sorumlu makamlar tarafından İthalat ve İhracat Lisanslarının 

düzenlenmesinden itibaren 120 (yüz yirmi) ardışık gün olmalıdır. 

 

 

2.2.1 Nesnenin teslimi, Rua Campo Belo, n° 150, CEP 22221- adresinde bulunan ÖZEL 

POLİS OPERASYONLARI TURU - BOPE karargahında yapılmalıdır. 

 

110, Laranjeiras - RJ, Pazartesiden Cumaya (tatil günleri hariç), 10:00-16:00 saatleri 

arasında. 
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Atanmış Açık Artırma Düzenleyen tarafından yönlendirilen aşamaları, aşağıda belirtildiği 

gibi, bu Bildirimin girişinde belirtilen mevzuata uygun olarak yürütülecektir: 

 
Etkinlikler Gün Ay Yıl Brezilya 

zamanı 

 Teklifleri kabul etmeye başlayın 02 02 2022 10:00 

Teklif alımını sınırlayın 23 02 2022 09:00 

İhale açılış tarihi 23 02 2022 09:30 

Müzayede Tarihi 23 02 2022 10:00 

İşlem No. SEI-350061/000901/2020 

Tip öğe başına en düşük fiyat 

İtiraz için son tarih 2 (iki) iş gününe kadar 

yayın tarihi 02/02/2022 

e-posta www.compras.rj.gov.br 

Portaldaki teklif numarası PEI 003/2022 

3.2 Olayların yukarıdaki tarihlerde gerçekleşmesini engelleyen bir İsteğe Bağlı Nokta 

veya kamuya açık herhangi bir müteakip olgunun ortaya çıkması durumunda, ihale, yeni 

olup olmadığına bakılmaksızın, otomatik olarak sonraki ilk iş gününün aynı saatine 

ertelenecektir. iletişim. 

 

 

 

4 - BÜTÇE KAYNAKLARI 

4.1 İşbu Sözleşme ile ihale edilen hizmetin yürütülmesi için gerekli kaynaklar aşağıdaki 

bütçe tahsisi ile karşılanacaktır: 

 

KAYNAK: 103 

ÇALIŞMA PROGRAMI: 06.181.0478.2061 

HARCAMANIN NİTELİĞİ: 44905211 

5 - TEKLİF TÜRÜ VE İZİN VERİLEN MAKSİMUM FİYAT 

5.1 Bu elektronik açık artırma, ürün başına en düşük fiyat tarafından yönetilecektir. 

5.2 İHALE KURUMU tarafından kabul edilen azami fiyat, Kamuya Açık İlanın Tahmini 

Miktar ve Birim Fiyat Çalışma Tablosu - Ek III'te belirlenir. 

 

6 - KATILIM KOŞULLARI 

6.1 SEPLAG tarafından tutulan Tedarikçi Siciline kayıtlı olsun veya olmasın, ihale 

konusu ile uyumlu bir faaliyet alanında çalışanlar bu ihaleye katılabilir. 

 

 

6.2 Cezalandırılan şirketler: 

a) Rio de Janeiro Eyaleti Tüzel Kişi, Otorite veya Kamu Yönetimi Vakfı 

Ocak, Sanatın III. maddesinde belirtilen yaptırımlarla. 8.666/93 sayılı Kanun'un 87'si ve 

sanatta. 10.520/02 Sayılı Kanunun 7. 
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b) Federal, Eyalet, Bölge ve Kamu Yönetiminin Kuruluşu veya Kuruluşu 

Belediye, Sanatın IV. maddesinde belirtilen müeyyide ile. 8.666/93 Sayılı Kanun'un 87'si. 

6.3 Bir teklif sahibi veya grubu, onun bağlı ortaklıkları veya ekonomik veya mali grubun 

parçası olan şirketler yalnızca tek bir fiyat teklifi verebilir.Bir isteklinin birden fazla fiyat 

teklifine katılması halinde bu teklifler dikkate alınmayacak ve değerlendirmeye 

alınmayacaktır. reddedilmiş. 

 

 

 

6.3.1 Bu amaçlar için, direktörleri, hissedarları (% 5'ten fazla katılım ile) veya ortak yasal 

temsilcileri olan ve ekonomik veya finansal olarak başka bir şirkete bağlı olan veya 

sübvanse eden şirketlerin aynı ekonomik veya finansal grubun parçası olduğu 

anlaşılmaktadır. . 

 

 

 

6.4 8.666/93 sayılı Kanun'un 9. maddesinde sayılan gerçek ve tüzel kişilerin ihaleye 

katılmasına izin verilmeyecektir. 

 

6.4.1 Brezilya'da yasal temsile sahip olmayan ve işlem bildirimini alma ve idari veya adli 

olarak yanıt verme konusunda açık yetkileri olmayan ilgili yabancı taraflar bu ihaleye 

katılamayacaklardır. 

 

 

6.5 Mikro-İşletme veya Küçük İşletme olarak nitelendirilen istekli, teklifinin eklendiği 

tarihte, özellikle 12.14.2006 tarihli ve 123 sayılı Tamamlayıcı Kanun'da belirtilen şartları 

karşıladığını elektronik sistemde beyan etmelidir. sanatına ilişkindir. 3 üncü. 

 

 

 

6.5.1 Alt madde 6.5'te yer alan hususlara uyulmaması durumunda, 42.063/2009 sayılı 

Devlet Kararnamesi ile düzenlenen ayrıcalıklı, farklılaştırılmış ve basitleştirilmiş muamele 

artık istekliye verilmeyecektir. 

 

 

6.5 İstekli, elektronik sistemle birlikte, etkileri halen yürürlükte olan aşağıdaki cezaların 

uygulanmadığını beyan edecektir: 

 

a) ihaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve Rio de Janeiro Eyaleti, Yetkilileri 

veya Vakıfları tarafından dayatılan sözleşmeye engel (8,666/93 sayılı Kanun'un 87, III. 

maddesi); 

 

 

b) Rio de Janeiro Eyaleti, Yetkilileri veya Vakıfları tarafından teklif ve sözleşmeye 

getirilen engel (10,520/02 sayılı Kanun'un 7. maddesi); 

 

c) Federal, Eyalet, Bölge ve Belediye İdaresinin herhangi bir Kuruluşu veya Kuruluşu 

tarafından teklife ve sözleşmeye uygunsuzluk beyanı (8.666/93 sayılı Kanun Madde 87, 

IV); 
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portalın orta kısmı ve doldurma yönergelerini takip edin. Portal, tamamlamayı 

yönlendiren bir kılavuz içerir. 

7.2.1.1 İsteklinin, şirket, SIGA'yı işletecek kişiler ve tedarik ettiği ürün aileleri hakkında 

bilgileri girerek bazı ekranları doldurması gerekecektir. İstekli, yazdıktan sonra, Portal'da 

belirtilen yerde, yazdırılması ve imzalanması gereken bir Sorumluluk Şartı içeren bir 

dosya indirmelidir. Bu Sorumluluk Süresi ile birlikte, teklif sahibi gerekli belgeleri 

portalda belirtilen adreste SEPLAG - Planlama ve Yönetim Sekreterliği'ne göndermelidir. 

7.2.1.2 Belgeleri aldıktan sonra, SEPLAG, SIGA aracılığıyla, SIGA özelliklerine erişim 

kodunu teklif sahibinin e-posta adresine gönderecektir. Bu şifre sadece ilk erişim için 

kullanılacaktır, çünkü sistem teklif verenden yeni bir şifre girmesini, bu şifreyi 

onaylamasını ve soru cevap yazmasını isteyecektir. Sistem sonraki erişimlerde 

kullanılması gereken yeni şifreyi onaylayacaktır. 

 

 

 

 

 

 

7.3 Şifrenin doğrudan veya temsilcisi tarafından gerçekleştirilen işlemler de dahil olmak 

üzere, teklif sahibi tarafından kullanılması tamamen kendisine aittir ve şifrenin üçüncü 

kişiler tarafından dahi olsa hatalı kullanımından kaynaklanan zararlardan SEPLAG veya 

ihale organı sorumlu değildir. 

 

 

 

7.4 Parola kaybı veya gizliliğin ihlali, erişimin derhal engellenmesi için derhal 

SEPLAG'a bildirilmelidir. 

 

7.5 İsteklinin SIGA ile akreditasyonu, elektronik açık artırmaya özgü işlemleri yürütmek 

için teknik kapasitesinin varsayımını ima eder. 

 

7.6 Yabancı şirketler bu ihale sürecine, kendisini bu ihale sürecine katılmak için akredite 

eden bir belge ile usulüne uygun olarak sağlanan ve temsilcisi adına cevap verecek bir 

yasal temsilci aracılığıyla katılabilir. 

 

 

7.6.1 Yabancı bir şirketin yasal temsilcisi, temsil edilen Şirket adına işlem hizmetini 

almak ve idari ve adli olarak cevap vermek için yetkileri ifade eden bir Vekaletname 

sunmalıdır. 

 

 

7.6.1.1 Vekaletname, yeterlilik belgeleri ile birlikte sunulmalı ve Devletin getirmek 

zorunda kalabileceği herhangi bir davada işlem bildirimi almak için açık yetkileri 

içermelidir. Vekaletname, Sözleşmenin eki ve ayrılmaz bir parçası olarak yer alacaktır. 

7.6.2 İhale Oturumuna katılacak yabancı isteklinin yasal temsilcisi, 7.2.1, 7.2.1.1 ve 

7.2.I.2'deki kılavuzlara göre SIGA sistemindeki akreditasyon önlemlerini benimsemelidir. 

 

 

7.6.3 SIGA sistemine kayıt için gerekli açıklamalar e-posta yoluyla alınabilir. 
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8 - SİSTEMLE BAĞLANTI VE TEKLİF SUNMA 

8.1 Bu genel duyurunun 6. ve 7. maddelerinin hükümlerine tabi olarak, bu elektronik açık 

artırmaya katılım, teklif sahibinin özel şifresini girerek SIGA'ya bağlanması ve ardından 

fiyat teklifinin münhasıran SIGA aracılığıyla sunulması yoluyla gerçekleştirilecektir. Bu 

genel duyurunun 3.1 alt maddesine göre tekliflerin kabulünün başlangıç ve bitiş tarihi 

arasındaki süre. 

 

 

8.2 İstekli, teklif ve tekliflerinin kesin ve doğru olduğunu varsayarak, SİGA'da kendi 

adına gerçekleştirilen tüm işlemlerden sorumlu olacaktır. 

 

8.3 Elektronik açık artırmaya katılım için bir gereklilik olarak, isteklinin, yasanın 

öngördüğü cezalar kapsamında, SIGA'nın kendi alanında, bu genel duyuruda belirtilen 

nitelik gerekliliklerine tam olarak bilgi ve uyum gösterdiğini göstermesi gerekir. 

 

 

8.3.1 Halka açık oturumun açılışı sırasında, istekli, bilgisayarlı sistemin uygun alanında, 

Ek 7'de yer alan Bağımsız Teklif Hazırlama Beyannamesi'ni imzaladığını ve tarafından 

belirtilen zamanda sunulması gerektiğini beyan etmelidir. madde 15.2.1. 

 

 

 

8.4 Elektronik müzayedenin halka açık oturumu sırasında SIGA'daki işlemleri izlemek, 

sistem veya onun tarafından yayınlanan herhangi bir mesaja uyulmaması karşısında iş 

kaybından kaynaklanan yükten sorumlu olmak isteklinin sorumluluğunda olacaktır. 

bağlantı kesilmesi. 

 

 

9 - FİYAT ÖNERİSİ 

9.1 Fiyat Teklifi, eksiksiz olarak doldurulabilmesi için belirli bir alanda münhasıran 

SIGA aracılığıyla hazırlanmalı ve gönderilmelidir. 

9.1.1 Oturumun açılışına kadar, istekliler daha önce sunmuş oldukları teklifi geri çekebilir 

veya değiştirebilirler. 

 

9.1.2 Fiyat teklifinin eklenmesi sırasında iliştirilen belgelerin (dosyalar, izahnameler, 

beyannameler vb.) tespit edilememesi ve şirket veya temsilcilerinin adının yayınlanması, 

damgalı materyal kullanılması veya başka herhangi bir şekilde yapılmasına olanak 

sağlayan diğer araçlar. teklif vereni belirleyin. 

9.1.3 Teklifler koşul veya opsiyon içeremez, sadece bu ihale konusu olan her bir 

malzeme(ler) için sadece bir marka, model ve fiyat sunan teklifler kabul edilecektir. 

 

 

9.2 Fiyat teklifi, sözleşmenin konusuyla ilgili tüm masrafları ve ayrıca ilgili doğrudan ve 

dolaylı maliyetleri, vergileri, ödemeleri, mali ve mali giderleri ve bu Teklifin amacını 

yerine getirmek için gerekli olan diğer her türlü masrafları, tarafından açıkça 

belirtilmediği sürece kapsayacaktır. kanun. Fiyatların ödenmesi için ek talepler dikkate 
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9.2.2 Yukarıdaki hükmün amaçları doğrultusunda, hem yerli hem de yabancı teklif 

sahipleri, ürün üzerinden hangi vergilerin alındığını, ilgili olay hipotezlerini, hesaplama 

esasını, oranları ve değerleri detaylandırarak ayrı ayrı göstermelidir. Muafiyet veya 

dokunulmazlık durumları beyan edilmelidir. 

9.2.3 Takyidatlar, tekliflerin karşılaştırılması amacıyla şu şekilde değerlendirilecektir: 

sanatta sağlanmıştır. 42, 8.666/93 sayılı Kanun'un 4. maddesi, uygun olduğu şekilde, 

yüzdeler   

Sanayileşmiş Ürünler Vergisi (IPI), Mal Dolaşımı Vergisi (ICMS), PIS ve COFINS'e 

karşılık gelir. 

 

9.2.4 Tekliflerin eşitlenmesi amacıyla, yabancı şirketler tekliflerini Brezilya para 

birimine (Real - R$) çevrilmiş fiyatlarla kaydedeceklerdir. 

 

9.2.5 ABD Doları cinsinden önerilen tutarlar, 01/27/2022 tarihinde sabitlenmiş Ptax satın 

alma döviz kuru üzerinden 5,38 R$ tutarında Brezilya Reali'ne çevrilmelidir. Euro 

durumunda, aynı tarih için dikkate alınacak satın alma döviz kuru 5,99 R$ olacaktır 

(Kaynak: 

 

https://www.bcb.gov.br/estabilidadefinanceira/historicocotacoes) 

9.2.6 Ekipmanın başka bir yere varmasından kaynaklanan gümrük depozitosu ve 

herhangi bir gümrük geçişi veya hali hazırda kamulaştırılan mallarla transit geçiş 

masrafları, isteklinin sorumluluğunda olacaktır. 

 

 

9.2.7 Yargılama amacıyla sunulan ve değerlendirilen fiyat teklifi, ambalajlama, ithalat 

lisansı, çeşitli sigorta, uluslararası nakliye sigortası, uluslararası doğrudan ve dolaylı, 

muafiyetler veya maliyet vakalarının dikkate alınması dahil olmak üzere, münhasır ve 

tamamen isteklinin sorumluluğunda olacaktır. navlun, motosiklet taşımacılığı, posta 

yazışması, montaj, garanti, teknik yardım, teknik sorumluluk, teknik teslimat, nakliye, 

ulusal navlun, vergiler, vergiler, tedarikten kaynaklanan işçilik ve sosyal güvenlik 

ücretleri, vergi katkıları, yarı mali katkılar, ücretler ( Siscomex, havayolu, ithalat lisansları 

için RADAR, gümrükleme, gümrük depolama, antrepo, havaalanı masrafları, navlun ve 

gerekli olabilecek diğer masraflar), kargo elleçleme masrafları,menşe ülkede veya duruma 

göre Brezilya'da ödenmesi gereken üçüncü şahıs hizmetleri veya işçilik, akreditifin 

verilmesi ve teklif nesnesini doğrudan veya dolaylı olarak etkileyebilecek diğer masraflar, 

Sözleşmede belirtilenlere ek olarak. Teknik özellikler. 
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9.3.2.1 Sanatta öngörülen süre içinde, iş imtiyazı ile hizmetlerin sağlanması için 

sözleşmenin imzasını Brezilya Federal Gelir Servisi'ne iletmekle yükümlüdür. 2006 tarihli 

123 sayılı Tamamlayıcı Kanun'un 30, §1, madde II. 

9.3.2.2 Sanat hükümlerinin bir sonucu olarak, Simples Nacional'in sözleşmeyi takip eden 

aydan zorunlu olarak hariç tutulmasına tabidir. 17, madde XII, art. 30, madde II ve sanat. 

123/2006 Sayılı Tamamlayıcı Kanunun 31, Madde II. 

9.3.2.3 Sözleşmeden kaynaklanan temerrüt cezası ve geçerli cezaların uygulanması 

kapsamında, Federal Gelir ile iletişim süresinin bitiminden sonra en fazla 5 (beş) iş günü 

içinde, muafiyetinizi kanıtlamanız gerekir. 

 

 

9.4 Kuruluşu Rio de Janeiro Eyaletinde bulunan teklif sahibi, uygulanabilir olduğunda, 

26/2003 Sayılı CONFAZ Anlaşması ve 971/16 Sayılı SEFAZ Kararı uyarınca ICMS'den 

muaf bir teklif sunmalıdır, bu miktar rekabet amacıyla değerlendirilecektir. ihalede. 

 

 

9.5 Bu Tebliğ'in gereklerini karşılamayan, fiyatı aşırı yüksek olan ve fiyatı açıkça uygun 

olmayan teklifler diskalifiye edilecektir. 

 

9.6 Fiyat teklifi, herhangi bir fiyat alternatifi veya bu Bildirimde öngörülmeyen diğer 

koşullar dikkate alınmaksızın, bu ihalenin konusu ile sınırlı olacaktır. 

 

 

9.7 İstekliler, 3. maddede belirtildiği üzere, oturumun açılış tarihinden itibaren 120 

(yüzyirmi) gün teklifin geçerliliğini sürdürmekle yükümlüdür. 

 

9.7.1 Doldurulacak fiyat tekliflerinin modelleri bu Kamuoyu Duyurusunun X ve XI 

Eklerinde bulunabilir. 

 

10 - TEKLİFLERİN AÇILMASI VE TEKLİFLERİN OLUŞTURULMASI 

10.1 Bu Bildirimin 3.1 alt maddesinde belirtilen zamandan itibaren, Elektronik Açık 

Artırmanın açılış oturumu, teklif sahiplerinin tekliflerinin uygunluğunun analizinin 

tamamlanmasını ve fiyat anlaşmazlığının ne zaman başlayacağını beklemesiyle 

başlayacaktır. Teklifleri, alındığını ve ilgili kayıt zamanı ve değeri hakkında derhal bilgi 

sahibi olarak, münhasıran SIGA aracılığıyla sunabilecektir. 

 

 

 

10.1.1 Sistem Pazartesi'den Cuma'ya, Brezilya saatiyle 9:00 - 18:00 saatleri arasında 

teklif vermeye açık olacak ve bu süreden sonra bu amaçla bloke edilecek. 

 

 

10.2 İstekliler, belirlenen süreye, kabul kurallarına ve sistemin çalışma saatleri limitine 

bağlı olarak peş peşe teklif verebilirler. 

 

10.3 Sadece teklif verenin verdiği son tekliften düşük olan ve sistemde kayıtlı olan 

teklifler kabul edilecektir. İlk alınan ve tescil edilen teklif geçerli olmak üzere, aynı 
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Müzayedeci, mümkün olduğunda, gerçekleştirilen eylemlere halel getirmeksizin, olaydaki 

performansını iade eder. 

 

10.6 Açık Artırma Düzenleyici bağlantısının kesilmesi on dakikadan fazla sürerse, 

Elektronik Açık Artırma oturumu askıya alınır ve yalnızca SIGA'nın kendi alanına 

(chatmessage) eklenen bir bildirim yoluyla, en az 01 (bir) bilgi verilerek, katılımcılarla 

açık iletişim kurulduktan sonra devam eder. oturumu yeniden açmak için saat, tarih ve 

saat. 

 

 

 

 

10.7 Halka açık oturumun teklif aşaması, tekliflerin yakında kapanacağının bildirilmesi 

üzerine kapatılacak, ardından SIGA tarafından rastgele belirlenen otuz dakikaya kadar bir 

süre geçecek ve ardından tekliflerin alınması otomatik olarak kapanacaktır. 

 

 

 

10.7.1 Maddi bir hata olması durumunda, teklif sahibine, Açık Artırma Düzenleyen 

tarafından kabul edilebilecek veya edilmeyebilecek, halka açık oturumun teklif verme 

aşamasında teklifinin iptali için bir talep gönderme imkanı verilecektir. Ancak, rastgele 

anlaşmazlık süresi boyunca, tekliflerin iptali talebinin iletilmesi mümkün olmayacaktır. 

 

 

 

 

10.7.2 Rastgele itiraz süresi, saat 18: 00'de sistemin teklif gönderme ve itirazın devam 

etmesi için otomatik olarak bloke edileceği dikkate alınarak ancak 17:20'ye kadar 

başlatılabilir. 

 

 

10.8 Teklif verilmemesi durumunda, sözleşme için tahmini değer ve 9.5 maddesi 

hükümleri dikkate alınarak en düşük fiyat teklifinin kabul edilebilirliği doğrulanacaktır. 

 

 

10.8.1 11.3 numaralı madde hükümleri saklı kalmak kaydıyla, en düşük fiyatlı teklifler 

arasında bir bağ olması ve teklif verilmemesi durumunda, art arda eşitlik bozma kriteri 

olarak aşağıdaki mal ve hizmetlere tercih sağlanacaktır: (a) ülke; (b) Brezilya şirketleri 

tarafından üretilen veya sağlanan; (c) ülkede araştırma ve teknoloji geliştirmeye yatırım 

yapan şirketler tarafından üretilen veya sağlanan; ve (d) engelliler veya Sosyal 

Güvenlikten rehabilite edilenler için kanunda öngörülen kadro rezervine uygunluğunu 

kanıtlayan ve mevzuatta öngörülen erişilebilirlik kurallarına uyan şirketler tarafından 

üretilen veya sağlanan. Beraberlik devam ederse, eşitlik bozma kriteri olarak açık kura 

kullanılacaktır. 
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11.3 Fiyat tekliflerinin değerlendirilmesi sırasında bir eşitlik olması durumunda, bu 

koşulu sağlamayan bir şirket tarafından en düşük fiyat teklifinin sunulması halinde, mikro 

işletmeler ve küçük işletmeler sözleşmede tercih edilecektir. 

 

 

 

11.3.1 Bir bağın varlığını doğrulamak amacıyla, mikro işletmeler veya küçük şirketler 

olması durumunda, sundukları teklifler en iyi sınıflandırılanlara %5'e eşit veya daha fazla 

olan teklifler dikkate alınacaktır. 

 

 

11.3.2 Beraberlik durumunda, aşağıdakileri yapın: 

a) en iyi derecedeki mikro işletme veya küçük işletme, ihale aşamasının 

kapanmasından sonra en fazla 5 (beş) dakika içinde kazanan teklif sahibinden daha 

düşük bir fiyat için teklif sunmaya davet edilecek ve estopel cezası ile 

cezalandırılacaktır. 

 

 

 

b) Bu durumda ortaya çıkan mikro şirket veya küçük işletme bu hakkından 

vazgeçerse veya işe alınmaz ise, aynı hipoteze uyan diğerleri aynı hakkı kullanmak 

üzere sınıflandırma sırasına göre çağrılır. 

 

 

 

c) Birden fazla mikro işletme veya küçük şirket tarafından sunulan değerlerde 

denklik olması ve teklif verilmemesi, önceden öngörüldüğü şekilde bir eşitlik 

olması durumunda, sistem teklifine ilk gireni belirleyecektir. en iyi sıralamadan 

daha düşük bir teklif sunma ayrıcalığından yararlanmasına izin vermek için. 

 

 

 

 

11.3.3 Herhangi bir mikro şirket veya küçük ölçekli şirket, eşitlik bozma kriterine göre 

sözleşmeli değilse, teklif nesnesi, ilk başta ihaleyi kazanan teklif lehine verilecektir. 

 

 

11.4 Fiyat teklifi veya en düşük teklif kabul edilemezse, Açık Artırma Düzenleyen teklifi 

veya sonraki teklifi sıralamaya göre inceleyerek kabul edilebilirliğini doğrulayacaktır. 

Gerekirse, Kamuoyu Duyurusunu karşılayan bir teklif veya teklifin belirlenmesine kadar 

bu prosedürü art arda tekrarlayacaktır. 

 

 

 

11.4.1 Bu Bildirimin 10.8 alt maddesinde ve/veya 11.4 alt maddesinde atıfta bulunulan 

durumun olması durumunda, Açık Artırma Düzenleyen, daha iyi bir fiyat elde etmek için 

teklif sahibi ile pazarlık yapabilir. 

 

11.5 Sistem, prosedürün tüm eylemlerinin ve ilgili olayların kaydedileceği oturumun 
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pregoes_dlp@pmerj.rj.gov.br, Açık Artırma Düzenleyenin dikkatine, halka açık 

oturumun ihale aşamasının kapanışından itibaren en fazla üç iş günü içinde: 

a) Etkileri halen yürürlükte olan cezasızlık beyanı: 

a.1) Rio de Janeiro Eyaleti, Yetkilileri veya Vakıfları tarafından teklife katılımın geçici 

olarak durdurulması ve sözleşmenin engellenmesi (8,666/93 sayılı Kanun'un 87, III. 

maddesi); 

 

 

a.2) Rio de Janeiro Eyaleti, Yetkilileri veya Vakıfları tarafından teklif verme ve sözleşme 

yapma engeli (10.520/02 sayılı Kanun'un 7. maddesi); 

 

a.3) Federal, Eyalet, Bölge ve Belediye İdaresinin herhangi bir Kuruluşu veya Kuruluşu 

tarafından teklife ve sözleşmeye uygunsuzluk beyanı (8.666/93 sayılı Kanun Madde 87, 

IV); 

 

 

b) 12.2 ila 12.6 arasında belirtilen yeterlilik belgeleri; 

c) Varsa, maliyet hesap tablosunun detaylandırılması da dahil olmak üzere, açık 

artırmaya konu miktarla ilgili fiyat teklifi. 

 

12.1.1.1 Belgeler alındıktan sonra, Açık Artırma Düzenleyen, SIGA aracılığıyla Devletin 

Tedarikçiler Siciline ve Birliğin Genel Kontrolörlüğünün Şeffaflık Portalından Ulusal 

Uygun Olmayan ve Askıya Alınmış Şirketler Kaydı - CEIS'e danışacaktır. 

 

 

 

12.1.1.2 Teklif sahibi, maddede belirtilen Kayıtlardan herhangi birinde görünüyorsa 

14.2, halen yürürlükte olan bir ihale sürecine katılımını engelleyen bir cezanın tescil 

edilmesi halinde, bu durumda devam edemeyecek olup, bu durumu açıklamak Açık 

Arttırma Düzenleyenin sorumluluğundadır. 

 

12.1.2 Duyuruda belirtilen şartlar yerine getirildiğinde, teklif sahibi kazanan ilan 

edilecek ve ihalenin konusu, kaynak eksikliği durumunda Açık Artırma Düzenleyenin 

kendisi tarafından veya eksik olması durumunda daha yüksek makam tarafından 

verilecektir. kaynakların varlığı. 

 

 

 

12.1.3 İsteklinin 12. maddede belirtilen şartlara uymaması halinde, Açık Artırma 

Düzenleyen, sonraki teklifi sınıflandırma sırasına göre inceleyecek, kabul edilebilirliğini 

doğrulayacak ve yeterliliği ile devam edecek, gerekirse bu prosedürü art arda tekrar 

edecek, Kamu Duyurusunu karşılayan teklif, ilgili teklif sahibi olarak kazananı ilan etti. 

12.1.4 Devlet Planlama ve Yönetim Sekreterliği - SEPLAG Lojistik Kaynaklar 

Müsteşarlığı - SUBLO tarafından tutulan Devlet Sicil Belgesi - CRC, 12.2.1 alt 

maddelerinde listelenen belgeler yerine sunulabilir; 12.3.1; 12.4.1 ve 12.6.1. 

 

12.1.4.1 Kayıtlı teklif sahipleri ayrıca 12.5 maddesinde belirtilen teknik yeterlilik 

belgelerini sunmalıdır. 
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c) Ticari şirketlerde usulüne uygun olarak tescil edilmiş, anonim şirketlerde ise 

yöneticilerinin seçimine ilişkin belgelerle birlikte yürürlükte bulunan kurucu kanun, tüzük 

veya ana sözleşme. 

 

 

d) Basit şirketlerde kurucu kanunun tescili, mevcut yönetim kurulunun kanıtı ile 

birlikte; 

 

e) Yurt içinde faaliyet gösteren yabancı şirket veya şirket olması halinde yetki 

belgesi, faaliyetin gerektirdiği hallerde yetkili organ tarafından düzenlenen tescil veya 

faaliyet izni belgesi. 

 

 

f) 1.039 ila 1.092 nci maddelerde düzenlenen türlerden birini benimsemeyen basit bir 

şirket, md. 997, madde VI, idareden sorumlu gerçek kişiler; 

 

 

g) Kooperatifler için 5.764/71 sayılı Kanunun 18 inci maddesine göre ilgili vakfın 

tutanağı ve Ticaret Kurulu'na tescili ile tasdik toplantısı tutanağının bulunduğu tüzük. 

 

 

12.3 Vergi ve İşçilik Düzeni 

12.3.1 Vergi ve işçilik düzenliliğinin kanıtlanması amacıyla aşağıdaki belgeler 

sunulmalıdır: 

 

a) Bireysel Vergi Mükellefi Siciline (CPF) veya  

   

Tüzel Kişiler (CNPJ); 

b) Varsa, eyalet veya belediye vergi mükellefi siciline kayıt kanıtı  

   

İsteklinin ikametgahı veya genel merkezi veya yasada belirtildiği şekilde başka bir 

eşdeğeri ile ilgili herhangi bir; 

c) Federal, Eyalet ve Belediye Hazinesi önünde düzenlilik kanıtı  

   

İsteklinin ikametgahı veya kayıtlı ofisi, aşağıdaki şekilde gerçekleştirilecektir: 

c.1) Federal Hazine: Brezilya Federal Gelir Servisi (RFB) ve Başsavcı tarafından verilen, 

Federal Vergiler ve Aktif Federal Borçla ilgili Borçların Müşterek Tasfiye Belgesi veya 

olumsuz etkisi olan bir Pozitif Müşterek Belgenin ibrazı Sanatın tek paragrafının a ila 

reklam alt paragraflarında öngörülen sosyal katkıları da kapsayan Ulusal Hazine Ofisi 

(PGFN ). 1991 tarihli 8212 sayılı Kanun'un 11'i; 

 

 

 

 

 

c.2) Devlet Hazinesi: Malların Dolaşımına İlişkin İşlemler ve Eyaletler Arası, Belediyeler 

Arası ve İletişim Teminine İlişkin Vergiye ilişkin olarak Devlet Vergi Makamları nezdinde 

Borç Temizleme Sertifikası veya Olumsuz Etkili Olumlu Sertifikanın sunulması 

Hizmetler - ICMS'nin yanı sıra Devlet Aktif Borç Öncesi Sertifikası ve her iki bilgiyi 
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c.3) Belediye Hazinesi: Borç Temizleme Belgesi veya Her Türlü Hizmetlerde Negatif 

Vergi etkisi olan Pozitif Belge - ISS veya duruma göre isteklinin kurumsal borçtan dolayı 

olduğunu kanıtlayan bir belgenin ibrazı amaç, belediye tesciline tabi değildir; 

 

 

d) FGTS Düzenlilik Sertifikası - CRF; 

e) CNDT ile aynı etkiye sahip bir Çalışma Borçları Temizleme Belgesi (CNDT) 

veya bir Pozitif İş Borçları Belgesi ibraz edildikten sonra, İş Mahkemesinde temerrüde 

düşen borçların bulunmadığının kanıtı. 

 

 

12.3.2.1 Bir mikro işletme veya küçük işletme olması durumunda, kanuna göre, tüm 

uygun belgeleri sunma yükümlülüğüne bakılmaksızın, mali ve iş düzenliliğine dair kanıt, 

ihalede kazanırsa, yalnızca sözleşmenin imzalanması amacıyla gerekli olacaktır. . 

 

 

 

12.3.2.2 Vergi ve işçilik borcu olan bir mikro şirket veya küçük ölçekli şirketin galip ilan 

edilmesi durumunda, belgenin düzenlenmesi, borcun ödenmesi veya taksitlendirilmesi 

için 5 (beş) iş günü süre tanınacak ve negatiflerden oluşan herhangi bir izin belgesinin 

veya pozitiflerin verilmesi. 

 

 

 

 

12.3.2.3 Yukarıdaki süre, ilgilinin talebi üzerine, tamamen Kamu Yönetiminin takdirine 

bağlı olarak eşit bir süre için uzatılabilir. 

 

12.3.2.4 Belgelerin öngörülen süre içinde düzenlenmemesi, Sanatta öngörülen 

yaptırımların uygulanmasına halel getirmeksizin, sözleşme hakkının sona ermesi anlamına 

gelecektir. 81, 8.666/93 Sayılı Kanun. 

 

 

12.4 Ekonomik-Finansal Yeterlilik 

12.4.1 En düşük fiyat teklifine veya teklifine sahip olan isteklinin, tüzel kişinin 

merkezinin distribütörleri tarafından düzenlenen iflas ve adli ve yargısız tahsilat veya 

kişinin ikametgahında düzenlenen patrimonyal infaz tasfiye belgelerini ibraz etmesi 

gerekir. İsteklinin merkezi Rio de Janeiro Eyaletinin Başkent Bölgesi'nde değilse, 

sertifikalara, karargahlarının bulunduğu Bölgede yetkiye sahip distribütörleri listeleyen 

yetkili adli makamdan alınan resmi bir beyan eşlik etmelidir. iflas ve adli yeniden 

yapılanma veya özsermaye uygulamasına ilişkin tasfiye sertifikaları vermek. 

 

 

 

 

 

 

 

12.4.1.1 Rio de Janeiro Belediyesi'nde verildiğinde, 12.4.1 maddesinin hükümlerine 
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12.6 Federal Anayasanın 7. Maddesinin XXXIII. Maddesine Uygunluk Beyanı 

12.6.1 Tüm istekliler, on sekiz yaşından küçük gece çalışan, tehlikeli veya sağlıksız iş 

yapan veya on altı yıldan az bir süredir sanat eseri olarak herhangi bir işi yapanların 

bulunmadığına dair Ek V şeklinde bir beyan sunmalıdır. Federal Anayasanın 7, madde 

XXXIII. 

 

 

 

12.7 Ülkede faaliyet göstermeyen yabancı şirketler, mümkün olduğu kadar, ücretsiz 

tercüme ile tercüme edilen eşdeğer belgeler aracılığıyla önceki maddelerin 

gereksinimlerini karşılayacak ve işlem hizmetini almak için açık yetkilere sahip 

Brezilya'da (ikametgahı) yasal temsilciliğe sahip olmalıdır. ve idari veya adli olarak yanıt 

vermek; 

 

 

 

 

12.8 Brezilya'da faaliyet göstermeyen yabancı şirketler tarafından ibraz edilecek eşdeğer 

belgelerin bulunmaması durumunda, sorumlu kişinin bu durumu yalnızca Ek XII'de yer 

alan Eşdeğer Belgelerin Bulunmadığına İlişkin Beyanı modelini doldurarak beyan etmesi 

gerekir. Sözleşmenin imzalanması için, anılan Beyannamenin kamu hukukuna tabi bir 

kurum veya noter tarafından düzenlenmesi, ülkede yeminli tercüman tarafından tercüme 

edilmesi ve KHK hükümlerine göre apostilli yapılması veya ilgili idarece konsolosluk 

tasdikli olması şarttır. konsolosluklar veya elçilikler. 

 

 

 

 

 

12.9 - Sertifikaların Geçerlilik Süresi 

12.9.1 Sertifikalar kendilerine özel belirlenen süreler içerisinde geçerli olacaktır. Bu 

sürenin olmaması halinde sevk tarihinden itibaren 90 (doksan) gün geçerli sayılır. 

 

13 - ÖRNEKLER 

13.1 Kalifikasyon aşamasında numuneler istenecektir. Teklif edilen nesneye ilişkin tüm 

özellikleri açık ve kesin olarak gösteren bir dosya veya diğer belgelerin sunulması kabul 

edilecektir. 

 

 

13.1.1 İşbu teklife ilişkin tüm özellikleri açık ve doğru olarak gösteren dosya veya diğer 

belgelerin yabancı dilde olması halinde, söz konusu belgeye ücretsiz tercümesi 

eklenmelidir.Teslim süresi tarihten itibaren 3 (üç) iş günüdür. müzayedecinin talebi. 

 

 

 

13.2 İstekli, nesnelerin örneklerini bizzat göndermeyi seçerse, son tarih Müzayedecinin 

talebini takip eden 60 (altmış) iş günüdür. Nesnelerin numune amacıyla ithal edilmesi 

durumunda, ithalat sahibi uygun teklif sahibi olacaktır. 
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Askeri Polis Dışişleri Bakanının malvarlığına dahil edilebilecek veya atılabilecek 

numuneyi almakla ilgilenmedikleri varsayılacaktır. 

 

13.6 Bir önceki alt maddede belirtildiği gibi teklifin diskalifiye edilmesi, numune ile ilgili 

olarak aynı prosedürü benimseyen ikinci sıra için çağrı yapılmasına neden olacaktır. 

 

 

13.7 Numuneler veya dosyalar, Rua Evaristoda Veiga, n° adresindeki Pregoeiro'ya 

gönderilmelidir. 78, Centro - Rio de Janeiro - RJ - İhale ve Projeler Müdürlüğü - Müzayede 

Bölümü, Tel.: (021) 2333-2665, e-postaönceden dlp@pmeri.ij.gov.br . 

13.8 Analiz için gönderilen numuneler, teslimden sorumlu teklif sahibinin adıyla doğru 

bir şekilde tanımlanmalıdır. 

 

14 - KAYNAKLAR 

14.1 İtirazda bulunmak isteyen istekli, kazananın Açık Arttırma Düzenleyen tarafından 

açıklanmasından sonra 30 (otuz) dakika içinde SIGA aracılığıyla gerekçelerini açıklayarak 

beyan etmelidir. İtirazın kabul edilmesi halinde, gerekçelerinin sunulması için 3 (üç) iş 

günü süre verilecek, diğer istekliler de isterlerse aynı süre içinde karşı savlarını derhal 

sunmaya çağrılacak, Temyiz edenin süresinin sona ermesinden sonra başlayacak ve Açık 

Artırma Düzenleyene yöneltilen bir talep aracılığıyla idari sürecin derhal 

görüşüleceğinden emin olunacaktır. 

 

 

 

 

 

 

14.2 İsteklinin beyanda bulunmaması, temyiz hakkının sona ermesine ve ihalenin 

konusunun Açık Artırma Düzenleyen tarafından kazanana verilmesine neden olacaktır. 

 

14.3 İtirazın gerekçeleri ve karşı sebepleri isteğe bağlı olarak e-posta adresine 

gönderilebilir. 

pregoes_dlp@pmerj.ri.gov.br veya yarışmayı kazananın beyanından itibaren 3 (üç) iş 

günü süreye uyulması şartıyla, orijinalin daha sonra gönderilmesiyle birlikte (21) 2333-

2665'e fakslayın. 

14.4 Sebeplerin sunulmaması, itirazın sadece 14.1. maddesinde atıfta bulunulan 

tezahürün özeti ile analiz edilmesiyle sonuçlanacaktır. 

 

14.5 İtirazın kabulü, yalnızca kullanılamayacak fiillerin hükümsüzlüğü ile 

sonuçlanacaktır. 

 

14.6 İtiraz nedenleri, müzayedeci aracılığıyla 03 (üç) iş günü içinde kararını yeniden 

gözden geçirebilecek veya aynı süre içinde usulüne uygun olarak bilgilendirilerek nihai 

karar için gönderebilecek olan müzayedeci aracılığıyla daha yüksek makama iletilecektir. 
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15.3 Kazanan, sözleşmenin imzalanması için bir koşul olarak Ek VII'de yer alan 

Bağımsız Teklif Hazırlama Beyanını sunmalıdır. 

15.4 İhale üzerinde kalan isteklinin, idari yaptırımların uygulanması saklı kalmak 

kaydıyla, ihalenin üst merci tarafından yeterlik aşamasına dönmesinden sonra, belirlenen 

süre içinde sözleşmeyi imzalamaması halinde, Açık Artırma Düzenleyen, daha sonraki 

teklifleri ve isteklilerin niteliklerini inceleyebilir. , sınıflandırma sırasına göre, bildirimi 

karşılayanın belirlenmesine kadar. 

15.5 Kazanan istekli, sözleşmenin imzalanması sırasında, 7,753/17 sayılı Devlet Kanunu 

ve müteakip değişiklik ve yönetmeliklerin öngördüğü disipline uygun olarak, kimin bir 

bütünlük programına sahip olduğunu kanıtlamak zorundadır, bu program bir dizi iç 

bütünlük, denetimden oluşur. Kamu Yönetimine karşı işlenen sapmaları, 

dolandırıcılıkları, usulsüzlükleri ve yasa dışı eylemleri tespit etmek ve düzeltmek amacıyla 

usulsüzlüklerin rapor edilmesini ve etik ve davranış kurallarının, politikaların ve 

yönergelerin etkin bir şekilde uygulanmasını teşvik eden mekanizmalar ve prosedürler. 

 

 

 

 

 

 

15.5.1 Müstakbel müteahhitin henüz bir dürüstlük programı mevcut değilse, 7.753/17 

sayılı Kanun, söz konusu programın uygulanması için sözleşmenin yürürlüğe girdiği 

tarihten itibaren 180 (yüz seksen) günlük bir süre tanır. 

 

15.5.2 Madde 15.5'in hükümleri, genel merkezi, şubesi veya temsilciliği Brezilya 

topraklarında bulunan, geçici de olsa fiilen veya kanunen kurulmuş olan yabancı şirketler 

için geçerlidir. 

 

 

16 - ÖDEME KOŞULLARI 

16.1 Ödeme nakit olarak yapılmalıdır. 

16.2 Brezilyalı müteahhit için: 

16.2.1 Merkezi Brezilya'da bulunan şirkete yapılacak ödemeler, Devlet tarafından 

sözleşme imzalanan finans kuruluşunun cari hesabına alacaklandırılarak yapılmalıdır - 

Banco Bradesco S/A, numarası ve şubesi sözleşme imzalanıncaya kadar başarılı teklif 

sahibi tarafından bildirilmelidir. 

 

 

 

16.2.2 YÜKLENİCİ'nin, Devletin anlaşmalı olduğu finans kuruluşunun şubesinin 

bulunmadığı bir yerde yerleşik olması veya SÖZLEŞME TARAFIN, anlaşmalı olduğu 

finans kuruluşunun açıkça reddetmesi nedeniyle SÖZLEŞME TARAFININ 

imkansızlığını doğrulaması halinde, Devlet, o finans kuruluşunda bir cari hesap açmak 

veya sürdürmek için, ödeme başka bir finans kuruluşunun cari hesabına kredilendirilerek 

yapılabilir. Bu durumda, herhangi bir ek mali ve/veya sözleşme yükü münhasıran 

YÜKLENİCİ tarafından karşılanacaktır. 
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cari hesaba mevduat yoluyla fiili olarak yürütülen ve küresel fiyata karşılık gelen arza 

göre. 

 

16.2.5 8.666/93 sayılı Kanunun 42. maddesinin 1. fıkrasında belirtilen seçenek 

kullanılarak döviz cinsinden fiyat teklifinde, ödeme bir önceki gün yürürlükte olan döviz 

kuru (satın alma değeri) kullanılarak Brezilya para birimi cinsinden yapılacaktır. 

Yüklenicinin teklifinde belirtildiği gibi ödeme tarihinde iş günü. 

 

 

 

 

16.2.6 Şirket teklifi Brezilya para biriminde sunmuşsa, başka bir para birimine 

dönüştürme veya bağlantı olmayacaktır. 

16.2.7 Kuruluşu Rio de Janeiro Eyaletinde bulunan teklif sahibi, uygulanabilir 

olduğunda, 26/2003 Sayılı CONFAZ Anlaşması ve 971/16 Sayılı SEFAZ Kararı uyarınca 

ICMS'den muaf bir teklif sunmalıdır, bu miktar amaç için dikkate alınır. ihalede rekabet. 

 

 

16.3 Yabancı yüklenici için: 

16.3.1 ABD Doları veya Euro cinsinden ödeme, Banco do Brasil S/A tarafından 

sözleşmeli şirket lehine düzenlenen ve aşağıdakiler tarafından belirtilen birinci sınıf bir 

banka tarafından garanti edilen, geri alınamaz ve devredilemez Uluslararası Akreditif 

Mektubu aracılığıyla yapılacaktır. Yürürlükteki mevzuat hükümlerine göre, geçerliliği 

teklif konusu nesnenin teslim süresine tekabül edecek ve ödemeye açık olması, Kesin 

Alındı Süresinin düzenlenmesinden sonra ihraççıya yapılacak bildirim üzerine 

gerçekleşecektir. 

16.3.2 Banco do Brasil S/A ile ödeme emri verilmesi ve/veya vesika kredisi açılması ile 

ilgili tüm masraflar (açılış, ihbar, müzakere ve bunun sonucunda ortaya çıkan diğer 

masraflar) YÜKLENİCİ tarafından karşılanacaktır. 

 

 

16.3.3 Akreditifte, şartların uzatılması veya değiştirilmesi gibi bir değişiklik yapılması 

gerekiyorsa, oluşabilecek masraflar değişikliğe neden olan kişi tarafından karşılanacaktır. 

 

 

16.4 Yetkili vekil(ler) tarafından usulüne uygun olarak tasdik edilen nesnenin teslimi ile 

ifanın yerine getirilmesi ifa olarak kabul edilir. 

16.5 YÜKLENİCİ (yabancı veya Brezilyalı şirket), ödeme için faturayı Özel Polis 

Operasyonları Taburu, Rua Campo Belo, n° 150- Laranjeiras - Rio de Janeiro - RJ, CEP: 

21.221-110, Telefonlar: (21) 2334-'e iletmelidir. 3981, 2334-3985 veya 2334-3991. 

 

 

 

16.6 YÜKLENİCİ'nin hatası (yabancı veya Brezilyalı şirket) nedeniyle herhangi bir 

faturanın yeniden gönderilmesi gerekiyorsa, 30 (otuz) günlük süre askıya alınacak ve 

sayımı ilgili yeniden gönderim tarihinden itibaren devam edecektir. 

 

 

16.7 ANLAŞMALI TARAF'a atfedilebilecek bir fiil veya olaydan kaynaklanmamak 
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6698 Sayılı Kanun'un 42. maddesi caput ve 3. fıkrasının yürütmenin denetimine ilişkin 

bendi hükümleri gözetilerek Teftiş Kurulu'ndan Kesin Alındı Belgesi. 8,666/93, 4320/64 

sayılı Kanun ve ayrıca n. 10.192/01 sayılı Kanun Hükmünde Kararname ile 857/69. 

 

 

17 - İDARİ YAPTIRIMLAR VE DİĞER CEZALAR 

17.1 05 (beş) iş günü içinde çağrılan istekli, sözleşmeyi akdetmeyen, ihale için gerekli 

olan sahte belgeleri teslim etmeyen veya ibraz etmeyen, amacının yerine getirilmesinde 

gecikmeye neden olan, teklifini sürdürmeyen, başarısız olan veya başarısız olan isteklinin 

sözleşmeyi ifa etmek, itibarı zedeleyici davranışlarda bulunmak veya vergi kaçakçılığı 

yapmak için diğer yasal yaptırımlar saklı kalmak üzere aşağıdaki yaptırımlara tabi 

olacaktır: 

 

 

 

 

a) Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile teklif vermenin ve sözleşme yapmasının 

engellenmesi ve bunun sonucunda Tedarikçi Sicilindeki kaydının 5 (beş) yıla kadar askıya 

alınması; 

 

 

b) bildirimde ve sözleşmede belirtilen para cezaları. 

17.1.1 Yüklenicinin, sözleşmeyi imzalayan Kamu İdaresi tarafından doğrulanan 

davranışı, bu maddenin amaçları doğrultusunda aşağıdaki gibi kabul edilir: 

 

I - Numunenin bildirimde belirtilen süre içinde teslim edilmemesi de dahil olmak üzere, 

kararı yanıltma girişimini kanıtlayan veya geciktiren, teklif verenin ihalenin düzgün 

çalışmasına zarar veren herhangi bir eylemi veya ihmali, amacın yerine getirilmesini 

geciktirmek veya geciktirmek sözleşmenin imzalanması veya tutanak fiyat kaydı; 

 

 

 

II - teklifin muhafaza edilmemesi, sunulmaması ve ayrıca gerekli olduğunda ayrıntılarını 

göndermeyi reddetmesi veya rekabet aşaması sona erdiğinde teklif sahibinin teklifinin 

diskalifiye edilmesini talep etmesi, yerine getirilmesinin imkansızlığını kanıtlayan 

kusurun veya ayrıntılandırılmasındaki başarısızlığın gösterilmesine dayanmamaktadır; 

 

 

 

 

III - sözleşmeyi yerine getirmeme, yüklenici tarafından üstlenilen yükümlülüğün ciddi 

veya mazur görülemez ihlali; 

 

IV - sözleşmenin ifasında dolandırıcılık, hukuka aykırı bir avantaj elde etmeye yönelik 

herhangi bir eylemin uygulanması, Kamu Yönetimini yanlışlıkla kışkırtmak veya 

sürdürmek; ve 
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d) Kamu Yönetimi ile ihaleye ve sözleşmeye uygunsuzluk beyanı 

Rio de Janeiro Eyaleti. 

17.3 İdari yaptırım, işlenen kusurun niteliğine ve ağırlığına, Kamu Yönetimine verilen 

zarara ve ağırlaştırıcı ve hafifletici sebeplere göre belirlenmelidir. 

 

 

17.3.1 Ceza terim veya değer içerdiğinde, maddede belirlenen kriterler 

17.3 fiksasyonu için de düşünülmelidir. 

17.4 Cezaların verilmesi, teklif veren kuruluşun münhasır yetkisindedir ve Yetkili 

Makam tarafından uygulanmalıdır. 

 

17.4.1 17.1 maddesinin b bendinde ve 17.2 maddesinin a ve b bentlerinde öngörülen 

yaptırımlar, Sanatın tek paragrafı uyarınca Masraf Sorumlusu tarafından uygulanır. 

3149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 35'i. 

 

17.4.2 17.1 maddesinin a alt paragrafında ve 17.2 maddesinin c alt paragrafında 

öngörülen yaptırımlar, bizzat Dışişleri Bakanı tarafından veya Harcama Yetkisi tarafından 

uygulanacaktır; bu durumda, kararın değerlendirilmesi için, Sanatın tek paragrafının şekli. 

3149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 35'i. 

 

17.4.3 17.2 maddesinin d bendinde öngörülen yaptırımın uygulanması, Dışişleri 

Bakanının münhasır yetkisindedir. 

 

17.5 17.1 maddesinin b bendinde ve 17.2 maddesinin b bendinde öngörülen idarî para 

cezaları: 

a) ihlalin ciddiyetine göre ve uygulanmayan taksitlerle orantılı olarak uygulanan 

Sözleşme değerinin %20'sine (yüzde yirmi) kadar olan değere tekabül edecektir; 

 

 

b) diğerlerine kümülatif olarak uygulanabilir; 

c) tazmin edici nitelikte değildirler ve ödemeleri, işlenen ihlallerden kaynaklanan 

kayıp ve zararlar için sorumluluktan muaf değildir; 

 

d) ihlalin ciddiyetine göre derecelendirilir; 

e) belirli bir mükerrer suç durumunda, başlangıçta uygulanan miktarın iki katına 

karşılık gelmelidir; 

 

f) Maddede belirtildiği gibi, sözleşme veya taahhüt değerinin %20'si (yüzde yirmi) 

sınırına her zaman uymalıdır. 3149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 87'si. 

 

17.6 Teklife katılımın geçici olarak askıya alınması ve 17.2 maddesinin c alt 

paragrafında belirtilen Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile sözleşme yapılmasına 

engel: 

 

 

a) 2 (iki) yılı aşan süreler için başvuru yapılamaz; 

b) diğer durumlar saklı kalmak kaydıyla, para cezasına çarptırılan temerrüde düşen 

yüklenicinin ilgili tutarı süresi içinde yatırmaması halinde uygulanmalıdır. 
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17.7.1 Uygulamadan 2 (iki) yıl sonra rehabilitasyon gerekebilir. 

17.8 Sözleşmeden doğan yükümlülüklerin yerine getirilmesindeki sebepsiz gecikme, 

YÜKLENİCİ'ye öngörülen süreyi aşan iş günü başına %1 (yüzde bir) oranında sözleşme 

değeri, taahhüt belgesi veya karşılanmayan bakiye üzerinden tahakkuk ettirilecek gecikme 

cezasına tabi olacaktır. , sanatın sınırına saygı göstererek. Sözleşmenin Akit Tarafça tek 

taraflı feshedilmesi veya idari yaptırım uygulanması olasılığı saklı kalmak üzere, Medeni 

Kanunun 412. 

 

 

 

 

 

17.9 17.1 maddesinin b bendinde, 17.2 maddesinin b bendinde ve 17.8 bendinde 

öngörülen para cezalarının kümülatif veya bağımsız olarak uygulanması teminatın 

değerini aşması halinde, zarara ek olarak, ihlal eden, İdare tarafından ödenmesi gereken 

veya mahkemede tahsil edilecek herhangi bir ödemeden mahsup edilecek olan farktan 

sorumlu olacaktır. 

17.10 Bir yaptırımın uygulanması, düşman sistemini ve ön savunmayı garanti ederek 

Sözleşmenin idari olarak feshedilmesi olasılığını dışlamaz. 

 

17.11 Herhangi bir yaptırımın uygulanmasından önce, ilgili tarafın, işlenen ihlali, cezanın 

uygulanmasıyla ilgili gerçekleri ve yasal gerekçeleri ve ayrıca isnat edilmesi amaçlanan 

cezayı ve cezayı belirten bir çağrı yapılacaktır. varsa, ilgili süre ve/veya miktar. 

 

 

 

17.11.1 İlgili taraf, çelişkili ve ön savunma garanti edilecektir. 

17.11.2 İlgili tarafın mahkeme celbi, savunmanın sunulması için son tarihi ve yeri 

belirtmelidir. 

 

17.11.2.1 İlgilinin ön savunması, 17.1 maddesinin a ve b bentlerinde ve 17.2 maddesinin 

a, b ve c satırlarında öngörülen cezaların uygulanması halinde 5 (beş) iş günü içinde ve 

Madde 17.2'nin d maddesi durumunda 10 (on) gün içinde. 

 

 

 

17.11.3 Yetkili makam tarafından yaptırımın uygulanıp uygulanmadığına ilişkin nihai bir 

karar verilecek ve gerçekler ve ilgili yasal gerekçeler ile birlikte gerekli motivasyon 

sunulmalıdır. 

 

 

17.12 Başarılı teklif sahibinin, haklı bir sebep olmaksızın, Tüzel Kişi tarafından 

öngörülen süre içinde sözleşmeyi imzalamayı gerekçesiz olarak reddetmesi, üstlenilen 

yükümlülüğün tamamen ihlalini karakterize edecek ve %5 (beş beş) para cezasının 

uygulanacağını belirleyecektir. yüzde) sözleşmenin toplam değerinin, ayrıca, özel 

durumun özelliklerine göre diğer idari yaptırımların uygulanması. 
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c) Herhangi bir Tüzel Kişi veya Kuruluş tarafından teklife ve sözleşmeye 

uygunsuzluk beyanı 

Federal, Eyalet, Bölge ve Belediye İdaresi Kurumu (Madde 87, nº 8.666/93 Kanun IV); 

 

17.14 İsteklilere uygulanan cezalar, İHALE KURUMU tarafından SIGA aracılığıyla 

Devlet Tedarikçi Siciline kaydedilecektir. 

 

17.14.1 Yukarıdaki fıkrada belirtilen tescilden sonra, 17.1 maddesinin a bendi ile 17.2 

maddesinin c ve d bentlerinde belirtilen cezaların uygulanmasına ilişkin Devletin Resmi 

Gazetesinde yayımı yapılan alıntıdan alıntı yapılması zorunludur. Merkezi Lojistik Ajansı 

(SUBLOG/SECCG). 

 

 

 

 

17.14.2 17.14.1 alt maddesinde belirtilen yaptırımların uygulanması, tanıtım amacıyla 

Ulusal İtibarsız ve Askıya Alınmış Şirketler Tescili - CEIS'i bilgilendirecek olan Devlet 

Komptrolörlüğüne iletilmelidir. 

 

 

18 - SÖZLEŞME AMACININ KABUL EDİLMESİ 

18.1 Sözleşme imzalandıktan sonra, konusu maddede öngörüldüğü üzere 3 (üç) üyeden 

oluşan Sözleşme İnceleme Komisyonuna teslim edilecektir. 8.666/93 sayılı Kanun'un 73'ü 

ve Sözleşme Taslağının Yedinci Maddesinde (Ek 4), Sanatta öngörülen hallerde geçici 

alındı belgesinden feragat edilir. Aynı kanunun 74. 

 

 

 

18.2 Sözleşme konusunun geçici veya kesin olarak teslim alınması, Sözleşmenin 

kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için bununla ilgili hukuki sorumluluğu veya etik-

profesyonel sorumluluğu ortadan kaldırmaz. 

 

 

18.3 İhale üzerinde kalan istekli tarafından uyulması gereken bir zorunluluk olmadıkça, 

geçici ve kesin kabulün işlenmesi, ilgili başvurunun Özel Polis Operasyonları Taburu, Rua 

Campo'da protokolde yer almasından itibaren 30 iş günü içinde tamamlanmalıdır. Belo, 

n° 150 - Laranjeiras - Rio de Janeiro - RJ, CEP: 21.221-110, Telefonlar: (21) 2334-3981, 

2334-3985 veya 2334-3991. 

 

 

 

 

19 - TERİM 

19.1 Sözleşmenin geçerlilik süresi 24.03.2022 tarihinden itibaren geçerli olmak üzere 12 

(oniki) ay olacaktır. özet, ilk geçerlilik süresidir, bu maddede kararlaştırılan tarihten 

sonraki durumda, 3. paragrafın hükümlerine göre. Bağış yapmak 3149/80 sayılı 
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20.1.1 Garanti, dortame kazananı tarafından sunulan modaliteden bağımsız olarak, aşağıdaki 

etkinlikleri kapsamalıdır: 

 

a) sözleşmeye uyulmamasından kaynaklanan kayıplar; 

b) denetim tarafından yükleniciye uygulanan cezai para cezaları; 

c) SÖZLEŞMENİN, sözleşmenin ifası sırasında kusur veya kasıtlı suistimalden kaynaklanan 

doğrudan zararları; 

20.2 Sağlanan garanti, serbest bırakılması dışında başka sözleşmelerle ilişkilendirilemez. 

 

20.3 Sözleşmenin değeri değiştirilirse, Sanat uyarınca. 8.666/93 sayılı Federal Yasa'nın 65'i 

uyarınca, garanti 72 (yetmiş iki) saat içinde tamamlanmalıdır, böylece Sözleşme değerinin yüzde 

2'si (yüzde iki) korunur. 

 

 

20.4 Ceza tutarının teminattan düşülmesi halinde, sözleşmenin idari olarak feshedilmesi cezası 

ile 72 (yetmiş iki) saat içinde asıl miktarları iade edilecektir. 

 

 

21 - GENEL HÜKÜMLER 

21.1 Açık Artırma Düzenleyenin veya Yüksek Otoritenin, teklif vermenin herhangi bir 

aşamasında, sürecin talimatını netleştirmeye veya tamamlamaya yönelik durum tespiti 

yapmasına izin verilir, başlangıçta teklifte görünmesi gereken belge veya bilgilerin sonradan 

dahil edilmesini yasaklar. 

 

 

 

21.2 Mevcut ihale, usulüne uygun olarak kanıtlanmış bir üst olaydan kaynaklanan kamu yararı 

nedenleriyle geri alınabilir veya yasaya aykırılık nedeniyle, re'sen veya üçüncü bir kişinin 

kışkırtmasıyla, Sanat'a göre tamamen veya kısmen iptal edilebilir. 287/79 sayılı Devlet 

Kanununun 229'u, sanat ile. 8.666/93 sayılı Federal Kanun'un 49'u, iptal veya iptal eyleminin 

uygulanması için sunulan gerekçelere ilişkin savunma hakkını sağlar. 

 

 

 

 

21.3 Bu ihalenin amacı, Sanatta öngörüldüğü gibi eklemeler veya silmelere tabi tutulabilir. 65, 

§§ 8.666/93 sayılı Kanun'un 1. ve 2. fıkraları. 

 

21.4 Bu bildirimde belirlenen süreler sayılırken, başlangıç günü hariç tutulacak ve bitiş günü 

dahil edilecektir. 

 

21.5 Yüklenici, sözleşmeyi imzalarken Ek II - Sürdürülebilirlik Beyanı Modeli'nden bir beyan 

sunacaktır. 

 

21.6 İstekliler, gerçeğe uygun olmayan herhangi bir yanlış beyanı ihalede sunmaları halinde 

idari, hukuki ve cezai yaptırımlara tabidir. 
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Ek I referans terimi 

Ek II Sürdürülebilirlik Beyannamesi Şablonu 

Ek III Kantitatif ve Birim Fiyatların Tahmini Çalışma Sayfası 

Ek IV Sözleşme taslağı 

Ek V 
Sanat hükümlerine uygun Model Uygunluk Beyanı. Federal Anayasanın 7, 

madde XXXIII (madde 12.6.1) 

 
Ek VI 

Teklif Veren Şirketin Mikro İşletme veya Küçük İşletme Olarak Beyan Modeli 

 

Ek VII Bağımsız Teklif Hazırlama Beyanı 

Ek VIII Penaltı yok beyanı 

Ek IX Tahvilin Yokluğu Beyannamesi Modeli 

Ek X Ulusal veya ulusallaştırılmış materyal için teklif 

Ek XI İthal malzeme önerisi 

Ek XII Eşdeğer Belgenin Bulunmadığına İlişkin Beyan Modeli 

Rio de Janeiro, 2022'den. 

HARCAMA SİPARİŞİ 

23 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:3070081862022214152447. Bu kod ile http://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



EK-1 

 

DEVLET HÜKÜMETİRIO DE JANEIRO DEVLET ASKERİ POLİS 
SEKRETERLİĞİ 

REFERANS DÖNEMİ 

1 - AMAÇ 

1.1 Bu İş Tanımı, Özel Harekat Taburu'nun ihtiyaçlarını karşılamak üzere OPTRONİK EKİPMAN SATIN ALMA; 

1.2 Bu İş Tanımında tanımlanan mallar, 2002 tarihli 10.520 Sayılı Kanun hükümlerine göre adi mal sınıflandırmasına 

uygundur, çünkü bunlar, piyasadaki olağan spesifikasyonlar aracılığıyla performans ve kalite standartları objektif olarak 

tanımlanabilen mallardır; 

1.3 Böylece, bu Görev Süresinin amacı, 17 Temmuz 2002 tarih ve 10.520 Sayılı Kanun ve md. 8,666/93 sayılı Kanun'un 

32, § 4, Askeri Polis Devlet Sekreterliği'nin ihtiyaçlarını karşılamak için. 

2- GEREKÇE 

2.1 Öncelikle, BOPE tarafından gerçekleştirilen ve birimin taleplerini sunduğu, temin edilecek malzemeleri teknik olarak 

detaylandırdığı ve malzeme temini ihtiyacını gerekçelendirdiği bir Ön Teknik Çalışma ile gerçekleşen talebin, projenin yol gösterici 

bir parametresi olarak altını çizmekte fayda var. mevcut Görev Süresi; 

2.2 BOPE, konsepti ve özel misyonu nedeniyle, düşmanca arazide öldürülen uyuşturucu tacirlerinin konumları ve 

davranışları hakkında gözlemlemek ve bilgi göndermek için yukarıda belirtilen optronik kaynakları kullanabilen ekiplere sahip olarak 

birkaç özel olayda hareket eder ve düzenli operasyonların ilerlemesi için güvenliği garanti eder. birlikler operasyonlar sırasında; 

2.3 Birimin ana özelliklerinden biri, düşük ışığın sürpriz etkisinin müttefiki olduğu gece operasyonlarında kullanılmasıdır; 

2.4 Halihazırda, ana uluslararası polis güçleri tarafından halihazırda kullanılmakta olan ve gece görüş tekniğini önemli 

ölçüde geliştirmeye hizmet eden bir dizi teknolojik ekipman piyasada mevcuttur; 

 

 

2.5 Bu nedenle, bu optronik kaynaklarla donatılmış birimler, gece operasyonlarında daha koordineli ve güvenli bir şekilde 

çalışma, olası yan etkileri azaltma olanağı ile mükemmel bir iş gücü oluşturur; 

 

 

2.6 Kamu düzeninin korunmasında yoğun bir performans sergileyen BOPE, medya tarafından sıkça araştırılan hassas 

noktaların alınması ve rehinelerin kurtarılması gibi cerrahi hassasiyet düzeyinde müdahaleler gerektiren görevlerde, büyük yankı 

uyandırdığı için hareket etme görevine sahiptir. toplumdan ilgi; 

 

 

 

2.7 Rehinelerin olduğu olaylarda ve hatta Kurumun her gün karşı karşıya kaldığı yüksek derecede karmaşıklıktaki diğer 

olaylarda, toplum harekete geçilmesini talep eder. 
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etkin, hukuka uygun ve hatasız polis teşkilatı, görevin ifasına uygun teknik ve teçhizatı kusursuz bir şekilde kullanır. Devlet ve onun 

eğitimli adamları, toplumu koruma ve topluma hizmet etme taahhütlerinde tam da bu bağlamda teste tabi tutulur; 

 

2.8 Yukarıdakiler ışığında, BOPE birliğinin operasyonel faaliyetini derhal sağlamak için, sunulan talepleri tatmin edici 

bir şekilde karşılamak için İdare için en avantajlı çözümü verimli bir şekilde uygulamak, yani satın alma, Yönetici'ye kalır. 

optronik ekipman; 

 

 

 

2.9 Uluslararası ihale ile ilgili olarak, Özel Polis Operasyonları Taburunun temel faaliyetinin, neredeyse tamamen ulusal 

bölge dışında üretilen bir dizi özel ekipman gerektirdiği doğrulanmıştır. BOPE tarafından hazırlanan Teknik Çalışmada 

doğrulandığı gibi, bu Görev Tanımının ekipman nesnesinin şu anda ulusal endüstri tarafından üretilmediği görülmektedir; 

 

 

 

 

2.10 Çoğu durumda, ithal ekipman alımları, ürünü pazarlayarak, ya ithal edilen ürüne düşen vergiler göz önüne 

alındığında ya da hedeflenen kârın bir sonucu olarak fiyatlarını artıran ulusal şirketler aracılığıyla gerçekleştirilir. iş toplumu; 

 

 

 

2.11 Bu durumda, kaliteli mal ve ürünleri daha düşük maliyetle elde etmek için finansal kaynakları optimize etmeye 

ihtiyaç vardır. Bu, İdarenin ürünü doğrudan yabancı üreticiden alacağı uluslararası ihale yoluyla mümkündür, bu da aşağıdakiler 

gibi diğer avantajların yanı sıra kamu bütçesi için önemli tasarruflar sağlar: (i) daha ileri teknolojiye sahip ekipman edinme 

olasılığı ; (ii) ithalatçı şirketlerin kar marjı hariç, doğrudan yurt dışından alınacak malın değerinde indirim; ve (iii) ürünün 

millileştirilmesini amaçlayan ithalatçı firma tarafından ödenecek vergilerin olmaması. 

 

 

 

 

 

 

 

3-MİKTARLAR 

3.1 BOPE planlaması ile ilgili tüm fonksiyonların yeterli performansı için aşağıda gösterilen miktarlar sunulmuştur; 

 

3.2 Bu tür miktarların BOPE'de çalışan tüm Operasyonel Ekiplere dayandığını ve bu ekiplerin de 4 ekibe 

(Alpha/Bravo/Charlie/Delta) ayrıldığını belirtmek önemlidir. ekipler etkinleştirilir ve tüm ekiplere aynı anda hizmet vermek için 

ekipmanın mevcudiyetinin gerekli olduğu operasyonları yürütmek için birlikte hareket eder. Gerekçe, belgede ayrıntılı olarak 

açıklanmıştır. 21875290, o özel birimden. 

 

 

 

 

 

NORORD 

 
ŞARTNAME UND SIGA kimliği ADET 

01 

(02) Beyaz Fosfor Fotokatotlu iki Görüntü Yoğunlaştırıcı tüplü 

Dürbün tipi Gece Görüş Ekipmanı 

 

 

Birim 156711 32 

02 
Mira tipi Gece Görüş Ekipmanı(Ori klibi) Yoğunlaştırıcı Tüp ile 

monte edilmiş teleskoplarda bağlantı için 

 

Birim 142525 8 

03 
Mira tipi Termal Ekipman (Klipsli) Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiş çerçeve bağlantısı için 

 

Birim 156738 8 

04 Lazer Tipi Ekipman Çok Fonksiyonlu İşaretleyici Birim 156666 32 
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05 
Gövde üzerinde taşınabilir IR LED cihazı (TropaAmiga 

Tanımlayıcı) 

 

Birim 156737 120 

06 
Kapsam - Scmiautomatic Keskin Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek 

Hassasiyetli ve Askeri Dirençli Teleskopik Nişan Görüşü 

 

Birim 156680 40 

07 

Kapsam - Taahhüt Atışı İçin Tekrarlanan Keskin Nişancı Tüfekleri 

İçin Yüksek Hassasiyetli ve Askeri Dirençli Teleskopik Nişan 

Görüşü 

 

 

Birim 156670 20 

08 Taktik Bipod Birim 156729 40 

09 Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer Mesafe Ölçer Birim 156713 40 

10 

Gece görüş bağlantılı balistik taktik kask 

“Yüksek CuC 

M beden 
Birim 156749 20 

11 

Gece görüş bağlantılı balistik taktik kask 

"Yüksek kesim" 

L beden 

Birim 156735 32 

4 - TEKNİK ÖZELLİKLER 

4.1 Bir önceki maddede yer alan nesnelerin özellikleri ve detayları bakımından, bu Şartın Ek I'inde yer alan teknik 

şartnameler geçerli olacaktır. 

 5 - ÇALIŞANIN YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

5.1 Herhangi bir olayı çözmek için yazılı olarak bir yasal temsilci tayin edin, ona sözleşme süresi boyunca herhangi bir 

olayı çözme yetkisi verin ve herhangi bir değişiklik hakkında ANLAŞMALI TARAF'ı bilgilendirmelidir; 

 

 

5.2 İthalat sürecinde gerçekleştirilen fiiller için fiilen avukat ile birlikte eksiksiz olarak cevap vermek, YÜKLENİCİ'yi 

idari, hukuki ve cezai sorumlulukta çekincesiz olarak müşterek ve müteselsilen belirlemek; 

5.3 Mercosur Ortak Nomenklatüründe (NCM) uygun sınıflandırma da dahil olmak üzere, gümrük işlemleriyle ilgili tüm 

işlemlerden ve bilgilerden Brezilya'daki yasal temsilcisiyle birlikte sorumlu olacaktır; 

5.4 Brezilya'daki yasal temsilcisi ile birlikte, bu Görev Süresinin teçhizat nesnesinin ithalatı, serbest bırakılması, sevkı 

ve teslimi ile ilgili olarak Brezilya Ordusu ile yürütülecek tüm prosedürden sorumlu olacaktır; 

5.5 SÖZLEŞME TARAFINDAN garanti ve/veya teknik yardım sağlanması çağrısına derhal yanıt verin; 

5.6 Sözleşmenin ifası boyunca, üstlendiği yükümlülüklere uygun olarak, ihale sürecinde gerekli olan tüm nitelik ve 

nitelik şartlarını sağlamak; 

 

5.7 Gerekli tüm malzeme ve insan kaynaklarını kullanarak Sözleşmenin aslına uygun yürütülmesini sağlamak; 

 

5.8 SÖZLEŞME TARAFININ Sözleşmenin ifasındaki kusuru veya niyetinden kaynaklanan doğrudan veya üçüncü 

şahıslara verilen zarar, ziyan veya zararlardan, bu sorumluluğu SÖZLEŞME TARAFININ gözetiminde gözetimine hariç 

tutmamak veya azaltmamak; 

 

5.9 8.666/93 sayılı Federal Kanun'un 71. maddesi uyarınca, Sözleşmenin ifasından kaynaklanan çalışma, sosyal güvenlik, 

vergi, ticaret ve vergi ücretlerine yanıt vermek; 

 

5.10 Nesnenin yürütülmesi ile ilgili tüm doğrudan ve dolaylı masrafları karşılamak 
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Nakliye, navlun, taşıyıcı aracın yüklenmesi ve boşaltılması, ithalat lisansı, uluslararası nakliye sigortası, INCOTERM 

2020 ithalat yönteminde uluslararası navlun ve gümrükleme, Yerel'e teslim - DAP (Yerinde Teslim), nakliye sigortası 

ithalattan doğan vergiler, harçlar ve diğer harçlar dahil tüm risk ve masrafları üstlenmek; 

5.11 Teslim edilen ekipman için en az 5 (beş) yıl parça değişimi garantisi; 

5.12 Portekizce bir kullanım kılavuzu da dahil olmak üzere nesneyi mükemmel çalışır durumda teslim edin. 

6 - SÖZLEŞMENİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

6.1 Sözleşmenin ifasının izlenmesinden ve denetlenmesinden sorumlu kişiyi resmi olarak 

belirtin; 

6.2 YÜKLENİCİ'ye sonunda istenebilecek gerekli bilgileri ve açıklamaları sağlayın; 

 

6.3 ANLAŞMALI TARAF'a, Sözleşme'nin amaçlarına ulaşmasında Akit Taraf adına hareket 

edebilmesi ve geçerli vergi muafiyetinden yararlanabilmesi için aşağıda belirtilen belgeleri sunarak, 

sözleşmeyi ibraz edin: 

 

a) YÜKLENİCİ tarafından belirtilen nakliye acentesine, Sözleşmenin konusu ile ilgili 

konularda SÖZLEŞME TARAFINI temsil edebilmesi için vekâletname; ve, 

 

b) Sözleşmenin amacının sağlanmasında kullanılmak üzere 12 Nisan 1990 tarihli ve 8,032 

sayılı Kanunda öngörülen vergi muafiyetini ve muafiyetini kanıtlamak için gerekli belgeler; 

 

 

6.4 Bu amaçla belirlenmiş bir Denetim Komisyonu aracılığıyla Sözleşmenin uygulanmasını 

sıkı bir şekilde izlemek ve denetlemek; 

6.5 Ödemeyi Sözleşmede belirlenen şekil ve koşullarda yapın; 

6.6 Belirlenen süre içinde, geçici olarak alınan malların, kabul ve kesin teslim amacıyla, Kamu Duyurusunda ve teklifte 

yer alan özelliklere uygunluğunu iyice doğrulayın; 

6.7 Değiştirilmesi, onarılması veya düzeltilmesi için tedarik edilen nesnede bulunan kusurlar, arızalar veya düzensizlikler 

hakkında YÜKLENİCİ ile yazılı olarak iletişim kurmak; 

 

6.8 Belirtilen şartlara ve gerekliliklere uymayan herhangi bir nesneyi kısmen veya tamamen reddetmek, yaptırmak veya 

yaptırmak; 

 

6.9 Teslimatı ve kullanımı sırasında kusur gösteren malzemelerin değiştirilmesini talep etmek; 

 

6.10 Yüklenici tarafından üstlenilen tüm taahhütlerin yerine getirilmesini talep etmek ve kontrollü ve kısıtlı bir ürün 

olması nedeniyle SEPM, md. Brezilya'da faaliyet göstermeyen yabancı bir şirket veya şirket olması durumunda, Askeri Polis 

Devlet Sekreteri ve ihracatçı adına 5.123/2004 sayılı Kanun Hükmünde Kararnamenin 51'i. 

 

 

 

 

7 - TEKNİK YETERLİLİK 

7.1 Etkinliğe katılmakla ilgilenen şirketler, kamu hukuku veya özel hukuka tabi tüzel kişiler tarafından sağlanan ve bu 

ihalenin konusuna benzer nesnelerle yapılan sözleşmelerde tatmin edici bir performans sergileyen teknik kapasite sertifika(lar)ının 

sunulması üzerine yetenek kanıtını sunmalıdır. 8,666/93 sayılı Federal Kanun'un 30. Maddesi uyarınca Teknik Şartnameler; 

 

 

27 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:3070081862022214152447. Bu kod ile http://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



7.2 Bu Teknik Şartnamede açıklananlara uygun olarak, tedarik edilecek kalemlerin ticarileştirilmesinin ve 

çalışabilirliğinin düzenliliğini doğrulamak için aşağıdaki belgelerin sunumu: 

7.2.1 Brezilyalı bir şirket için, Brezilya Ordusu tarafından verilen üretim ve pazarlama izni belgesi; 

 

7.2.2 Yabancı bir şirket için, menşe ülkenin Resmi Ajansı tarafından düzenlenen bir belge ile üretim ve pazarlama için 

izin belgesi. 

 

8 - SON TARİH. YER VE TESLİMAT ŞARTLARI 

8.1 Bu Sürenin amaçları, sorumlu makamlar tarafından İthalat ve İhracat Lisanslarının düzenlenmesinden itibaren 120 

(yüzyirmi) takvim günü içinde TEK TESLİMAT olarak sağlanmalıdır; 

 

 

8.2 Nesnenin teslimi, Pazartesi'den Cuma'ya (tatil günleri hariç), Rua Campo Belo n° 150 CEP 22221-110, Laranjeiras-

RJ'de bulunan ÖZEL POLİS OPERASYONLARI BOPE - BOPE karargahında yapılmalıdır: 00h ve 16:00h; 

 

 

8.3 Alındı, Sanatta öngörülen gerekliliklere uygun olarak ayrıntılı bir süre ile gerçekleştirilmelidir. 73 ila 76, 8.666/1993 

sayılı Kanun'un tamamı, malzemenin kalite ve miktarının dikkatli bir şekilde doğrulanması ve bunun sonucunda kabul ve ilgili 

Karar, Makbuz Komisyonunu ve Sözleşme Yöneticisini tayin eden tapuya dahil edilmelidir. aşağıdaki gibi gerçekleşmesi gereken 

mal alımlarının geçici ve kesin olarak alınmasına devam etmek; 

 

 

 

 

 

8.3.1 Geçici olarak: Malzemenin teklif edilen nesnenin özelliklerine uygunluğunun müteakip doğrulaması için, 

ürünün/ürünlerin tesliminden sonraki 5 (beş) takvim günü içinde Denetim Komitesi tarafından; 

 

 

8.3.2 Kesin olarak: Sözleşme Yöneticisi tarafından, malzemenin nitelik ve niceliğinin kontrol edilmesi ve bunun 

sonucunda kabul edilmesinden sonra, geçici teslim alınmasından itibaren 10 (on) takvim günü içinde; 

8.4 Bu süreçteki tüm parçalar, teknik özelliklerde belirtilen tüm aksesuarlarla birlikte tedarik edilmelidir ve tüm 

bileşenler arasında mükemmel entegrasyon yoluyla belirtilen güvenlik seviyelerinin korunmasını garanti etmek için aksesuarlar, 

öğelerle aynı üreticiden olmalıdır; 

 

 

 

8.5 Ekipman yeni, kusursuz çalışır durumda, hemen kullanım için yapılandırılmış ve ayarlanmış, temiz ve korunması 

için gerekli aksesuarlarla birlikte teslim edilecektir; 

 

 

8.6 Nesneler, bu Görev Tanımında belirlenen standartların dışındaysa, Akit Tarafın Alındı Komisyonu tarafından 

reddedilmelidir. 

 

9 - GARANTİ ŞARTLARI VE KOŞULLARI 

9.1 MALZEME GARANTİSİ 

9.1.1 Malzemeler için garanti süresi, imalatçı tarafından sağlanan garanti süresi ile aynı veya 

en az 12 (oniki) ay, hangisi İdare için daha avantajlıysa, daha uzun bir süre için imalatçı tarafından 

sunulan garantiye göre geçerli olacaktır. sayılı Kanunda belirtilen hukuki teminatın süresi sonunda 

işlemeye başlayacaktır. Kesin makbuzdan başlayacak olan 8.078/90, Rio de Janeiro Eyaleti Askeri 

Polisine ücretsiz olarak; 

9.1.2 sırasında değiştirilen tüm parçalar, cihazlar ve hatta birimler 
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garanti süresi, teslimattan itibaren sağlanan tüm garantilere sahip olacaktır; 

9.1.3 Şirket, garanti belgelerini kendi belgeleri veya ilgili Fatura üzerinde basılı veya kaşeli bir not aracılığıyla 

sağlamalıdır; 

9.1.4 Garanti süresi veya eşdeğeri, aynı garantinin nelerden oluştuğunu ve ayrıca sözleşme tarafının üstlendiği yükün 

uygulanabileceği şekil, süre ve yerin açık ve yeterli bir şekilde açıklamalıdır ve tedarikçi tarafından usulüne uygun olarak 

doldurularak teslim edilmelidir. varsa, ürün için bir kurulum ve/veya kullanım kılavuzu ile birlikte tedarikin tamamı; 

9.1.5 Garanti veya teknik desteğe tabi olarak, etkinleştirildikten sonra sorunu çözmek için 180 (yüz seksen) günlük süreyi 

aşan herhangi bir aksesuar veya hemen değiştirilen parça, aynı kalite ve özellikte yenisiyle değiştirilmelidir. SÖZLEŞME 

TARAFINA 90 (doksan) gün içinde hiçbir ücret ödemeden; 

9.2 SÖZLEŞME GARANTİSİ 

9.2.1 Maddesi uyarınca sözleşme bedelinin %2'si (yüzde iki) oranında bir teminat istenecektir. 56 Sayılı Kanun'un 

8,666/93; 

 

9.2.2 Nesnenin niteliğini sözleşmenin hacmine göre tartarak, nesnenin ifasını sağlamak ve hazineyi korumak için 

sözleşme bedelinin %2'si (yüzde iki) oranında teminatın ayrılmadan belirlenmesi makul görülmüştür. geniş rekabet ilkesinden 

hareketle, söz konusu sözleşmeden doğan her türlü riski azaltarak; 

 

 

9.2.3 Bu miktar, yükümlülüğün tam olarak yerine getirilmesinden kaynaklanmıyorsa, müteahhit tarafından tahsil 

edilebilecek olası sözleşme para cezalarının meydana gelmesi nedeniyle Yönetime olası kapsamı garanti etmeyi amaçlamaktadır. 

 

10-ÖDEME ŞARTLARI VE KOŞULLARI 

10.1 Ödeme nakit olarak yapılmalıdır; 

10.2 BREZİLYA YÜKLENİCİ İÇİN: 

10.2.1 Merkezi Brezilya'da bulunan şirkete yapılacak ödemeler, Devlet tarafından sözleşme imzalanan finans 

kuruluşunun cari hesabına kredilendirilerek yapılmalıdır - BancoBradesco S/A, numarası ve acentesi sözleşme imzalanana kadar 

başarılı teklif sahibi tarafından bilgilendirilmelidir; 

 

 

 

10.2.2 YÜKLENİCİ'nin, Devletin anlaşmalı olduğu finans kuruluşunun şubesinin bulunmadığı bir yerde yerleşik olması 

veya YÜKLENİCİ'nin sözleşme yaptığı finans kuruluşunun açık reddi nedeniyle YÜKLENİCİ'nin bunu yapamayacağının 

doğrulanması halinde, YÜKLENİCİ'nin Devlet, o finans kuruluşunda cari hesap açmak veya sürdürmek için, ödeme başka bir 

finans kuruluşunun cari hesabına kredilendirilmek suretiyle yapılabilir. Bu durumda, her türlü ek mali ve/veya sözleşme yükü 

münhasıran YÜKLENİCİ'ye ait olacaktır; 

 

 

 

 

 

10.2.3 Ödeme yapıldığında, yeterlilik şartlarına uygun olarak sunulan INSS ve FGTS ile ilgili düzenli durumu kanıtlayan 

belgelerin süresinin dolması halinde, uygunluğunu gösteren belgelerin ibrazına kadar ödeme yapılmayacaktır; 

10.2.4 Maksimum ödeme süresi, her taksitin ödeme süresinin bitiş tarihinden itibaren olmak üzere, bir 

Faturanın/Faturanın 02 (iki) nüsha olarak Teftiş Kurulu tarafından usulüne uygun olarak tasdikli ibrazı ile 30 (otuz) güne kadar 

olacaktır. cari hesapta kredi yoluyla etkin bir şekilde yürütülen ve küresel fiyata tekabül eden arz ile; 

10.2.5 8.666/93 sayılı Kanunun 42 nci maddesinin birinci fıkrasında belirtilen seçenek kullanılarak döviz cinsinden fiyat 

teklifi ile, ödeme Brezilya para birimi üzerinden yapılır. 
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Yüklenicinin teklifinde belirtildiği gibi, ödeme tarihinden hemen önceki iş gününde yürürlükte olan döviz kuru (satın alma 

değeri); 

 

10.2.6 Şirket teklifi Brezilya para biriminde sunmuşsa, başka bir para birimine dönüştürme veya bağlantı olmayacaktır; 

 

10.2.7 Kuruluşu Rio de Janeiro Eyaletinde bulunan teklif sahibi, uygulanabilir olduğunda, 26/2003 Sayılı CONFAZ 

Anlaşması ve 971/16 Sayılı SEFAZ Kararı uyarınca ICMS'den muaf bir teklif sunmalıdır, bu miktar amaç için dikkate alınır. 

teklif verme rekabeti. 

 

 

 

10.3 YABANCI YÜKLENİCİ İÇİN: 

10.3.1 ABD Doları veya Euro cinsinden ödeme, Banco do Brasil S/A tarafından sözleşmeli şirket lehine düzenlenen ve 

aşağıdakiler tarafından belirtilen birinci sınıf bir banka tarafından garanti edilen, geri alınamaz ve devredilemez Uluslararası 

Akreditif Mektubu aracılığıyla yapılacaktır. Yürürlükteki mevzuat hükümlerine göre, geçerliliği teklif konusu nesnenin teslim 

süresine tekabül edecek ve Kesin Alındı Süresinin düzenlenmesinden sonra ihraççıya yapılacak bildirim üzerine ödemeye açık 

olacak; 

 

 

 

 

 

10.3.2 Banco do Brasil S/A ile ödeme emri verilmesi ve/veya vesika kredisi açılması ile ilgili tüm masraflar (açılış, 

duyuru, müzakere ve bunun sonucunda ortaya çıkan diğer masraflar) YÜKLENİCİ tarafından karşılanacaktır; 

 

 

10.3.3 Akreditifte, şartların uzatılması veya değiştirilmesi gibi bir değişikliğin gerekli olması halinde, oluşabilecek 

masraflar değişikliğe sebep olan kişi tarafından karşılanacaktır; 

 

10.4 Yetkili vekil(ler) tarafından usulüne uygun olarak onaylanmış nesnenin teslimi ile ilgili hükme uygunluk, 

performans olarak kabul edilir; 

 

10.5 YÜKLENİCİ (yabancı veya Brezilyalı şirket) faturayı ödeme için Rua Campo Belo, n° 150, Laranjeiras, Rio de 

Janeiro-RJ, CEP n° 22221-110'da bulunan Özel Polis Operasyonları Taburuna iletmelidir; 

 

 

10.6 YÜKLENİCİ'nin hatası (yabancı veya Brezilyalı şirket) nedeniyle herhangi bir faturanın yeniden gönderilmesi 

gerekiyorsa, ilgili yeniden gönderim tarihinden itibaren sayımına devam edilerek 30 (otuz) günlük süre askıya alınacaktır; 

 

 

10.7 YÜKLENİCİ'ye atfedilebilecek bir fiil veya olaydan kaynaklanmamak kaydıyla geç yapılan ödemeler, IPCA 

tarafından mali bir güncellemeye ve aylık %0,5 temerrüt faizine, orantılı olarak hesaplanan ve bir süre içinde ödenenlere tabi 

olacaktır. bu bildirimde belirtilen süreden daha kısa süre, orantılı olarak ayda % 0,5'lik bir indirimle yapılacaktır; 

 

 

 

10.8 Ödeme, duruma göre, faturanın, faturanın veya proforma faturanın sunulmasından ve Nihai Makbuz Süresinin Sayılı 

Kanunun 42. maddesi caput ve 3. fıkrası hükümlerine uygun olarak Teftiş Kurulu Başkanlığınca; 8,666/93, Lein'e. 4320/64 ve 

ayrıca Kanun No. 10.192/01 sayılı Kanun Hükmünde Kararname ile 857/69; 

 

 

 

10.9 Faturanın veya faturanın alınması, Sözleşme Makamı'nın sözleşme konusunun yerine getirildiğini onayladığı anda 

gerçekleşmiş sayılır. 

 

11 - PİYASA REFERANS DEĞERİ 

11.1 Her bir kalem için kabul edilebilir maksimum değer, Teklif Duyurusunda, Miktar ve Birim Fiyatların Tahmini 

Çalışma Sayfası aracılığıyla sağlanır. 
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12 - İDARİ YAPTIRIMLAR VE DİĞER CEZALAR 

12.1 Hizmetlerin tamamen veya kısmen yerine getirilmemesi, kusurlu ifa, ifadaki gecikme veya herhangi bir sözleşme 

ihlali veya ihlali, her zaman uygulanabilecek hukuki veya cezai sorumluluk için YÜKLENİCİ'yi aşağıdakilere tabi tutacaktır: 

ihlalin ciddiyetine göre derecelendirilmesi gereken aşağıdaki cezalar: 

 

 

 

a) Uyarı; 

b) İdari Para Cezası; 

c) İhaleye katılımın geçici olarak durdurulması ve Kamu Yönetimi ile sözleşme yapılmasına engel; 

 

d) Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile teklif vermeye ve sözleşme yapmaya uygun olmadığının beyanı; 

 

12.2 İdari yaptırım, işlenen suçun niteliğine ve ağırlığına göre belirlenmeli; 

 

12.3 Ceza süre veya değer içerdiğinde, tespiti için işlenen kusurun niteliği ve ağırlığı da dikkate alınmalıdır; 

 

12.4 Cezaların verilmesi, teklif veren kuruluşun münhasır yetkisidir ve aşağıda açıklandığı gibi yetkili makam tarafından 

uygulanmalıdır: 

 

a) Kaputun a ve b bentlerinde belirtilen ihtar ve para cezası, Sanatın münhasır fıkrası uyarınca Gider Sorumlusu 

tarafından uygulanır. 3,149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi 35; 

 

b) İhaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile sözleşme yapılmasının 

engellenmesi, caput'un c alt paragrafında belirtilen şekilde, Dışişleri Bakanının kendisi veya Harcama Memuru tarafından, Sanatın 

tek paragrafının şekli. 3,149/80 sayılı Devlet Kararnamesi'nin 35, ve bu durumda, kararın bizzat Dışişleri Bakanı tarafından 

değerlendirilmesi için sunulması gerekir; 

 

 

c) Caput'un d alt paragrafında öngörülen yaptırımın uygulanması, Dışişleri Bakanının münhasır yetkisindedir; 

 

12.5 Kaputun b bendinde öngörülen idari para cezası: 

a) İhlalin ciddiyetine göre ve yapılmayan taksitlerle orantılı olarak uygulanan Sözleşme değerinin %5'ine (yüzde beş) 

kadar olan tutara tekabül edecek; 

 

b) Bir başkasına toplu olarak uygulanabilir; 

c) Telafi edici bir niteliği yoktur ve ödemesi, işlenen ihlallerden kaynaklanan zarar ve ziyan sorumluluğunu muaf 

tutmaz; 

 

d) İhlalin ciddiyetine göre derecelendirilmelidir; 

e) Belirli mükerrer suçlarda, 3.149/80 sayılı Devlet Kararnamesi'nin 87. maddesinde öngörüldüğü üzere, sözleşme veya 

taahhüt değerinin %20'si (yüzde yirmi) sınırına her zaman riayet edilerek, başlangıçta uygulanan miktarın iki katına karşılık 

gelmelidir. ; 

 

 

12.6 İhaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile sözleşme yapılmasının 

engellenmesi, caput'un c alt paragrafında belirtilen: 

 

a) 2 (iki) yılı aşan sürelerde uygulanamaz; 

b) Diğer hipotezlere halel getirmeksizin, para cezasına çarptırılan temerrüde düşen yüklenicinin ilgili tutarı süresi içinde 

yatırmaması; 

 

12.7 Caput'un d alt paragrafında belirtilen, Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile teklif verme ve sözleşme yapmaya 

uygunsuzluk beyanı, cezanın belirleyici nedenleri olduğu sürece veya rehabilitasyon, tam zamanından önce teşvik edilene kadar 

devam edecektir. Yüklenicinin Kamu Yönetimine ödeme yaptığı her durumda verilecek cezayı uygulayan makam 
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neden olunan hasar için; 

12.8 Söz konusu rehabilitasyon, başvuru tarihinden itibaren 2 (iki) yıl sonra gerekli olabilir; 

12.9 Sözleşmeden doğan yükümlülüklerin yerine getirilmesindeki sebepsiz gecikme, 

YÜKLENİCİ'ye, öngörülen süreyi aşan iş günü başına %1 (yüzde bir) gecikme cezası ile sözleşme 

bedeli, taahhütname veya eksik bakiye üzerinden tahakkuk ettirilecektir. bir araya geldi, sanatın sınırına 

saygı duydu. Sözleşmenin Akit Tarafça tek taraflı feshedilmesi veya idari yaptırım uygulanması 

olasılığı saklı kalmak üzere, Medeni Kanun'un 412. maddesi; 

12.10 Bir yaptırımın uygulanması, düşman sistemini ve ön savunmayı garanti ederek 

Sözleşmenin idari olarak feshedilmesi olasılığını dışlamaz; 

12.11 Herhangi bir yaptırımın uygulanmasından önce, ilgili tarafın, işlenen ihlali, cezanın 

uygulanmasıyla ilgili gerçekleri ve yasal gerekçeleri ve ayrıca isnat edilmesi amaçlanan cezayı ve 

cezayı belirten bir çağrı yapılacaktır. varsa ilgili terim ve/veya değer; 

12.12 İlgili tarafa çelişkili ve önceki savunma garanti edilecektir; 

12.13 İlgili tarafın mahkeme celbi, savunmanın sunulması için son tarihi ve yeri belirtmelidir; 

12.14 İlgilinin ön savunması, kaputun a, b ve c bentlerinde belirtilen cezaların uygulanması halinde 5 (beş) iş günü 

içinde, dava açılması halinde ise 10 (on) gün içinde yerine getirilir. alt paragraf d; 

12.15 Yetkili merci tarafından yaptırımın uygulanıp uygulanmadığına dair kesin bir karar verilecek ve gerçekler ve ilgili 

yasal gerekçeler gösterilerek gerekli gerekçe gösterilmelidir; 

12.16 Federal, Eyalet, İlçe ve Belediye İdarelerinin herhangi bir Kurum veya Kuruluşu tarafından ihaleye katılımın geçici 

olarak durdurulması ve sözleşmeye engel yaptırımları ile ihaleye ve sözleşmeye uygun olmadığının bildirilmesi ile cezalandırılan 

istekliler, yükleniciler ve müteahhitler engellenecektir. ilgili cezanın etkileri devam ederken Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi 

ile sözleşme yapmaktan; 

12.17 Cezalar, SÖZLEŞME TARAF tarafından SIGA aracılığıyla Devletin Tedarikçi Siciline kaydedilecektir; 

 

12.18 Yukarıdaki fıkrada belirtilen tescilden sonra, kaputun c ve d bentlerinde belirtilen cezaların uygulanmasına ilişkin 

Devletin Resmi Gazetesinde yayımı yapılan alıntının, Lojistik Müsteşarlığı Tescil Koordinatörlüğüne gönderilmesi 

gerekmektedir. SEPLAG'ın kaynakları, etkilerinin Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresinin tüm kurum ve kuruluşlarına 

yayılmasının resmileştirilmesini sağlamak için. 

 

13 - TEKLİF HAZIRLAMA KRİTERLERİ 

13.1 Teklif, şirket antetli kağıdına hazırlanmalı ve mevcut kullanımdaki teknik ifadeler dışında Portekizce yazılmalı, 

sayfaları sıralı olarak numaralandırılmış, silinti, değişiklik, leke veya satır araları olmadan, ayrıca teklif verenin yasal temsilcisi 

tarafından tarih atılmış ve imzalanmış olmalıdır. veya vekil tarafından vekaletnameye katılma. Yabancı şirketler söz konusu 

olduğunda, teklif yerel dilde yazılabilir, ancak Portekizce'ye ücretsiz çeviri ile farklı bir şekilde; 

 

 

13.2 Teklif şunları içermelidir: kurumsal isim, adres, CNPJ/MF ve eyalet kaydı (yabancı şirketler söz konusu olduğunda, 

CNPJ ve IE'ye karşılık gelen kayıtlar); işlem ve işlem numarası; Tüm özellikleri, özellikleri, menşei, markası (ulusal veya 

yabancı), alıntı yapılan ürünün modeli ve referansı ile birlikte alıntılanan öğenin tanımı 
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Ek II ve III'e göre, bu tür özelliklerin Teknik Şartname hükümlerine tam olarak uygun olduğunu kesin olarak kanıtlayan 

açıklamaları ve/veya teknik bilgileri ve ayrıntılı fotoğrafları içeren katalogları ve/veya prospektüsleri içeren Ortak Mercosur 

Nomenklatürüne (NCM) göre. bu dönem; 

13.2.1 Kamu Duyurusunda yer alan Mercosur Ortak İsimlendirmesini (NCM) doğrulamak veya en uygun gördüğü 

İsimlendirmeyi belirtmek teklif sahibine kalmıştır; 

 

13.3 Yabancı istekliler veya ilgili temsilcileri tarafından yalnızca yargılama amacıyla sunulan fiyat teklifleri, nihai satış 

işlemiyle ilgili olarak münhasıran Brezilya'da yerleşik isteklilere yüklenen aynı vergilerden kaynaklanan takyidatlar tarafından, 

42. maddenin 4. fıkrasına göre eklenmelidir. 1993 tarihli 8,666 sayılı Kanun; 

 

 

13.4 Yukarıdaki hükmün amaçları doğrultusunda, hem yerli hem de yabancı teklif sahipleri, ürün üzerinden hangi 

vergilerin alındığını, ilgili olay hipotezlerini, hesaplama esasını, oranları ve tutarları detaylandırarak ayrı ayrı göstermelidir. 

Muafiyet veya dokunulmazlık durumları beyan edilmelidir; 

 

 

 

13.5 Tekliflerin karşılaştırılması amacıyla, Sanatta öngörüldüğü şekilde yükümlülükler dikkate alınacaktır. 42, § 4, 

uygun olduğu şekilde, Sanayileşmiş Ürünler Vergisi (IPI), Mal Dolaşımı Vergisi (ICMS), PIS ve COFINS'e karşılık gelen 

yüzdeler; 

 

13.5.1 Rakip şirketlerin farklı vergi rejimleri ve bölgesel bazlar sunma olasılığı nedeniyle, oranlar ve bunların görülme 

sıklığı ile ilgili katı bir şema sunulması tavsiye edilmez ve Kamu Duyurusu, aşağıdakileri belirtmenin isteklilere bağlı olacağını 

sağlamalıdır: özel durumda, teklif edilen ürünler üzerinden alınan vergiler, ihaleden sorumlu Müzayedeci tarafından neyin analiz 

edileceği ve eleştirileceği; 

 

 

 

 

13.6 Tekliflerin eşitlenmesi amacıyla, yabancı şirketler tekliflerini Brezilya para birimine (Real-RS) dönüştürülmüş 

fiyatlarla kaydedecekler; 

 

13.7 ABD Doları veya Euro cinsinden önerilen tutarlar, o çağrı aracında sabitlenen, nihai Kamu Bildiriminde 

tanımlanacak olan Ptax alış döviz kuru üzerinden Real'e çevrilmelidir; 

13.8 Akit Taraf adına doğrudan ithalat yoluyla yurtdışından teklif edilen mallar için, md. Brezilya Federal Cumhuriyeti 

1988 Anayasası'nın 150, VI, paragraf a, Proforma Faturayı, İhalenin verilmesini takip eden 5 (beş) iş günü içerisinde, kazanan 

teklif sahibine bağlı olacaktır. yurtdışından ithalat ve ödeme işlemlerini kolaylaştırmak için verilen tekliflerin değerlerinin ve 

banka detaylarının dikkate alınması; 

 

 

 

13.9 Teklifler, herhangi bir fiyat alternatifi veya Kamu Duyurusu ve eklerinde öngörülmeyen diğer herhangi bir koşul 

dikkate alınmaksızın, koşul getiremez ve bu ihale sürecinin amacı ile sınırlı olmalıdır. Teklif edilen fiyat sabit kalacak ve 

değiştirilemez; 

 

 

13.10 Teklifin geçerlilik süresi 120 (yüzyirmi) gün olmalıdır; 

13.11 Ekipmanın başka bir yere varmasından kaynaklanan gümrük depozitosu ve halihazırda kamulaştırılan mallar ile 

herhangi bir gümrük geçişi veya transit geçişi için masraflar isteklinin sorumluluğunda olacaktır; 

 

 

13.12 Teklif edilen fiyatlar sabittir ve 8.666/93 sayılı Federal Yasanın 42. maddesinin 2. fıkrası hükümleri uygulanarak 

ilgili teklif para biriminde değiştirilemez; 

 

13.13 Yurtdışında veya Brezilya'da Organlar yetkili organlarından, bu ihale konusunun tedariki için ödenmesi gereken 

vergi, vergi ve ücretlerin meydana gelip gelmediği hakkında bilgi almak, Teklif Sahibinin münhasır ve tam sorumluluğu olacaktır. 

iç pazarlar 
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ve/veya harici, tekliflerindeki ilgili yükümlülükler göz önünde bulundurularak, vergi olayının veya diğer ilişkili olanların cehalet 

iddiasını kabul etmeyen; 

 

13.14 Sunulan teklif, teklif edilen ürünün terim ve özellikleri veya orijinal şartlarının 

değiştirilmesini gerektiren herhangi bir koşul bakımından değiştirilemez, ayrıca herhangi bir ekleme, 

silme, düzeltme veya tekliften geri çekilme işlemi yapılmayacaktır. bir üst olaydan kaynaklanan ve 

tekliflerin anlaşılmasına halel getirmeyen resmi hataların veya eksikliklerin açıklanması için Açık 

Artırma Düzenleyen tarafından kabul edilen makul sebepler dışında kabul edilen; 

 

 

 

 

 

13.15 Bu ihale konusunun kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli herhangi bir 

masraf veya maliyetin ihmal edilmesi, mevcut olmadığı veya halihazırda fiyatlara dahil olduğu şeklinde 

yorumlanacak ve teklif sahibi, teklifin tesliminden sonra herhangi bir ilave talep edemez; 

 

 

13.16 Fiyat teklifleri, nesnenin mükemmel kullanım koşullarında teslimi için gerekli malzeme 

ve hizmetlerle tüm masrafları karşılayarak ve Kamu Duyurusu ile ihtilaf halinde bunların nihai olarak 

değiştirilmesini kapsayacak şekilde eksiksiz olarak kabul edilecektir. 

 

 

14- TEKLİF DEĞERLENDİRME KRİTERLERİ 

14.1 Anlaşmazlık, ÜRÜN BAŞINA EN DÜŞÜK FİYAT temelinde olacaktır. Anlaşmazlık kapatıldıktan sonra, teklif 

sahibi teklifin fiyatlarını, öğenin birim ve toplam değerlerini belirterek ayarlayacaktır. 

15 - SÖZLEŞME YÖNETİMİ VE DENETİM 

15.1 Bozulmuş, değiştirilmiş, kurcalanmış, hasar görmüş veya düzenleyici üretim, dağıtım 

veya sunum standartlarına uymayan ürünler kabul edilmeyecektir; 

 

15.2 Bu Görev Tanımında atlanabilecek herhangi bir teknik ayrıntı her zaman mevcut teknik 

standartlar dahilinde çözülecektir; 

 

15.3 Satın alınan ürünler, SÖZLEŞME TARAFININ sipariş anında belirttiği adrese kesinlikle 

teslim edilmelidir; 

15.4 Teslimatın ardından, teklif edilen ürünlerin kalitesi, bu Şartnamede belirtilen tanım, 

nitelik, miktar ve kalite ile ilgili olarak değerlendirilecek ve bu Şart'ta açıklananları karşılamadıklarında 

bunları reddetme olasılığı ile; 

 

 

15.5 YÜKLENİCİ, gerçeği yansıtmayan herhangi bir yanlış beyanda bulunursa ilgili idari, 

hukuki ve cezai yaptırımlara tabidir; 

 

15.6 Kabul Komitesi, Görev Süresinin teknik uygunluğunu kapsamlı bir şekilde doğrulamanın 

yanı sıra, tüm nesnelerin ve aksesuarların kimlik numaralarının da kontrol edileceği ölçümler de dahil 

olmak üzere, belge incelemeleri ve fiziksel incelemeler gerçekleştirecektir. 

 

 

16 - REFERANS SÖZLEŞMESİNİN HAZIRLANMASINDAN SORUMLU 

TEN CEL PM EDUARDO AG ANJO 

17 - SÖZLEŞME MÜDÜRÜ VE MALİYE YETKİLİLERİ 

17.1 Yönetici: TEN CEL PM ID: 60.897 Uirá do Nascimento Ferreira 

17.2 Vergi: CAP PM RG 82,501 Raphael Paulino da Silva; CAP PM RG 84.578 Vangelis Moreira Paiva; 

CAP PM RG 85,908 Alex Dias de Melo Espinola 

18 - GENEL HÜKÜMLER 

18.1 Brezilya'da faaliyet göstermeyen yabancı şirketler söz konusu olduğunda, yeterlik gereklilikleri, ilk olarak yetkili 

makamlara sunulan eşdeğer belgeler aracılığıyla karşılanacaktır. 
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ücretsiz çeviri. Sadece sözleşmenin imzalanması amacıyla bu tür belgelerin ülkede yeminli tercüman tarafından tercüme edilmesi 

ve elçilikler sayılı Kararname hükümlerine uygun olarak apostilli yapılması gerekmektedir. Lahey Apostil Sözleşmesini 

imzalayan ülkeler için konsolosluk şartından feragat edilir, sadece belge apostil gerekir; 

 

18.2 Kalifikasyon amacıyla, Brezilya'da faaliyet göstermeyen yabancı şirketler tarafından ibraz edilecek eşdeğer 

belgelerin bulunmaması durumunda, yasal temsilci bu durumu yalnızca Kamu Bildiriminde yer alan Eşdeğer Belgelerin Yokluğu 

Beyanı modelini doldurarak beyan etmelidir. Sözleşmenin imzalanabilmesi için bahsi geçen Beyannamenin kamu hukukuna tabi 

bir kurum veya noter tarafından düzenlenmesi, ülkede yeminli tercüman tarafından tercüme edilmesi ve KHK hükümlerine göre 

apostilli yapılması veya ilgili idarece konsolosluk tasdikli olması gerekir. konsolosluklar veya elçilikler; 

 

 

 

 

18.3 Şirketlerin konsorsiyuma katılmasına izin verilip verilmeyeceğine gelince, satın alınacak malların nasıl tedarik 

edileceğini düşünmek gerekir; 

 

18.4 Bir konsorsiyuma katılım, önerilen çözüm karmaşık olduğunda ve kendisini bir stok kalemi olarak sunmadığında, 

satın alan/yüklenicinin ilgisini çeker; bu, çözümü oluşturan parçaların farklı piyasa aktörleri tarafından sağlandığı bir çözüm 

yapılandırılır ve bunlar bütünün temsili kısımlarını temsil eder ve bu kısımların bütünleşik ve eşzamanlı bir şekilde alınması 

gerekir; 

18.5 Teknolojik içerik ve bilgi aktarımı, karmaşık polis/askeri çözümlerin elde edilmesi için konsorsiyumların 

oluşturulmasında da doğrulanır; 

18.6 Konsorsiyumların kabul edilmesini öneren bir diğer yaklaşım ise ekonomi yaklaşımıdır. Bir şirket bir nesnenin bir 

kısmını gerçekleştirmek için başka birini işe aldığında, İdare tarafından talep edilen miktara kar ve vergiler ekler. Bu nedenle, 

taşeronluk normalde sözleşmenin toplam değerine kıyasla daha düşük bir yüzdeyle kabul edilmelidir; 

 

 

18.7 Firmaların konsorsiyuma kabul edilmesini destekleyen bir diğer neden ise artan rekabet gücüdür. Karmaşık 

çözümlerde sadece birkaç firma çözümün tamamını sunabilmektedir; 

 

 

18.8 Tartışılan durumda, edinilecek kalemler ortak pazar mallarıdır, bu nedenle bir konsorsiyumda toplanan şirketlerin 

katılımı, kabul edilmeleri prosedüre karmaşıklık katacağı ölçüde fayda sağlamayacaktır; 

 

 

18.9 Çevresel sürdürülebilirlik kriterleri ile ilgili olarak, 43.269/2012 sayılı Kararname ışığında, Yüklenici Sözleşmenin 

yürütülmesinde aşağıdaki gibi çevresel sürdürülebilirlik uygulamalarını benimseyecektir; atık oluşumunun en aza indirilmesi ve 

üretilenlerin çevreye uygun nihai bertarafı; hammadde kullanımının rasyonelleştirilmesi; kirletici emisyonların azaltılması; 

çevreye daha az zarar veren teknolojilerin benimsenmesi; diğerleri arasında. 
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19-EKLER 
EK I - TEKNİK ÖZELLİKLER 

EK II - ULUSAL VEYA ULUSAL MATERYAL İÇİN TEKLİF MODELİ 

EK III - İTHAL MALZEME TEKLİF MODELİ 

EK IV - RİSK HARİTASI 

Rio de Janeiro, 27 Aralık 2021. 

EDUARDO AG ANJO - TEN CEL PMD DLPID DİREKTÖRÜ. ÇALIŞAN 2213457-3 
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EK TEKNİK ÖZELLİKLER 

 

Kalem Teknik Açıklama 

01 

(02) Beyaz Fosforlu Fotokatotlu iki Görüntü Yoğunlaştırıcı tüplü, Nesil III veya daha yüksek, aşağıdaki 

gereksinimleri karşılayan Binoküler tip Gece Görüş Ekipmanı: 

 

Kullanılan Ekipmanlar: Farklı çevre ve aydınlatma koşullarında çalışabilen, yüksek performanslı yoğunlaştırıcı tüp ile 

donatılmış Gece Görüş Cihazı. İlgili Askeri standartlara (MIL-Spec ve MIL-STD) uygunluk. 

1. GEREKLİ MİNİMUM TEKNİK ÖZELLİKLER: 

• Her göz merceği için değişken manuel kazanç ayarı; 

• Büyütme: IX; 

• İyi koşullarda algılama mesafesi: En az 320 metre; 

• İyi koşullarda keşif menzili: En az 250 metre; 

• Lens Sistemi: F1:1.2, F26mm veya üstü; 

• Tek gövdede, iki parçayı birleştirmek için desteğe ihtiyaç duymadan, monokl olarak kullanım için ayarlanabilme 

özelliğine sahip, her iki yanda bağımsız olarak ayarlanabilen, dayanıklı ve hafif, baş destekleri veya “OPS” için kullanıma 

imkan veren dayanıklı ve hafif malzeme ile üretilmiştir. tip kasklar -CORE”; 

 

 

• Görüş Alanı: her monoklede minimum 40°; 

• Diyoptri ayarı: +2 ile -4 arasında veya daha yüksek aralık; 

• Göz Rölyef: 25 mm; 

• Pil seviyesi göstergesini göster: Evet; 

• Odak aralığı: 25 cm'den sonsuza; 

• Güç Kaynağı: Tek bir 1.5V pil/pil (AA tipi), kaskta kullanım için harici bir pil takımı olasılığı; 

 

• Pil Ömrü: Oda sıcaklığında en az 30 saat; 

• Maksimum boyutlar: 120 mm xl 15 mm x 85 mm; 

• Pillerle birlikte maksimum ağırlık: 600 gram; 

• Kamerada uyarlanabilir; 

• En az 30 dakika boyunca 20 m'ye kadar daldırma; 

• Çalışma Sıcaklığı: - 20°C ila +50°C; 

• Depolama Sıcaklığı: -40°C ila +80°C; 

• Yapı ve çevre koşullarına dayanıklılık: MIL-STD-810E/F veya üstü ile uyumlu; 

 

Yansıtıcı olmayan siyah kaplama. 

1.1 Beyaz fosforlu Fotokatotlu 02 (iki) “Görüntü Yoğunlaştırıcı Tüp** ile donatılmıştır  

P45. Aşağıdaki teknik özellikleri karşılamalıdır: 

• Çözünürlük: Minimum 641p/mm; 

• SNR: minimum: 28; 

• Liyakat Sayısı (FOM): Minimum: 1792; 

• Güç Kaynağı Teknolojisi: "Auto-Gaied"', 

Halo: maks. 0.7; 

Siyah Noktalar: Geçerli standart tabloya göre kenar ve merkeze göre minimum tolerans; 

• Yoğunlaştırıcı tüp çalışma ömrü: minimum 10.000 saat; 

• Boru Kullanımının Çevresel Koşulları: MIL-STD 461 ve MIL-STD 462 standardına uygundur. 

2. AKSESUARLAR: Tam çalışmasını sağlayan tüm aksesuarları ile birlikte teslim edilmelidir. Dahil olmak üzere: 

• Portekizce kullanım kılavuzu; 

• Lens temizleme kiti; 

• 02 (iki) AA tipi yedek pil; 

• Lens koruyucu kapak; 

• 2 (iki) yedek göz koruyucu (göz koruyucu); 

• Montaj kiti “Flip-up” tipi kasklar için adaptasyon braketi; 

• Paketleme ve nakliye için çanta; 

• Taşıma ve Depolama için Sert Kasa; 
14 
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 Yardımcı güvenlik halatı; 

• Görüntü yoğunlaştırıcı tüp üreticisinin bilgilerinin yer aldığı “Veri Kartı” temini, 

Model, Seri Numarası, Spesifikasyonlar ve üretim tarihi dahil. 

12 (oniki) aylık minimum garanti 

02 

Aşağıdaki gereksinimleri karşılayan, 3. Nesil'e eşdeğer veya daha büyük bir Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte edilmiş, 

kapsamlarda bağlantı için Mira tipi (Klipsli) Gece Görüş Ekipmanı: 

 

Kullanılan ekipman: Atıcının silahın optik sistemine bağlanmasını sağlayan ve ekstra ekipmandan kaçınan cihaz. 

Nişancının görüş alanını silahtan, diğer gece görüş ekipmanlarına götürmesi gerektiğinde, silaha doğrudan akuple olarak 

tek adımda yapılabilir. 

1.2. Aşağıdaki Teknik gerekliliklere uygun olmalıdır:  

Gündüz kapsamından gece görüşüne basit ve hızlı dönüşüm; 

Yeniden sıfırlamaya gerek kalmadan teleskopik nişangahlı tüfek ön bağlantıları; 

3X - 12X büyütme ile Gündüz Manzaraları/Lunctas uyumlu kullanım; 

3V CR 123A lityum pil kullanma seçeneği ile tek bir alkalin I.5V AA ile güçlendirilmelidir; 

Pil ömrü: 50 saate kadar 

Parlaklık göstergesi; 

Otomatik parlaklık kontrolü; 

Hızlı bırakma montajı; 

Büyütme Ix; 

80 mm lens sistemi, f/1.1; 

Görüş alanı: minimum 6° ve maksimum 14°; 

Odak aralığı (m) 10'dan sonsuza; 

Öğrenci çıkışı (mm) 35; 

Düşük pil ve ters polarite göstergesi; 

Çalışma sıcaklığı (°C) -40 ila +50; 

Maksimum boyutlar: 170 x 100 x 90; 

Maksimum ağırlık (montaj aksesuarı ile): 0,9 kg; 

MIL-STD-810G mühendislik standardına göre üretilmelidir; 

MIL-STD-810E/F standardına göre imalat; 

Özel görüntü kalitesi optimizasyonu için manuel kazanç ve odak ayarı; 

Reaktif olmayan siyah renk 

12 (oniki) aylık minimum garanti 

1.1. P45 Beyaz Fosfor Fotokatotlu “Yoğunlaştırıcı Tüp” görüntüsü ile donatılmıştır. 

Aşağıdaki teknik özellikleri karşılamalıdır: 

• Çözünürlük - Minimum 641p/mm; 

• Minimum SNR: 28; 

• Liyakat Sayısı (FOM): Minimum: 1792; 

• Güç Kaynağı Teknolojisi: “Otomatik Kapılı”; 

Halo: maks. 0.7; 

Siyah Noktalar: Geçerli standart tabloya göre kenar ve merkeze göre minimum tolerans; 

• Yoğunlaştırıcı tüp çalışma ömrü: minimum 10.000 saat; 

• Boru Kullanımının Çevresel Koşulları: MIL-STD 461 ve MIL-STD 462 standardına uygundur. 

1.2. Gerekli Açıklamalar: 

Clip-On Sight, mevcut gündüz görüşünü gece görüşüne dönüştürmeli ve yüksek hedef yakalama kabiliyeti sağlamalıdır. 

Sistem, özel bir gece görüşü ile değiştirmek için mevcut gün ışığı görüşünü kaldırma ihtiyacını ortadan kaldırmalıdır 

(sıfırlamayı da içerir). Clip-On, 3X - 12X büyütmeli standart günlük dürbünün önüne monte edilmesi basit olmalıdır. 

 

 

 

Clip-On, kullanıcının atış pozisyonunda tutarlı bir göz rahatlığı sağlamasına izin vermeli, kendi retikülünü (zaten aşina 

olduğu) görselleştirmelidir, yeniden eğitim gerektirmemelidir. 

 

Clip-On sistemi bir kilitleme sistemi (hızlı bağlantı kesme) ile donatılmalıdır ve montaj sistemi, kullanıcıya klipsli bir 

diuma veya Picatinny raylı Sights/Sights sistemine bağlamanın / bağlantısını kesmenin hızlı ve kolay bir yolunu 

sağlamalıdır. 
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 Kaplamalar: Dış metal yüzeyler, ışığın yansımasını en aza indirmek ve paslanmaya karşı dayanıklı olmak için mat 

siyah bir kaplamaya sahip olmalıdır. Çapak, talaş, pas, korozyon, çentik, büzülme, gözeneklilik veya herhangi bir 

üretim hatası olmamalıdır. Optik elemanlar, çalışma verimlerini olumsuz yönde etkileyen kusurlardan arındırılmış 

olmalıdır. 

2.AKSESUARLAR: Dolu olmasını sağlayan tüm aksesuarları ile birlikte teslim edilmelidir. 

operasyonelleştirme. Dahil olmak üzere: 

Portekizce kullanım kılavuzu ve hızlı başvuru kılavuzu; 

Lens temizleme kiti; 

Lens koruyucu kapak; 

Konaklama ve ulaşım için burs; 

Taşıma ve Depolama için Sert Kasa. 

Kauçuk çerçeveli bağlantı çizmesi 

«3 

Aşağıdaki gereksinimleri karşılayan, gündüz kapsamlarında bağlantı için Mira tipi (Klipsli) termal ekipman: 

Gereksinimler: 

Cihaz son derece hafif ve kompakt, yüksek çözünürlüklü sensörlü, düşük işletme maliyetine sahip, tek bir ticari 

AA pil kullanan ve NVG cihazlarının görüş açısına uyum sağlayan, 40°'den az olmayan olmalıdır. 

Teknik gereksinimler: 

640 x 480 veya daha yüksek çözünürlüğe sahip soğutmasız mikro bolometre tipi sensör (Amorf Sillicon); 

Piksel: maksimum 17 mikron; 

Ekran çözünürlüğü: minimum 640 x 480; 

Kare Hızı: Minimum 50 Hz 

Görüş açısı: minimum 40° (varyasyonlarında diuma dürbünüyle birlikte); 

Kaplamalı lens: Sabit odak 13,2 mm; 

Tekdüzelik Kalibrasyon Sistemi (NUC): otomatik; 

Ekran/Ekran: OLED; 

Kontroller: açık/kapalı; polarite tersleri (siyah/beyaz); varyasyon; pil göstergeli menü, çalışma modları; aralık 

ayarı; 

 

Güç kaynağı: AA pil ile çalışmalı, düşük maliyetli, kapalıyken dahili su geçirmez bölmede kullanılmalı, 04 saat 

sürekli çalışma için minimum özerklik ile kullanılmalıdır; 

Çalışma sıcaklığı aralığı, -20°C ile + 50°C arasında dayanıklı; 

Maksimum boyutlar 116 x 42 x 76 mm; 

Maksimum ağırlık: 650 gr.; 

Uyumluluk: Piyasada bulunan ve Tamamen Beyaz ve Yeşil Fosfor seçenekleriyle çalışan çoğu Gece Görüş 

ekipmanı, monoküler ve Dürbün ile uyumlu olmalıdır; 

Yerleştirme: Ekstra alete ihtiyaç duymadan hızlı ve kolay yerleştirmeye izin vermelidir; 

Ayarlanabilir odak; 

2x dijital yakınlaştırma ile büyütme; 

Sistem önyüklemesi 5 saniyeden uzun değil; 

Odak aralığı - 4 metreden sonsuza; 

Polarite: Tek nokta kalibrasyonu Sıcak beyaz 
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 İnsan algılama kabiliyeti mesafesi: En az 1.000 metre 

Hassasiyet: 50mK-55mK 

Spektrum: 7-14um 

Dioptrik: +4 ila -4 veya daha büyük aralık 

Yansıtıcı olmayan siyah renk: 

Korozyona dayanıklı 

Ekipmana eşlik etmesi gereken aksesuarlar: Ekipmanın tam olarak çalışmasını sağlayan tüm aksesuarlarla birlikte teslim 

edilmelidir: 

 

Siyah taşıma çantası. 

Portekizce el kitabı: 

2 (iki) takım davul; 

picatiny rayına takmak için adaptör desteği; 

Doğru kullanım ve bakım için gerekli diğer bileşenlerin yanı sıra. 

Hızlı açılan parasoley; 

Kauçuk çerçeveli seks zayıf 

Garanti: Minimum 12 (oniki) ay garanti 

1RLLNAMEN IO: Alanında eğitimli ve ekipman üreticisi tarafından yetkilendirilmiş bir teknisyen tarafından, teorik kısımlar 

ve operasyonel uygulamalar da dahil olmak üzere, katılımcıların doğru özümseme ile tutarlı minimum süre ile verilmelidir. 

 

 

04 

Lungu erişimden çok işlevli lazer ağrısını belirler 

Kullanılan ekipman: Referans noktalarını işaretlemek için tasarlanmış cihazlardır. 

1. Nesne: 

Çok İşlevli Lazer Dcsignor, yalnızca gece görüş ekipmanı kullanıldığında görünür ve görünür kızılötesi lazer noktaları 

yayacaktır. Görünür bir lazere (kırmızı renk) sahip olmalıdır. Alet kullanmaya gerek kalmadan ayarlamalar yapabilmeniz 

gerekir. 

2. Teknik gereksinimler: 

• Işın sapması: <0.5 mRad (nokta); 

• Kırmızı dalga boyu. IR: '635nm / -850nm. 

• Çalışma Modları Düşük / Yüksek Güç Anlık ' Sabit; 

• Güç (Kırmızı ve IR): ~2mW (düşük güç) / ~12mW (yüksek güç); 

• Kolimasyon rcgulagcm: Her iki lazer için tek sistem (aletsiz ayar); 

• Pil Tipi: 1 x "AA" (Alkalin / Lityum / Şarj Edilebilir); 

• Sürekli çalışma: Lazer konfigürasyonuna ve pil tipine bağlıdır; 

• Çalışma göstergesi (LED): IR lazer - yeşil LFD / Kırmızı lazer - kırmızı LFD / düşük pil LFD - yanıp sönüyor; 

• Ağırlık (adaptörlü) < 220 gr. (±5%) 

• Çalışma sıcaklığı aralığı: -32qC ila +65°C; 

• 12 sürekli saate kadar AA pil kullanımıyla sürekli çalışma; 

• Adaptör (standart): Picatinny rayı için hızlı bağlantı kesme dc adaptörü: 

• Lazer kullanılmadığında otomatik olarak devre dışı bırakılarak enerji tasarrufu sağlayan sistem; 
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 • Cihaz gövdesi üzerindeki döner aktivasyon anahtarları veya PTT tipi kablo kontrolü ile çalıştırma; 

• Operatörlerin kazara maruz kalmasını önlemek için etkinleştirme anahtarında, görünür Lazerin yanlışlıkla 

etkinleştirilmesini önleyen bir kilit aracılığıyla bir güvenlik sistemi bulunur. 

 

• MIL-STD-1913 ve MIL-STD-810G standartlarına uygun olarak yüksek mukavemetli Havacılık Alüminyumdan 

üretilmiştir; 

 

• 1 saate kadar 5 metre derinliğe kadar suya daldırmaya karşı dayanıklıdır. 

• Yansıtıcı olmayan siyah renk; 

• Askeri Spesifikasyon (MIL-SPEC). 

3.Aksesuarlar: Doldurulmasını sağlayan tüm aksesuarları ile birlikte teslim edilmelidir.  

aşağıdakileri içeren operasyonelleştirme: 

• Paketleme ve nakliye için çanta; 

• Temizleme kiti; 

• 30cm'den 55cm'ye kadar PTT kontrol kablosu; 

• Paketleme ve nakliye için sağlam kasa; 

• MIL-STD 1913 "Picatinny" Adaptör Rayı, hızlı bırakma; 

• 02 (iki) Yedek Pil Takımı 

• Portekizce Kullanım Kılavuzu. 
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Gövde üzerinde taşınabilir IR LED cihazı (Tropa Amiga Tanımlayıcı): 

Kullanılan ekipman: Her operatörün bir uydu sistemi üzerinden tanımlanmasına, konumlandırılmasına ve izlenmesine 

olanak sağlayan sistem 

1. Nesne: 

Operasyonel senaryolarda “dost birliklerin” tespitine ve konumlandırılmasına izin veren, “yalnızca” Night Vision 

cihazlarının kullanıcıları tarafından görülebilen IR dalgaları yayan minyatür cihaz: 

 

2. Minimum gerekli özellikler: 

Kompakt olmalı ve bir kaska veya kullanıcının kıyafetlerine yerleştirilebilmesi için aksesuarlarla birlikte gelmelidir; 

 

Parça üzerinde kolay ve pratik bir şekilde doğrudan sürüş moduna sahip olmalıdır; 

İnsan gözünün görebileceği herhangi bir ışık yaymamalıdır; 

Yüksek güçlü IR LED'lere sahip olmalı ve uzun mesafelerde ancak sadece gece görüş sistemleri ile görülebilmelidir; 

 

Bir kurtarma moduna sahip olmalı ve acil durum ve kurtarma durumları için görünür aydınlatmaya izin vermelidir; 

Çalışma modu göstergeleri ile kullanımı kolay bir kontrol modülüne sahip olmalıdır; 

Düşük pil ve sistem arızaları göstergesine sahip olmalıdır; 

Değiştirmeyi kolaylaştıran çıkarılabilir bir dahili pile sahip olmalıdır; 

Maruz kalma riskini azaltmak için yansıtıcı olmayan kaplama; 

Sistem darbeye, suya ve çoğu yağlı çözeltiye dayanıklı olmalıdır; 

En az 3000 metrelik ışın görüş mesafesi; 

Pil Türü: 9 volt 

Pil ömrü: en az 100 saat 

Dalga boyu: 800nm 

En az 15.000 saat ortalama kullanım süresi 

MIL-STD standardına uygun. 

2.1. Aşağıdaki Aydınlatma modlarına sahip olmalı ve Kullanıcı tarafından seçilebilmelidir: 

IR Sabiti; 18 
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 IR Yanıp Sönme (kullanıcı tarafından seçilecek modlar); 

Görünür Yanıp Sönen Sinyal (Sarı) - acil durum ve kurtarma durumları için. 

3.Aksesuarlar: Doldurulmasını sağlayan tüm aksesuarları ile birlikte teslim edilmelidir.  

operasyonelleştirme 

Suya dayanıklı yarı saydam bir kapağa sahip siyah bir polimer taktik kapağa sahiptir - bir yelek ve balistik kaska takmak için 

klipsli en az 20 metre derinliğinde. 
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Yarı Otomatik Keskin Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek Hassasiyetli ve Askeri Dirençli Teleskopik Nişan Dürbünü 

 

Kullanılan ekipman: Operasyonel ekipleri gözlemleme ve koruma temel işlevlerine sahip kalifiye operatörlere yönelik optik 

ekipman 

Özellikler: 

En az 50 mm ve en fazla 56 mm çapında objektif lens; 

En az %80 ışık geçirgenliği olan ve dış yüzeyinde yüksek aşınma koruması sağlayan çok katmanlı ışık soğurma işlemine 

sahip objektif lens; 

 

Vidalı tipte minimum 75 mm ve maksimum 120 mm uzunluğa sahip lens uzatma tüpü (güneş için); 

 

Petek objektif lensinin parlamasını gizlemek için parlama önleyici cihaz ve vidalı; 

Mükemmel optik kaliteye sahip; 

Düşük veya düşük ışıkta iyi görünürlük; 

En az 10 mm'lik minimum artışta ve en az 2,4 mm'lik maksimum artışta (minimum kabul edilebilir) göz bebeği çıkışı; 

 

4,80m'lik 100m mesafede minimum artışta ve en az 1,80m'lik maksimum artışta minimum görüş alanı (minimum kabul 

edilebilir); 

 

Minimum 3.5x (minimum kabul edilebilir) veya 6.5x ile maksimum 20x veya 25x (maksimum gerekli) arasında değişken 

büyütme, 3.5x veya 25x sabit büyütmeli dürbünler veya 6.5 arasında sabitlenmiş ara değerler kabul edilmeyecektir. x ve 20x, 

bu değerlerden daha yüksek veya daha düşük; 

 

 

Üç komuta kulesi: 

- Düşme düzeltmesinden daha yüksek; 

- Rüzgar/yanallık düzeltmesi hakkı; 

- Odak düzeltmesini bıraktı; 

6,5x büyütmede 111 mm veya 3,5x büyütmede 93,8 mm ve 20x büyütmede 93 mm veya 25x büyütmede 82,9 mm; 

 

34 mm veya 35 mm boru çapı, bu değerlerden ne fazla ne de az; 

368,3 mm'den 406,4 mm'ye kadar maksimum toplam uzunluk; 

Bu değerlerden az olmamak üzere, en az 26,0 miliradyanlık düşüş ayarlarının ve 14,0 miliradyanlık rüzgar/el becerisinin 

düzeltilmesi; 

 

1 miliradyan 100m mesafede 10cm'ye eşit olduğundan, her tıklamada lm değerinde olan 0,1 miliradyan ile 100m (1/10 

milirad) arasında mutlak değerlere sahip tıklamaların çözünürlüğü; 

 

Tıklamalar dokunsal olarak kolayca hissedilir ve taktik olarak duyulabilir; 

Düşme ve rüzgar/yanal düzeltme kulelerinin tamburlarının istem dışı yer değiştirmelerini önleyen, seçilen konumlarda kilitli 

kalan, ancak kullanımı kolay bir engelleme sistemine sahip serbest dönüşü; 

 

 

Sarkma düzeltme kulelerinin ve doğrudan rüzgar/yanallığın miliradyan cinsinden okunması; 

75 m veya daha az minimum ayar ile odak ve paralaks ayarları; 

TMR tipi nişangah, metrik değerleri Şekil I'de görüldüğü gibi; 

TMR nişangahı birinci odak düzleminde bulunmalıdır, ikinci odak düzleminde atıfta bulunulan nişangâhı olan dürbünler 

kabul edilmeyecektir; 

 

Kapsam konfigürasyonu, ekstra uzun taktik menzil tipinde olmalıdır; 

Çok yüksek mekanik mukavemete sahip özel havacılık alüminyum alaşımından yapılmıştır; 

Mühürlü ve mühürlü ve soy gazla (argon/kripton) doldurulmuş; 

1.050 kg maksimum ağırlık, bu değerden fazla değil; 

Metal parçaların perdahlanması/korunması: Mat siyah eloksal; 

304,8 m (1.000 ft) yükseklikten yumuşak zeminde şiddetli mekanik darbeye dayanıklı ve çalışır durumda ve 91,44 m (100 

yd) mesafede sıfır kaybetmez ve bir 19,5 mm'de üç atıştan oluşan bir gruplamayı sürdürebilir A4 sayfa tipi hedefte 

merkezlemeyi kaybetmeden çap çemberi (% inç). Minimum 10 m veya daha fazla derinliğe kadar suya dayanıklı olmalı ve 

küf ve rutubete karşı dayanıklı olmalıdır. 
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 ani sıcaklık değişimleri nedeniyle dahili olarak yoğuşma ve buğulanma yapmaz; 

Mat kapakta duraluminden yapılmış kullanımı kolay göz merceği ve lens koruyucuları ile; 

Klipsli gece görüş cihazlarıyla uyumlu; 

Yerleştirme cihazı ve gece görüş ekipmanı bağlantısı ile birlikte verilir; 

ASKERİ istihdamda olmak; 

ASKERİ KULLANIMIN TANINMIŞ ULUSLARARASI SERTİFİKASI (mil.spec.); 

Olumsuz koşullarda ve gerçek operasyonel eylemlerde aşırı kullanım koşullarında kanıtlanmış kullanımı var; Koruyucu 

neopren örtü; 

Portekizce kullanım ve bakım kılavuzu; 

01 Aşağıdakilerden oluşan temizlik ve bakım kiti: 

- 01 deve kılı fırçası ve hava püskürtücü; 

- 10 adet optik kalite tek kullanımlık temizleme mendili; 

- Lensleri temizlemek için uygun 100 ml sıvı; 

Dürbün gövde borusuna (34 mm veya 35 mm) bağlı olarak, 1913milSpec picatinny montaj raylarına (ağız) takmak için 34 

mm c veya 35 mm boru için halkalarla birlikte gelir. 20/21mm ölçülü (genişlik), 6061-T6 tipi havacılık alüminyum 

alaşımından yapılmış ve tork tipi boruyu sabitlemek için vidalar ve paslanmaz çelikten yapılmış ve aynı şekilde ağza 

sabitlenmiş kendi anahtarları ile standart. Halkaların yüksekliği ARIO ve AR15/M16 tipi tüfeklerde kullanılmak üzere 

MEDIO tipi (Orta) olacaktır, bu nedenle daha önce listelenen kriterlere göre tahribatsız test ve değerlendirmeler için bir örnek 

sunulmalıdır; 
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Taahhüt Atışı İçin Tekrarlanan Keskin Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek Doğruluk ve Askeri Direnç ile Teleskopik Görüş 

Hedefleme 

Kullanılan ekipman: Taktik ekipleri gözlemleme ve koruma temel işlevlerine sahip kalifiye operatörlere yönelik optik 

ekipman 

özellikleri 

• En az 44 mm ve en fazla 50 mm çapında objektif lens; 

• En az %80 ışık geçirgenliği olan ve dış yüzeyinde aşınmaya karşı yüksek koruma sağlayan çok katmanlı ışık 

soğurma işlemine sahip objektif lens; 

• Minimum 66mm ve maksimum 106mm uzunluğa sahip lens uzatma tüpü (güneş için), vidalı tip; 

• Petek objektif lensinin parlamasını gizlemek için yansıma önleyici cihaz ve vidalı: 

• Mükemmel optik kaliteye sahip; 

• Düşük veya düşük ışıkta iyi görünürlük; 

• En az 10 rahibenin minimum büyütmesinde göz bebeği çıkışı. ve en az 2,4 mm'lik maksimum artışta (minimum 

kabul edilebilir); 

• 12.30 m'den 100 m'de minimum artışta minimum görüş alanı ve minimum 2.10 m'de maksimum artışta (kabul 

edilebilir minimum); 

• Minimum 3 kat (minimum kabul edilebilir) ile maksimum 18 kat (maksimum gerekli) arasında değişken büyütme, 

3x veya 18x sabit büyütmeli dürbünler veya bu değerlerden daha yüksek veya daha düşük olmak üzere 3x ile 18x arasında 

sabit ara değerler kabul edilmeyecek; 

• Üç komuta kulesi: 

- Düşme düzeltmesinden daha yüksek; 

- Rüzgar/yanallık düzeltmesi hakkı; 

- Odak düzeltmesini bıraktı; 

• 3x büyütmede 96mm göz rölyefi, 18x büyütmede 98mm; 

• 34 mm veya 35 mm boru çapı, bu değerlerden ne fazla ne de az; 

• Toplam uzunluk maksimum 302.26 mm; 

• Bu değerlerden az olmamak üzere, en az 29 miliradyanlık düşüş ayarlarının ve 14,5 miliradyanlık rüzgar/el 

becerisinin düzeltilmesi; 

• 0,1 miliradyandan 1 OOm'ye (1/10 milirad.) kadar mutlak değerlerle dike çözünürlüğü; 

• Tıklamalar dokunsal olarak kolayca hissedilir ve taktik olarak duyulabilir; 

• Düşme ve rüzgar/yanallık düzeltme kulelerinin tamburlarının istem dışı yer değiştirmelerini önleyen, seçilen 

konumlarda kilitli kalan, ancak kullanımı kolay bir kilitleme sistemi ile serbest dönüşü; 
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 • Sarkma düzeltme kulelerinin ve doğrudan rüzgar/yanallığın miliradyan cinsinden okunması; 

• 75 m veya daha az minimum ayar ile odak ve paralaks ayarları; 

• TMR tipi nişangah, metrik değerleri Ek I'e göre; 

• TMR retikülü birinci odak düzleminde bulunmalıdır, bu retikül ikinci odak düzleminde bulunan dürbünler kabul 

edilmeyecektir; 

• Kapsamın konfigürasyonu, ekstra uzun taktik menzil tipinde olmalıdır; 

• Çok yüksek mekanik mukavemete sahip özel havacılık alüminyum alaşımından yapılmıştır; 

• Mühürlü ve mühürlü ve soy gazla (argon/kripton) doldurulmuş; 

• 670g maksimum ağırlık, bu değerden fazla değil; 

• Metal parçaların perdahlanması/korunması: Mat siyah eloksal; 

• 304,8 m (1,000 ft) yükseklikte yumuşak zeminde şiddetli mekanik darbeye dayanıklı ve çalışır durumda ve 91,44 

m (100 yd) mesafede sıfır kaybetmez ve bir 19,5 mm'de üç atıştan oluşan bir gruplamayı sürdürebilir ('/< inç) çaplı daire, 

merkezlemeyi kaybetmeden A4 sayfa tipi bir hedef üzerinde. Minimum 1 Om veya daha fazla derinliğe kadar suya dayanıklı 

olmalı ve küflenmeye karşı dayanıklı olmalı ve ani sıcaklık değişimleri nedeniyle dahili yoğuşma ve buğulanma 

yapmamalıdır; 

• Mat siyah duraluminden yapılmış kullanımı kolay göz merceği ve lens koruyucuları ile; 

• Klipsli gece görüş cihazlarıyla uyumlu; 

• Kuplaj cihazı ve gece görüş ekipmanı bağlantısı ile birlikte verilir; 

• ASKERİ istihdamda olmak; 

• ASKERİ KULLANIMIN TANINMIŞ ULUSLARARASI SERTİFİKASI (mil.spec.); 

• Olumsuz koşullarda aşırı kullanım koşullarında kanıtlanmış kullanımı ve gerçek operasyonel eylemler; 

• neoprenk koruyucu kapak, 

• İngilizce kullanım ve bakım kılavuzu; 

• 01 (bir) Aşağıdakilerden oluşan temizlik ve bakım kiti: 

- 01 (bir) deve yelesi fırçası ve havalı püskürtücü; 

- 100 (yüz) tek kullanımlık optik kalite temizleme mendili; 

- Lens temizliğine uygun 100 (yüz) ml sıvı; 

• Kapsamın gövde borusuna (34 mm veya 35 mm) bağlı olarak, 1913milSpec picatinny montaj raylarına (rnouf) 

bağlantı için 34 mm veya 35 mm borular için halkalarla birlikte gelir. 20/21 mm ölçü (genişlik), havacılık alüminyum 

alaşımı tip 6061-T6'dan yapılmış ve tork tipi boruya sabitlemek için vidalar ve paslanmaz çelikten yapılmış kendi 

anahtarları ve ağza sabitlemek için olanlar aynı desende. Halkaların yüksekliği, CZ 750 SI MI tipi fiizlerde kullanım için 

ORTA tipte (Orta) olacaktır, bu nedenle daha önce listelenen kriterlere göre tahribatsız testler ve değerlendirmeler için bir 

kopya sunulmalıdır; 

08 

Taktik Bipod 

Kullanılan ekipman: Silahları stabilize etmeye yönelik 

özellikleri 

İşletim sistemi: Yükseklik ayarı için yaylar ve pimler aracılığıyla başlatma ve ayarlamalar Açık ve kapalıyken stabiliteyi 

korumak için çelik ayaklar üzerinde paralel yaylar, bu konumlarda tutar. Kaymaz kauçuk tırnaklara sahip olmalıdır; 

Ağırlık: 370g'dan fazla değil; 

Toplam uzunluk: 9” (açıldığında ve geri çekildiğinde) ve 13” (tamamen uzatıldığında); 

Zorunlu özellik: Zemin yüzeylerindeki her türlü düzensizliğe stabilite ve kolay adaptasyon için laminer çelik yaylarla 

desteklenen ve stabilize edilen kararlı yan yay; 

 

Sabitleme sistemi: Bir ALLEN ve/veya STRIED tipi anahtar (yıldız) ile son sıkma ile sabit tip manuel dişli vida ile sabit 

kuvvet muhalefetine karşı ve sıkıştırarak. Taban plakası induraluminium'a sahip; 20mm picatinny raylı kuplörün yanı sıra. 

Mekanik direnç: Kalibresine bakılmaksızın atış anında tüfeğin ağırlığına ve geri tepme kuvvetine dayanmalıdır (.308 

Win'den .338 Lapua Magnum'a); 

 

Çalıştırma: Silahın ağırlığını kullanarak açma, fırlatma ve ayarlamalar için ellerden yalnızca birinin kullanılmasıyla. 

Kapanış ve tahsilat için geçerli olmak üzere; 

 

Yüzey koruması: Karbon çeliği parçalarda oksidasyon ve siyah boyama ve duralumin parçalar için ayrıca siyah renkte 

anotlama; 
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 Minimum operasyonel faydalı ömür: Kesin teslim tarihinden itibaren 10 (on) yıl; 

Sertifikasyon ve tasdik: Askeri spesifikasyon sertifikasına sahip olmak - US MILSPEC ve/veya halihazırda herhangi bir 

polis veya askeri güç tarafından verilmiş olduğuna dair bir sertifika ibraz etmek; 

Portekizce kullanım ve bakım kılavuzu; 

Üretici tarafından belirtilen toplam sözleşme değerinin en az %0,5'i değerinde onarım parçaları; 

Ekipmanın açıklayıcı fotoğrafı: 

09 

Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer Mesafe Ölçer 

Kullanılan ekipman: Yerdeki mesafeleri ve açıları ölçmek için tasarlanmıştır 

Gerekli teknik özellikler: 

Lazerle mesafeleri ölçmek için sistem; 

Büyütme: 6x; 

Maksimum açıklık: 22 mm; 

Maksimum mesafe (yansıtıcı beyaz): 1,111 m; 

Maksimum mesafe (ağaçlar): 823 m; 

Maksimum mesafe (avlanma): 732 m; 

Minimum mesafe: 5.5 m; 

Görüş alanı (m / 1000 m): 98; 

Açılı görüş alanı: 6 derece; 

alacakaranlık: 11.50; 

Öğrenci çıkışı: 3,60 mm; 

Göz kabartması: 17 mm; 

Entegre eğim ölçer; 

Hava koşullarına dayanıklı olmalıdır; 

Gövde kauçuklaştırılmalıdır; 

Ölçüm: yarda veya metre cinsinden; 

Ekran: OLED; 

Gerçek Balistik Mesafe: Sistem, artan ve azalan açıların mermi veya okun yörüngesindeki etkilerini dikkate alarak, hedefe 

balistik eşdeğer menzili sağlayacaktır. Ateşli silahlar, sonuçlar, o belirli mesafedeki dakika, açı (MOA), miliradyan veya 

inç/santimetre cinsinden yükseklik ayarlamalarını göstermelidir; 

Maksimum boyutlar: 10x3,6x4x7,7 

Maksimum ağırlık: 224 gr. 

22 

45 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:3070081862022214152447. Bu kod ile http://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



Balistik Taktik Kask 

Kullanılan ekipman: Operatörün güvenliğinin yanı sıra NVG, Termal, filme alma ve el fenerleri ile işitme koruma 

sistemlerini birleştirmek için tasarlanmış kişisel koruyucu ekipman 

Özellikler: 

PARAŞDİST GÖVDE 

 

açıklayıcı resim 

Gövde, kullanıcının kafasını korumak için %100 aramid kompozit malzemelerden yapılmış tek, entegre bir parçadır; Şekli, 

tabanca lensleri, CNG gaz maskeleri ile maksimum uyumluluğa izin verir ve parazitsiz en iyi görüntüyü sağlayan birinci 

sınıf bir kesim ile kullanıcıya maksimum çevresel görüş ve ödün vermeden sağlar. Daha fazla konfor ve hareket kabiliyeti 

ile Alcm daha hafif. 

 

 

 

 

Gövde, kenarında lastik bir trim ile tamamlanacaktır. 

Gece görüş ekipmanı (ray) yerleştirmek için bir aksesuarla birlikte gelmelidir. 

lü/11 

Balistik Koruma 

N1IIA - NU Standardı 0106.01 ve 0108.01'e göre seviye IIIA koruması sunmalı ve daha düşük koruma seviyelerinde 

sınıflandırılan tehditlere ek olarak mermi ve parça tehditlerine karşı koruma sağlamalıdır. 

PU kaplama 

ACH MONTAJ - 7 MİNDER 

- Ram şu şekilde inşa edilmiştir: 

- kaskı adil, güvenli ve rahat bir şekilde kullanıcının kafasına göre ayarlamayı amaçlayan kayışlar ve 

kılavuzlar seti. 

- Dört vida ile dört sabitleme noktası ile gövdeye sabitlenir. 

- Ayrıca aşağıdakilerden oluşan bir kask ayarlama kiti vardır: 

- 2 yan kayış; 

- 1 çene fincanı; 

- 1 nuqueira; 

- 4 set ayar kayışı. 

- Tüm kayış bileşenleri şunları kullanmalıdır: 

- 19 mm genişliğinde poliamid kayış; 

- kılavuzlar/ayarlayıcılar, tümü 20 mm kılavuzlara sahip poliamidden yapılacaktır. 

Yan bağlantı şeritleri, öne bakacak ve ön ankraj çubuklarına uyacak şekilde 200 mm uzunluğunda segmentler oluşturacak 

şekilde dik açılarla bükülmüş ve kıvrımlı olarak dikilmiş 520 mm uzunluğunda bir kayıştan yapılacaktır; c Kattan geriye 

bakacak ve arka ankraj çubuklarına uyacak 300 mm'lik parçalar; juguler ve ense kayışları daha büyük segmente uyum sağlar; 

iki yan kayış simetriktir ve her birinde siyah çift yüzlü ("3D" olarak bilinir) havalandırmalı kumaş koruyucu kılıf ve kalan 

kayışları tutmak için iki elastik halka bulunur. 

 

 

- Süspansiyon sistemi, yan, sırt ve üst bölgelerdeki darbeyi hafifletmek için yastıklarla inşa edilmiştir, kanca temaslı 

kapatma ile sabitlenir ve böylece bakım için çıkarılmasını kolaylaştırır. 

 

- Pedler, D35 yoğunluğunda (kabuğa en yakın olan) 7 ± Imm ve diğeri D28 yoğunluğunda 13 ± Imm olmak üzere çift 

yoğunluklu köpükten yapılmıştır. 

- Kaplama, birincisi köpüğün suyla temasını önleyen malzemeden, ikincisi ise gövdeye yapışmasını sağlamak için kuş 

tüyü (peluş) kumaştan olmak üzere iki kat halinde, kontak kapama parçaları yapıştırılarak yapılacaktır. gövdenin iç kısmına.. 

Kaplama parçalarının birleştirilmesi, üretici tarafından seçilen bir füzyon işlemi ile gerçekleştirilecektir, yastık kaplaması, 

temas kapama parçaları, pürüzlü yüz ile kaplanacak olan tekneye doğal olarak yapışır. 

 

 

 

- Nuqueira yapılır: 

- setin ayarlanmasını sağlamak için bir kılavuz/ayarlayıcıdan geçecek bir ucunda 2 mm halka ve diğer serbest 

ucunda 240 mm uzunluğunda bir kayış; - bir ucunda bir kayış bulunan 190 mm uzunluğunda bir kayış 
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21 mm geçiş ve diğer geçiş, çerçeve/ayarlayıcının orta zımparalama kısmına sabitlenir ve çerçeve/ayarlayıcı 

hariç 80 mm'lik bir bitmiş uzunluk elde edilir; 

 

- Havalandırmalı kumaştan koruyucu, siyah, 2 (iki) 25 mm genişliğinde poliamid kemer kılavuzlu, içinden 

kemerlerin geçtiği ve ense geçişini ayarlamak için poliamid ayarlayıcı. 

 

- Ankraj çubukları, her biri 80 mm uzunluğunda, bir ucunda dübelleri/ayarlayıcıları orta kısımlarında sabitleyen, bitmiş 

uzunluğu 40 mm olan (dübel/ayarlayıcı hariç) ve bir deliği olan, sabitlemeyi sağlayan bir kayıştan yapılmıştır. bu ölçüye 

uygun 5/32" X 16mm vida ve somunlar ile gövdeye bağlantı çubuklarının bağlanması. 

 

 

 

- Çene kayışı yerleşiktir: 

- 19 mm genişliğinde poliamit şerit, siyah, kullanıcının çenesiyle temas eden kısımda dolgulu, siyah çift önü 

("3D" olarak bilinir) havadar kumaş. 

- En az 33 kg çekme mukavemetine sahip bir poliamid konektöre sahiptir. 

D28 KÖPÜK 

 
ÖZELLİK UZMANLIK TEST YÖNTEMLERİ 

 

set; ac 

Esnek poliüretan köpük. Eter tipi, blok 

genişletilmiş, gözenekli ve kendiliğinden sönen 

 

 

B) Ortalama yoğunluk (kg/m*) 26.20 - 29.00 NBR8537 

C) germe (%) Dk.: 130.00 NBR8515 

B) Kesme gerilimi (kPa) Min.: 00.00 NBR8515 

B
EN

CE

) 

Yırtılma mukavemeti (Mm) Asgari 450.00 NBR8516 

F) %50'de basınç dayanımı (kPa) Min.: 2.50 NBR8910 

?) %25'te girinti kuvveti (N) Min.: 85.00 NBR9176 

H) %40'ta girinti kuvveti (N) Minimum 100 00 NBR9176 

Be

nc
e) 

%65'te girinti kuvveti (N) Dk.: 170 00 NBR9176 

1) Dayanıklılık (%) Dk.: 45.00 NBR8619 

k) Yanıcılık ¡mm/dak) Maks.: 100,00 NBR9178 

be
n) Minimum hücre sayısı (U/cmlinear) Dk.: 12.00 Görsel 

 
Maksimum hücre sayısı (U/cmlinear) Maksimum 20.00 Görsel 

1 
mısır jölesi Konf. Renk teknik bülteni Görsel 

POLİAMİD BANT 

 ÖZELLİK ŞARTNAME 

) Kompozisyon %100 poliamid 

B) Genişlik 19±1mm 

C) Kalınlık l±O.l 

D) gerilme direnci Minimum 270 kgf 

ve) Renk SİYAH 

ÇENE JAK BAĞLANTISI 

 ÖZELLİKLER ŞARTNAME 

) Kompozisyon %100 poliamid 

B) gerilme direnci Minimum 33 Kg 

C) Renk SİYAH 

D) açıklayıcı resim) 
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KÖPÜK 

 

ÖZELLİK ŞARTNAME 

TESPİT 

YÖNTEMLERİ 

 

) Kompozisyon 

Esnek poliüretan köpük. Eter tipi, blok 

genişletilmiş, gözenekli ve kendiliğinden 

sönen 

 

 

 

 Ortalama yoğunluk (kg/m*) 3200 ila 3700 NBR 8537 

C) germe (%) Mir» -130.00 NBR 8515 

H Kesme gerilimi (kPa) Asgari 75 00 NBR 8615 

ve) Yırtılma mukavemeti (N/m) Min - 400 00 NBR 8516 

D %50'de basınç dayanımı (kPa) Min.: 2.70 NBR 8910 

?) %25 iN'de irdinasyon kuvveti) Min.. 100.00 NBR 9176 

H) %40'ta girinti kuvveti | N) Min.: 120.00 NBR 9176 

 %65'te girinti kuvveti (N) En az 200 00 NBR 9176 

1) Esneklik i%) En az 40 00 NBR 3619 

k) Yanıcılık (mm/dak) Maksimum 100 00 NBR 9178 

1 Minimum hücre sayısı (U/cminear) Minimum 1200 Görsel 

m) Maksimum hücre sayısı (U/cmlmear) Maksimum 20 00 Görsel 

"L görsel renk Conf Renk Teknik Bülteni Görsel 

 

kullanılan vidalar 

- Galvanizli Karbon Çelik Vida; 

- Mercimek Başlığı Oluklu D.9mm X D.İplik 5/32"Ww. 

- Uzunluk ihtiyaca uygun olmalıdır. 

- Siyah Oksitlenmiş Çelikten Somun, D. Diş M5 X D. Yuvalı 5/8" başlı. 

- Siyah Oksitlenmiş Pirinç Pul, Ölçüler: D. İç 6.5mm X D. Çıkış 17.0mm X Kalın. 0,6 mm. 

AĞIRLIK TABLOLARI 

KASK AĞIRLIK TABLOSU 

GÖVDE BOYUT SEVİYE 
Ağırlık (kg) 

 
MONTAJ 

Ağırlık (kg) 

 

TOPLAM(K

G) 

 

PARAŞDİST 

BİRAZ NIIIA 0.778 

7 YASTIK 

0.171 0.949 

ORTALAMA NIIIA 0.866 0.171 1.037 

HARİKA NIIIA 0.998 0.171 1.169 

+/- %5 boyutsal tolerans 

BALİSTİK DİRENÇ 

Seviye IIIA: 9mm FMJ 426 m/s ve 44 Magnum Lead SWC Gaz Kontrollü 426 m/s. 
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EK II 

ULUSAL VEYA ULUSAL MALZEME İÇİN TEKLİF ŞABLONU 

(firma antetli kağıdı, kazanan ilan edilen firmaya verilen maddeye göre doldurulacaktır). 

bu 

ASKERİ POLİS DEVLET BAKANI 
Rua Evaristo da Veiga, 78 - Cinelândia, Rio de Janeiro - RJ 

CEP 20031-040 

CNPJ n'de kayıtlı şirket tarafından yapılan teklif. _____________ , aşağıdaki tablolarda açıklanan nesnelerin elde edilmesi için, tüm kurallara uygun 

olarak 

Referans Şartları özellikleri ve koşulları: 

Kalem 

kısa açıklama iki 

 

 

Medya Birimi 

 
toplam miktar 

Birim Değeri (RS. USS 

veya €) 

 

Miktar 

1 

Gece Görüş Ekipmanı Dürbün tipi, 

(02) Beyaz Fosfor Fotokatotlu iki 

Görüntü Yoğunlaştırıcı tüplü 

 

 

 

 

ve 32 

  

2 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiş, dürbünlere takmak için 

görüş tipi Gece Görüş Ekipmanı 

(Klipsli) 

 

 

 

ve 08 

  

3 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiş, çerçevelere bağlantı için 

görüş tipi Termal Ekipman 

(Klipsli) 

 

 

 

ve 08 

  

4 
Lazer tipi ekipmanÇok işlevli 

gösterge 

 

ve 32 
  

5 Gövde üzerindeki taşınabilir IR 

LED cihazı (Tanımlayıcı 

 

ve 120 
  

 Dost Birlik)     

6 Kapsam - Yarı Otomatik Keskin 

Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek 

Hassasiyetli ve Askeri Dirençli 

Teleskopik Nişan Görüşü 

 

 

 

ve 40 

  

7 Kapsam - Taahhüt Atışı İçin 

Hassas Tekrarlanan Tüfekler İçin 

Yüksek Hassasiyetli ve Askeri 

Dirençli Teleskopik Nişan 

Dürbünü 

 

 

 

 

ve 20 

  

8 Taktik Bipod ve 40   

9 Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer 

Mesafe Ölçer 

 

ve 40 
  

10 "Yüksek Kesim" Gece Siperliği 

Eklentili Taktik Balistik Kask M 

Beden 

 

 

ve 20 

  

11 Gece Siperliği Eklentili Taktik 

Balistik Baret “Yüksek Kesim” 

Boy L 

 

 

ve 21 

  

Miktarlar için toplam değer: RS. ABD$ veya € (TAM DEĞER). 

Bu teklif () tarafından geçerlidir günler. sunulduğu tarihten itibaren. (YÜZ YİRMİ GÜNDEN AZ DEĞİL) 

Son tarih: 

Ödeme şekli 

Garanti: 

Yukarıda sunulan fiyatların halihazırda tüm işletme giderleri, sosyal güvenlik, işçilik, vergi ve ticari ücretleri kapsadığını beyan ederiz. 

Bu sözleşme konusunun kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli olan herhangi bir masraf veya maliyetin ihmal edilmesinin, mevcut olmadığı veya halihazırda fiyatlara dahil olduğu şeklinde 

yorumlanacağını bildiğimizi ve teklifin tesliminden sonra herhangi bir ilave talep edemeyeceğimizi beyan ederiz. . 

Sunulan teklifin, İş Tanımında belirtilen şartlara ve şartlara tamamen uygun olduğunu beyan ederiz. 

8.666/93 sayılı Kanun'un 65. maddesinin 1. fıkrası uyarınca Sözleşmenin güncel değerinin %25'ine (yüzde yirmibeş) kadar ekleme veya çıkarmaları kabul ettiğimizi beyan ederiz. 

Bunu beyan ederiz. Sözleşmenin yürütülmesinde, İş Tanımı'nda belirlenen sürdürülebilirlik uygulamalarını benimseriz. 

Şirket detayları şunlardır: 

Sosyal Neden: 

CNPJ (MF) No.: 
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Yasal temsilci(ler): 
CPF: 
İD: 

Devlet Kayıt Numarası: 
Adres: 
Telefon: 
POSTA KODU: 
Banka 

E-posta: 
Şehir: 

Mevcut hesap 
Belirtmek
, 
bildirmek

: 
Ajans: 

yer ve tarih 

Yasal Temsilcinin İmzası 
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EK III 

İTHAL MALZEME TEKLİF ŞABLONU 

(firma antetli kağıdı, kazanan ilan edilen firmaya verilen maddeye göre doldurulacaktır). 

bu 

ASKERİ POLİS DEVLET BAKANI 
Rua Evristo da Veiga, 78 - Cinelandia, Rio de Janeiro - RJ 

CEP 20031-040 

CNPJ'ye (veya eşdeğeri) kayıtlı şirket tarafından yapılan teklif n. _____________  , aşağıdaki tablolarda açıklanan nesnelerin edinilmesi için, 

İş Tanımının tüm özellikleri ve koşulları ile: 

Kale
m 

kısa açıklama iki 
 
 

Un. 
deMedya 

 

Miktar 
Edinme 

 

NCM 
Birim 

gümrük 
değeri 
(ABD 

doları veya 
para 

birimi) 
 
 
 
 
 

Döviz 

kuru (RS)1 

 

 

Dönüştürülen 

Gümrük 

Birimi(RS)2 

 

 

 

IPI (RS) %3 

PIS (RS)%4 
KOFİNLER 
(RS)5 
% 

ICMS(RS)

%6 

 

Diğer 

giderlerin 

maliyeti (RS) 

7 

 

 

 

 

Denkleştiril
miş Birim 
Değeri 8 

 
 
 

tamamen 
eşitlenmiş 

 

1 

Gece Görüş Ekipmanı Dürbün tipi, 
(02) iki tüplü Beyaz Fosforlu 

Fotokatotlu Görüntü yoğunlaştırıcılar 
 
 
 

ve 32 9005.10.00 

          

2 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte edilmiş, 
dürbünlere bağlantı için görüş tipi 

Gece Görüş Ekipmanı (Klipsli) 
 
 
 

ve 08 9013.10.10 

          

3 

Çerçevelerde bağlantı için Mira 
(Klipsli) tipi Termal Ekipman, 
Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiştir 
 
 
 

ve 08 9013.10.10 

          

4 
Lazer tipi ekipmanÇok fonksiyonlu 

tasarımcı 
 

ve 32 
9013.20.00           

5 

Gövde üzerinde taşınabilir IR LED 
cihazı (Tanımlayıcı 1 ropaAmiga) 

 
 

ve 120 9013.80.90 

          

6 
Kapsam - Yüksek Hassasiyetli ve 

Teleskopik Görüş 
 

ve 40 9013.10.10 
          

 Yarı Otomatik Keskin Nişancı 
Tüfekleri İçin Askeri Direnç 

 

             

7 

Kapsam - Yüksek Hassasiyetli 
F.Askeri Dirençli Teleskopik Nişan 

Dürbünü 
 
 
 

Bağlılık 

ve 20 9013.10.10 

          

8 Taktik Bipod ve 40 935.20.00 
          

9 
Telemeller Lazer Ölçümü için Hassas 

Ekipman 
 

ve 40 9015.10.00 
          

10 

"Yüksek Kesim" Gece Siperliği 
Eklentili Taktik Balistik Kask M 

Beden 
 
 

ve 20 6506.10.00 

          

11 
"Yüksek Kesim" Gece Siperliği 

Bağlantılı, L Boylu Taktik Balistik 
Kask 

ve 21 

6506.10.00           

1 - ABD Doları veya Euro olarak önerilen değerler, o celp aracında sabitlenen, nihai Kamu Bildiriminde belirlenen Plax satın alma kuru üzerinden Brezilya Reali'ne dönüştürülmelidir. (Kaynak: 

https://www.bcb.gov,br/conversao) 

2 - Dönüştürülmüş Birim Gümrük Değeri, ürünün Brezilya para birimine (Real) çevrildikten sonra döviz olarak sunulan birim fiyatına karşılık gelir. 

(Kaynak:http://www4.receitafazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

3-0 Sanayileşmiş Ürünler Vergisi, federal bir vergidir ve kendi insidans tablosu - TIPI'de listelenen mallar üzerinden alınır. sanayileşme sürecinin ülke sınırları içinde mi yoksa yurt dışında mı gerçekleştiğine 

bakılmaksızın, Mercosur Ortak Adlandırmasına (NCM) dayanmaktadır. (Kaynak:http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

4 ve 5 - Cofins-Importação ve PIS-Importação, yabancı ürünlerin ithalatı üzerinden alınan sosyal güvenliği finanse etmek için federal yetkiye sahip sosyal katkılardır. Bu katkılar, ülkede üretilen ve bu 

katkılara tabi olan mallar ile ithal edilen ve milli mallarla aynı oranlarda vergilendirilen mallar arasında izonomik vergi muamelesi sağlar. Her iki katkı için de hesaplama esası ithal edilen eşyanın gümrük 

değeridir. 

6-0 Malların Dolaşımına İlişkin İşlemler ve Eyaletler Arası ve Belediyeler Arası Taşıma ve İletişim Hizmetlerinin Sağlanması Üzerine Vergi - ICMS, her Eyaletin ve Federal Bölgenin yargı yetkisi dahilindeki 

bir vergidir. Her nesneye ilişkin oran, 2,657/1996 sayılı Devlet Kanununda öngörüldüğü gibi, artı 4,056'2002 sayılı Kanuna uygun olarak Yoksulluk ve Sosyal Eşitsizliklerle Mücadele Devlet Fonu için %2 

kabul edilecektir. 

7 - "Diğer Giderler" alanında, akreditif açma, gümrükleme, ardiye, ustabaşı, istif ve tonaj, iç navlun, iç sigorta gibi gümrük kıymetini oluşturmayan hizmetlere ilişkin birim maliyetler , diğerleri arasında. 

8-0 Birim Değer, Reais cinsinden ürün için tanımlanan tüm birim maliyetlerin toplamına karşılık gelir. 

Denkleştirilmiş teklifin toplam değeri: RS (KELİMELERDE DEĞER). 

Teklifin toplam değeri, Reais cinsinden, sözleşmeyi imzalarken referans amacıyla: RS (TAM DEĞER). 
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Teklifin formülasyonu ve ödeme amaçları için seçilen yabancı para birimi cinsinden teklifin toplam değeri: (PARA BİRİMİ VE DEĞER BİLDİRİNİZ) Bu teklif, verildiği tarihten itibaren ( ) takvim günü için 

geçerlidir. (YÜZ YİRMİ GÜNDEN AZ DEĞİL) 

Son tarih: 

Ödeme şekli 

Garanti: 

İthalat lisansı, gümrük işlemleri ile ilgili ücretler, tarifeler ve vergiler dahil olmak üzere gümrük işlemleri için gerekli tüm işlemlerden kaynaklananlar da dahil olmak üzere tüm işletme maliyetlerinin, sosyal 

güvenlik, işçilik, vergi ve ticari maliyetlerin yukarıda belirtilen fiyatlara dahil olduğunu beyan ederiz. , nakliye aracının boşaltılması, gümrük depolaması, antrepo, havaalanı masrafları, navlun ve gerekli 

olabilecek diğerleri, menşe ülkede veya Brezilya'da ödenmesi gereken üçüncü taraf hizmetleri veya işçilik dahil olmak üzere kargo taşıma maliyetleri Mercosur Ortak Nomenklatüründe (NC.M) uygun 

sınıflandırmanın belirtilmesi de dahil olmak üzere teklif nesnesini doğrudan veya dolaylı olarak etkileyebilecek diğer maliyetler ve ilgili vurgu ile 

Bu sözleşmenin amacının kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli olan herhangi bir masraf veya maliyetin ihmal edilmesinin, mevcut olmadığı veya halihazırda fiyatlara dahil olduğu şeklinde 

yorumlanacağını, teslimattan sonra herhangi bir ilave talep edemeyeceğimizi bildiğimizi beyan ederiz. teklif. 

Sunulan teklifin, görev tanımında belirtilen şartnamelere ve koşullara tam olarak uygun olduğunu beyan ederiz. 

8.666'93 sayılı Kanun'un 65. maddesinin 1. paragrafı" uyarınca Sözleşmenin güncel değerinin %25'ine (yüzde yirmibeş) kadar ekleme veya çıkarmaları kabul ettiğimizi beyan ederiz. 

Şirket detayları şunlardır: 

Şirket Adı (veya eşdeğeri): 

CNPJ (veya eşdeğeri) n": 

Yasal temsilci(ler): 

CPF (veya eşdeğeri): Kimlik (veya eşdeğeri): 

Devlet Kaydı (veya eşdeğeri) n": 

Adres: 

Telefon: l-.mail: 

POSTA KODU: 

Şehir devleti:  

Banka:Cari Hesap:Şube:   

Temas: 

laik ve tarih 

Yasal Temsilcinin İmzası 
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EK III 

RİSK HARİTASI 

ANALİZ AŞAMASI 

RİSK 01 

OLASILIK: (X) İptal () Ortalama

  

() Yüksek  

DARBE: ( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Vazgeçilmiş Teklif veya Piyasa Araştırmasında belirlenenin üzerinde alım satım 

değerlerinin düşük olma olasılığı. 

 
İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. Güvenilir araçlar kullanarak mevcut 

gerçekliği temsil eden fiyat anketleri ve 

bütçeler geliştirin. 

 

 

DLP, Pazar Araştırması Alt Bölümü 

aracılığıyla. 

 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Değer zaten piyasa gerçekliği içindeyken, 

müzayedenin yayınlanmasıyla devam eder. 

 

 

DLP, Ticaret Alt Bölümü aracılığıyla. 

RİSK 02 

OLASILIK: 

DARBE: 
(X) İptal () Ortalama

  
() Yüksek  

() Düşük  () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Teklif sahipleri tarafından yanlış yorumlanabilecek sözleşme gerekliliği/şartname 

 

İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. Görev Süresini açık ve özlü bir şekilde 

hazırlayın ve amaçlanan nesne hakkında 

daha fazla bilgi için teknik ziyareti talep 

edin. 

 

 

 

DLP, Görev Süresi Alt Bölümü 

aracılığıyla 

 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Sorgulanabilecek noktaları belirlemek için 

Görev Süresini analiz edin ve gerekirse 

talep sahibi tarafından değişiklik için iletin. 

 

 

 

 

Görev Süresi Alt Bölüm Başkanı 
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RİSK 03 

OLASILIK: 

DARBE: 
(X) İptal () Ortalama

  
() Yüksek  

( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Etkisi satın alma sürecinde gecikmeye dönüşen yasal kaynaklar tarafından kesintiye 

uğratılan sözleşme. 

 
İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. Sözleşmenin yürütülmesini değerlendirmek 

için Genel Komutanlık Hukuk Müşaviri ile 

toplantılar yapın. 

 

 

DLP, Teklif Verme Bölümü aracılığıyla 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Temyiz Eden tarafından gözlemlenen iddia 

edilen engellere yanıt verin ve yarışmaya 

devam edin 

 

DLP (İzleyici - tapu talimatı) ve DGAL 

(temyiz kararı) 

 

RİSK 04 

OLASILIK: ETKİ: 

 

(X) İptal () Ortalama

  

() Yüksek  

( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Teklif verenlerin veya geçerli ticari tekliflerin yokluğu, teklif verme sürecinin 

kaybedilmesine neden olur. 

 
İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. 

Amaçlanan nesneyi gerekli ve nesnel 

bilgilerle belirtin. 

 
talep eden birim 

2. 
Amaçlanan kaliteden ödün vermeden en 

fazla sayıda rakibin katılımına izin veren 

nitelikler gerektirir. 

 

 

 

DLP, Teklif Verme Bölümü aracılığıyla 

3. Bildirimin geniş tanıtımı. DLP, Bildirim Alt Bölümü 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. İş Tanımının Yeniden Değerlendirilmesi ve 

Bildirimin Yayımlanması 

 

DLP, Teklif Verme Bölümü aracılığıyla 

RİSK 05. 

OLASILIK: 

DARBE: 
(X) Düşük () Ortalama

  
() Yüksek  

( ) Düşük (X) Ortalama () Yüksek  

İD Zarar 

1. Teklif sahiplerinin karşılayamadığı ve Yönetici ve Müfettişlerin denetleyemediği, 

sözleşme maliyetinde artışa ve şartlara uyulmamasına neden olan sözleşme 

gerekliliklerini belirleyin. 

 

 

yani, terkedilmiş veya başarısız bir ihale süreci ile sonuçlanan kamu duyurusu şartları. İD Önleyici eylem Sorumlu 
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1. 
Görev Süresinde yer alan gereklilikleri 

değerlendirmek için İdare Genel Müdürü ve 

İhaleler ve Projeler Direktörü ile toplantılar 

yapın. 

 

 

 

İhale Bölüm Başkanı ve ilgili Alt Bölüm 

Başkanları 

 

2. 

Görev Tanımını gözden geçirin ve yalnızca 

SEPM'in gerçekliğine uygun gereksinimleri 

belirtin. 

 

 

Görev Süresi Alt Bölüm Başkanı 

 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Bildirimi Düzeltin DLP, Bildirim Alt Bölümü 

RİSK 06 

OLASILIK: 

DARBE: 
(X) Düşük () Ortalama () Yüksek  

( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Yetersiz sayıda ve gerekli niteliklere sahip olmayan sözleşmeli teftiş görevlilerinin 

atanması, yetersiz ve kesin olmayan bir teftiş ile sonuçlanmaktadır. 

 

 
İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. 

İhale konusu konusunda uzmanlığa sahip ve 

etkin bir denetim gerçekleştirmek için 

uygun olan denetim ekibine (teknik ve 

idari) sunucular atayın 

 

 

DBast Direktörü 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Atanan Vergi Komisyonunu değiştirin ve 

niteliğini sağlayın 

 

 

DLP ve Sözleşmeler Bölümü 

RİSK 07 

OLASILIK: 

DARBE: 
( ) Düşük () Ortalama

  
(X) Yüksek 

( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Organların teknik kuruluşlarının karmaşık ancak ilgili bilgileri sağlama zorluğu, 

sözleşme sürecinin gecikmesine veya tamamlanmamasına neden olur. 

 

İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. Talepte Bulunan Birimin Teknik Temsilcisi 

ve DLP ile toplantılar yapın. 

 
Birim ve DLP Talep Etmek 

2. İhale için gerekli teknik bilgilerin 

hazırlanmasında özel olarak çalışmak üzere 

dahil olan her bölümden 01 sunucu atayın. 

 

DLP 
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İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Hiyerarşik olarak üstün olan Otoritenin 

sözleşmenin devamlılığı için gerekli 

cevapları vermek üzere performansı 

 

 

DLP, İhale Bölümü, DGAL ve gerekirse 

SSGA 

 

RİSK 08 

OLASILIK: ( ) Düşük () Ortalama

  
(X) Yüksek 

 DARBE: ( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. Nesnenin edinilmesi sürecinde gecikmelere yol açabilecek ihale sürecinin yavaşlığı. 

 

İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. Proses sınıflandırma protokolünü "ACİL" 

olarak belirleyin, böylece prosedürel 

talimatta yer alan çeşitli sektörler tarafından 

hızlı bir işleme sağlanır (DLP/Pazar 

Araştırması, Kabinenin Hukuki Tavsiyesi) 

 

 

 

 

 

Genel Komutanlık, DOR, DGAL, EMG) 

DGAL 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. Sürece dahil olan çeşitli İdari Birimlerin, 

zamanında teklifleri mümkün kılmak 

amacıyla taahhüdü. 

 

 

DLP, Pazar Araştırması Alt Bölüm 

Başkanı, SEPM,DOR,DGAL ve gerekirse 

SSGA Hukuk Danışmanı. 

 

 

RİSK 09 

OLASILIK: ( ) Düşük () Ortalama

  
(X) Yüksek 

 DARBE: ( ) Düşük () Ortalama

  

(X) Yüksek 

İD Zarar 

1. 

İhale Koordinasyonu tarafından hazırlanan Görev Süresinin Harcama Yetkilendirme 

Görevlisi tarafından onaylanmaması, Görev Süresinin tamamlanmasında gecikmeye 

neden olabilir. 

İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. 
Planlama ekibi ve söz konusu Görev 

Süresine abone olmaktan sorumlu Gider 

Yöneticisi arasında uyum toplantıları 

yapmak. 

 

DGAL ve Bölüm  

teklifler 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. 
Düzensiz olarak gözlemlenen noktaların 

düzeltilmesi 

 

DLP, TR Alt Bölümü 

RİSK 10 

OLASILIK: ( ) Düşük () Ortalama

  
(X) Yüksek 

35 

56 

5070 sayılı kanun gereğince güvenli elektronik imza ile imzalanmıştır. ID:3070081862022214152447. Bu kod ile http://evrak.oaib.org.tr/ adresinden doğrulayabilirsiniz.



DARBE: ( ) Düşük () Orta(X)Yüksek   

İD Zarar 

1. TALEP EDEN BİRİM tarafından yanlış anket. Bu gerçek, talep edilen miktarların 

yetersiz gerekçelendirilmesiyle sonuçlanabilir; sözleşmenin değerindeki artış veya 

azalmada; ve sonuç olarak, boyutlandırma ve gereğinden fazla veya az tahmin edilen 

miktarlar nedeniyle sözleşmenin planlanamaması. 

 

 

 İD Önleyici eylem Sorumlu 

1. 

Nesneyi talep eden Birimlerin 

gerçekliğine göre anket. 

 

 

dBast 

İD Acil Durum Eylemi Sorumlu 

1. 

Sözleşme gerekçesini hazırlamak için 

planlama ekibini gerekli bilgilerle 

desteklemek için yeterli unsurlara sahip 

elektronik tabloların hazırlanmasını 

yetkili teknik sektörlere belirlemek. 

 

 

 

 

 

 

dBast 

2. Yasal sınırlara tabi olarak, sözleşme 

nesnesinin niceliksel olarak artırılması 

veya azaltılması için bir sözleşme 

Zeyilnamesinin uygulanması. 

 

 

 

DLP ve DGAL 
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EK II 

ÇEVRESEL SÜRDÜRÜLEBİLİRLİK BEYANI 

Şirket, CNPJ'ye No. altında, merkezi adres, telefon No., yasal temsilcisi 

Mr. 

 

 

      

 _________________________________________ , Kimlik No. ve CPF No. sahibi, 

43.269/2012 Sayılı Kararda belirtilen çevresel sürdürülebilirlik kriterlerine uyacağını 

BEYAN EDER. 

 

 

 
Yer ve zaman ____________________________________  

[Şirketin Yasal Temsilcisinin Adı] Görevi 
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EK III 

MİKTARLARIN VE BİRİM FİYATLARIN TAHMİN ÇALIŞMASI 

KALE

M 

SAYISI 

STOK, MEVCUT 

<TAKİP 

KİMLİK) 

ŞARTNAME ÖLÇÜ BİRİMİ QU.NT 
MALİYET SİGORTASI 

BİRİM (RS) 

1 156711 

Dürbün tipi Gece Görüş Ekipmanı, (02}iki 

kuyruklar Tamamen beyaz Fosforlu içi boş fotoğraflı görüntü 

yoğunlaştırıcılar 

BİRLİK 32 RS 93,528.1417 

2 142525 

Yoğunlaştırılmış Tüp ile monte edilmiş dürbünlerde bağlantı için 

Gece Görüş Ekipmanı Sight (CKp-O)! 

 

BİRLİK 8 75,767.6131 TL 

3 156738 

Yoğunlaştırılmış Tüp ile monte edilmiş teleskoplarda bağlantı için 

Mira tipi (Cfip-On) termal ekipman! 

 

 

BİRLİK 8 RS 196.443,26'7 

4 156666 Lazer Tipi Ekipman Çok Fonksiyonlu İşaretleyici BİRLİK 32 RS 7.224.2300 

5 156737 
Gövde üzerinde taşınabilir IR LED cihazı (TropaAmiga 

Tanımlayıcı) 
BİRLİK 120 KS 2.585.3574 

     

6 156680 
Loneta - Yarı Otomatik Keskin Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek 

Hassasiyetli ve Askeri Dirençli Teleskopik Nişan Dürbünü 
BİRLİK 40 21.116.9800 TL 

7 156670 

Kapsam - Taahhüt Atışı İçin Tekrarlanan Keskin Nişancı Tüfekleri 

İçin Yüksek Hassasiyetli ve Askeri Dirençli Teleskopik Nişan 

Görüşü 

BİRLİK 20 RS 18,355.9071 

8 156729 taktik bip BİRLİK 40 1.490.9421 TL 

9 156713 Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer Mesafe Ölçer BİRLİK 40 TL 5,162.0458 

10 15674» 

"Yüksek Kıvrımlı" Gece Siperliği Bağlantı Boyutu M ile Taktik 

Balistik Kask 

 

 

 

BİRLİK 20 TL 11.246.9035 

11 156735 

“Yüksek Kesimli” Gece Siperliği Bağlantılı, L Boylu Taktik 

Balistik Kask 

 

 

 

BİRLİK 32 11,224,2306 K$ 

TOPLAM MİKTAR: YEDİ MİLYON YEDİYÜZ YETMİŞ DÖRT BİN OTUZ ALTI REAİS VE ON CENTTE. 
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EK IV 

SÖZLEŞME TASLAĞI 

Sözleşme No./2022 

SATIN ALMA ANLAŞMASIOPTRONİK 

EKİPMAN 

 

ASKERİ POLİS DEVLET SEKRETERLİĞİ 

TARAFINDAN RIO DEJANEIRO DEVLET 

ARASINDA 

 

 RIO DE JANEIRO DEVLETİ ASKERİ POLİS DEVLET SEKRETERLİĞİ, bundan 

böyle Akit Taraf olarak anılacaktır, bu belgede ON tarafından temsil edilen, 

CEL PM RG 60.924 LORIVAL BELITARDO DECARVALHO JÚNIOR, 

FONKSİYONEL KİMLİK 2379457-7, SEPM Kararı No. 1648 ve 14 Eylül 2021 

tarafından verilen yetki delegasyonu ve Rua n°, Bairro, Cidade adresinde bulunan şirket 

tarafından 

 

 

 __________________________________________________  

, CNPJ/MF'ye No. altında kayıtlı, bundan böyle YÜKLENİCİ olarak anılacaktır, 

 burada temsil edilen, kimlik no., Rua no., Cidade adresinde mukim, 

 _____________________________________  

SEI idari süreci no. 350061/000901/2020,21 Haziran 1993 tarih ve 8,666 sayılı Kanun ve 

değişikliklere, 4 Aralık 1979 tarih ve 287 sayılı Devlet Kanunu ve 28 Nisan 1980 tarih ve 

3149 sayılı Kanun Hükmünde Kararnamelere ve 42.301 sayılı Kanun Hükmünde 

Kararnamelere tabi olacak, 12 Şubat 2010 tarihli, bu sözleşmenin sınırsız ve koşulsuz 

hükümlerinin yanı sıra aşağıdaki madde ve koşulları uygulayan bildirimin: 

 

 

 

 

 

BİRİNCİ MADDE:TEDARİKİN AMACI VE YÖNTEMİ 

Bu SÖZLEŞMENİN amacı, İş Tanımı ve ihale daveti şeklinde optronik ekipmanın satın 

alınmasıdır. 

 

TEK PARAGRAF - Nesnenin temini yalnızca İş Tanımında belirtilen forma uygun olarak 

ihale edilecektir. 

 

İKİNCİ HÜKÜM:TERİM 

Sözleşmenin süresi 24.03.2022 tarihinden itibaren 12 (oniki) ay olacaktır. bu maddede 

kararlaştırılan tarihten daha sonraysa, ilk görev süresi. 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ HÜKÜM:SÖZLEŞME TARAFININ YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

SÖZLEŞME TARAFININ yükümlülükleri şunlardır: 

a) YÜKLENİCİ'ye ödenmesi gereken ödemeleri bu sözleşmede belirlenen koşullar 
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b) YÜKLENİCİ'ye sahip olduğu ve bu sözleşmenin ifası ile ilgili belge, bilgi ve diğer 

unsurları sağlamak; 

c) sözleşmenin gözetimini yapmak; 

d) sözleşmenin konusunu, bildirimde ve sözleşmede tanımlanan şekillerde geçici ve 

kesin olarak alır. 

e) YÜKLENİCİ'ye sonunda istenebilecek gerekli bilgileri ve açıklamaları sağlayın; 

 

f) ANLAŞMALI TARAF'a, bu Sözleşme'nin amaçlarına ulaşmasında Akit Taraf 

adına hareket edebilmesi ve bu Sözleşme'ye uygulanan vergi muafiyetinden 

yararlanabilmesi için aşağıda açıklanan belgeleri, mutabık kalınan süreler içinde 

sağlayın: 

 

 

 

f1)YÜKLENİCİ tarafından belirtilen nakliye acentesine, işbu Sözleşmenin konusu 

ile ilgili konularda SÖZLEŞME TARAFINI temsil edebilmesi için vekâletname. 

 

 

f2)12 Nisan 1990 tarihli ve 8,032 sayılı Kanunda öngörülen vergi muafiyeti ve 

muafiyetini kanıtlamak için gerekli belgeler, bu Anlaşmanın amacının 

sağlanmasında kullanılmak üzere. 

 

 

g) YÜKLENİCİ'ye sonunda istenebilecek gerekli bilgileri ve açıklamaları sağlayın; 

 

h) İş Tanımı'nda yer alan tüm diğerleri. 

DÖRDÜNCÜ HÜKÜM:YÜKLENİCİNİN YÜKÜMLÜLÜKLERİ 

YÜKLENİCİ'nin yükümlülükleri şunlardır: 

a) malları, sözleşme yürütme programında (Ek 1) belirtilen miktar, kalite, yer ve 

terminlerde teslim etmek; 

 

b) vergi, navlun, sigorta ve malın boşaltılması gibi her türlü masraflar da dahil olmak 

üzere, sözleşme konusu malın ödeme tutarı kadar hiçbir ücret ödemeden 

SÖZLEŞME TARAFINA teslim edilmesi; 

c) sözleşmenin amacının yerine getirilmesi için gerekli olan minimum malları stokta 

tutmak; 

 

d) uygun tedbirlerin alınması için Sözleşme Denetçisine yazılı olarak ve sözleşmeden 

doğan herhangi bir yükümlülüğün yerine getirilmesinde bir sorun veya 

imkansızlık bulunduğunda iletmek; 

 

 

e) Sözleşme konusu malları, usulsüz uygulamadan veya uygunsuz veya uygun 

olmayan malzemelerin tedarikinden kaynaklanan kusurlar, kusurlar veya 

yanlışlıklar bulunan sözleşme konusu malları tamamen veya kısmen ve masrafları 

size ait olmak üzere onarın, düzeltin, kaldırın, yeniden inşa edin veya değiştirin. 

özellikler; 

 

 

 

f) Faaliyetlerinin ifasından doğrudan veya dolaylı olarak doğabilecek veya acenteleri 
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Kamu Yönetimine karşı işlenen sapmaları, dolandırıcılıkları, usulsüzlükleri ve 

yasa dışı eylemleri tespit etmek ve gidermek; 

h) herhangi bir olayı çözmek için yazılı olarak bir yasal temsilci atayacak, ona 

sözleşme süresi boyunca herhangi bir olayı çözme yetkisi verecek ve herhangi bir 

değişiklik hakkında SÖZLEŞMİŞ TARAF'ı bilgilendirecektir; 

i) ANLAŞMALI TARAF'ın yasal temsilcisi, teknik düzenlemelere yönelik 

toplantılara katılırken, sözleşmenin yeterliliği için TEMSİLCİLER ile gerekli tüm 

müzakerelerden sorumlu olmak üzere, en fazla 5 (beş) takvim günü içinde Akit 

Tarafın belirlediği yerde hazır bulunmak zorundadır. gerçekleştirilecek proje, 

talep edilen açıklamaların yapılması ve yapılan şikayetlerin yanıtlanması; 

j) İthalat sürecinde gerçekleştirilen fiillere ilişkin olarak fiilen vekil ile birlikte tam 

olarak cevap vermek, YÜKLENİCİ'yi idari, hukuki ve cezai sorumlulukta 

müştereken ve müteselsilen sorumlu tutmak; 

k) Ortak Mercosur Nomenklatüründe (NCM) uygun sınıflandırma da dahil olmak 

üzere, gümrük işlemleriyle ilgili tüm işlemlerden ve bilgilerden Brezilya'daki 

yasal temsilcisi aracılığıyla sorumlu olacaktır; 

 

 

 

l) Brezilya'daki yasal temsilcisi aracılığıyla, bu enstrümanın teçhizat nesnesinin 

ithali, serbest bırakılması, gönderilmesi ve teslimi ile ilgili olarak Brezilya Ordusu 

ile yapılacak tüm işlemlerden sorumlu olacaktır; 

 

 

m) SÖZLEŞMENİN garanti ve/veya teknik yardım sağlanması için yaptığı çağrıya 

derhal cevap vermek; 

n) Sözleşmenin ifası boyunca, üstlendiği yükümlülüklere uygun olarak, ihalede 

gerekli olan tüm nitelik ve nitelik koşullarını korumak; 

 

 

o) gerekli tüm malzeme ve insan kaynaklarını kullanarak Sözleşmenin aslına uygun 

olarak yürütülmesini sağlamak; 

 

p) SÖZLEŞME TARAFINDAN, Sözleşmenin ifasındaki kusuru veya niyetinden 

kaynaklanan, doğrudan SÖZLEŞME TARAFINDAN veya üçüncü şahıslarda 

meydana gelen zarar, ziyan veya zararlardan, bu sorumluluğu SÖZLEŞME 

TARAFININ denetimindeki denetiminden hariç tutmadan veya azaltmadan 

sorumlu olacaktır; 

 

 

 

q) 8.666/93 sayılı Federal Yasanın 71. maddesi uyarınca, işbu Sözleşmenin ifasından 

kaynaklanan işçilik, sosyal güvenlik, vergi, ticaret ve vergi harçlarından sorumlu 

olacaktır; 

 

 

r) INCOTERM 2020 ithalat yönteminde nakliye aracının nakliyesi, navlun, yükleme 

ve boşaltma, ithalat lisansı, uluslararası nakliye sigortası, uluslararası navlun ve 

gümrükleme gibi sözleşme konusunun ifasına ilişkin tüm doğrudan ve dolaylı 
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ithalattan kaynaklanan vergiler, harçlar ve diğer masraflar dahil tüm risk ve 

masrafları üstlenmek; 

s) teslim edilen ekipman için en az 5 (beş) yıl parça değişimi garantisi; 

t) md.'nin birinci fıkrası uyarınca Sözleşme'nin güncel başlangıç değerinin %25'ine 

(yüzde yirmibeş) kadar gerekli olabilecek ekleme ve çıkarmaları aynı sözleşme 

şartlarında kabul eder. 8,666/93 sayılı Kanun'un 65'i; 

u) Devletin Yükleniciye ve yasal temsilcisine karşı harekete geçmek zorunda kaldığı 

herhangi bir davada celp almak için açık yetkilere sahip bir vekalet Anlaşmaya 

ekleyin. 

BEŞİNCİ HÜKÜM: BÜTÇE AYIRMA 

Bu sözleşmenin uygulanmasıyla ilgili giderler, cari mali yıl 2022 için aşağıdaki bütçe 

ödenekleri tarafından karşılanacaktır, aşağıdaki gibi sınıflandırılmıştır: Giderlerin 

Niteliği: 44905211 

 

 

Çalışma Programı: 06.181.0478.2061 

Taahhüt Notu: 

TEK PARAGRAF- Sonraki yıllara ilişkin giderler, ilgili bütçe ödeneklerinden 

karşılanacak ve her yılın başında taahhüt edilmesi gerekmektedir. 

 

 

ALTINCI HÜKÜM: SÖZLEŞME DEĞERİ: 

Bu sözleşmeye toplam R$() değeri verilir. 

YEDİNCİ HÜKÜM: SÖZLEŞMENİN YÜRÜRLÜĞÜ, ALIMI VE DENETİMİ 

 

Sözleşme, üzerinde mutabık kalınan maddelere, ihaleye davet şartlarına, İş Tanımına, 

sözleşme uygulama takvimine ve yürürlükteki mevzuata uygun olarak, tamamen veya 

kısmen ifa etmemenin sonuçlarından temerrüde düşen sorumlu olacak şekilde, aslına 

uygun olarak yürütülmelidir. . 

İLK PARAGRAF - Sözleşmenin ifası, SÖZLEŞME TARAFININ GİDER TUTARI 

tarafından atanma işlemine göre özel olarak belirlenen temsilcisi/temsilcileri tarafından 

izlenecek ve denetlenecektir. 

 

İKİNCİ PARAGRAF - Sözleşmenin konusu, ödemeyle ilgili olarak aşağıdaki taksitler 

halinde alınacaktır: 

 

a) geçici olarak, malzemenin teklif edilen nesnenin özelliklerine uygunluğunun 

müteakip doğrulaması için, ürünün/ürünlerin teslim tarihinden itibaren 5 (beş) 

takvim günü içinde, Muayene Komisyonu tarafından; 

 

 

b) kesinlikle, Sözleşme Yöneticisi tarafından, malzemenin nitelik ve niceliğinin 

kontrol edilmesi ve bunun sonucunda kabul edilmesinden sonra, geçici teslim 

alınmasından itibaren 10 (on) takvim günü içinde. 63 
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ÜÇÜNCÜ PARAGRAF - İhale üzerinde kalan istekli tarafından yerine getirilmesi 

zorunlu olmadıkça, geçici ve kesin kabul işlemlerinin Özel Harekat Taburunun 

protokolünde ilgili talebin girişinden itibaren 30 (otuz) iş günü içinde tamamlanması 

gerekir - BOPE, RuaCampo Belo, no. 150, Laranjeiras, Rio de Janeiro-RJ, CEP No. 

22221-110, paragraf 3'te belirtildiği gibi. sanatın. 3.149/1980 Sayılı Kararnamenin 77. 

 

 

 

 

 

DÖRT PARAGRAF - Kalite ve performans standartları, bildirimin şartnamesi ve Görev 

Süresi ile uyuşmayan mal veya malzemeler, sözleşmenin ifasından ve denetlenmesinden 

sorumlu kişi tarafından reddedilmeli, bu da olayları kendi siciline kaydedecek ve 

belirleyecektir. gözlemlenen devamsızlıkları veya kusurları düzenlemek için neyin gerekli 

olduğu. Yetkisini aşan durumlarda, 5 (beş) gün içinde onay için bir üst makama 

bildirecektir. 

 

 

 

 

 

 

BEŞİNCİ PARAGRAF - YÜKLENİCİ, denetim tarafından benimsenen tüm koşulları, 

yöntemleri ve denetim, doğrulama ve kontrol süreçlerini kabul ettiğini, bunun için ihtiyaç 

duyduğu ve gerekli gördüğü tüm verileri, unsurları, açıklamaları, açıklamaları ve 

iletişimleri sağlamakla yükümlü olduğunu peşinen beyan eder. faaliyetlerinizin 

performansı. 

ALTINCI PARAGRAF - Denetimin kuruluşu ve yapılması, YÜKLENİCİ'nin 

sorumluluğunu ortadan kaldırmaz veya hafifletmez, kendi denetimini sürdürmekten de 

muaf tutmaz. 

 

YEDİNCİ PARAGRAF - SÖZLEŞME TARAFI, ANLAŞMALI TARAF tarafından 

Riode Janeiro Eyaletinde bulunan liman veya havaalanı arasında nihai varış noktasına 

(BOPE - Rua Campo Belo, n° 150, Laranjeiras, Rio de Janeiro-) gerçekleştirilen yolculuk 

için silahlı bir eskort sağlayacaktır. RJ, CEP n° 22221- 110), sözleşme konusu nesnenin 

bütünlüğünün sorumluluğunun, bu Sözleşme Taslağının DÖRDÜNCÜ KISIM, "r" 

maddesinde belirtildiği üzere, münhasıran YÜKLENİCİ'nin sorumluluğunda olduğunu 

belirterek. 

 

 

 

 

 

 

SEKİZİNCİ HÜKÜM: SORUMLULUK 

SÖZLEŞME TARAFI, sözleşmenin ifasındaki kusur veya kasıt nedeniyle SÖZLEŞME 

TARAFININ veya üçüncü kişilerin uğrayabileceği zararlardan sorumlu olup, bu 

sorumluluğu bir denetim organının mevcudiyeti veya icranın bir organ tarafından 

izlenmesi suretiyle ortadan kaldırmaz veya azaltmaz. Yönetim. 

TEK PARAGRAF- YÜKLENİCİ, toplu, sosyal güvenlik, vergi ve ticari sözleşmeler, 

sözleşme ve sözleşmelerin ifasından doğan sözleşme ve sözleşmelerden kaynaklananlar 

da dahil olmak üzere işçilik ücretlerinden sorumlu olup, SÖZLEŞME TARAFI her zaman 

bu ücretlere uyulduğunun kanıtını talep edebilir. YÜKLENİCİ'nin kredilerinin ödenmesi 

koşulu olarak ücretler. 
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Devletin anlaşmalı olduğu finans kuruluşunun, o finans kuruluşunda cari hesap açmayı 

veya sürdürmeyi reddetmesi halinde, ödeme başka bir finans kuruluşunun cari hesabına 

kredilendirilmek suretiyle yapılabilir. Bu durumda, herhangi bir ek mali ve/veya sözleşme 

yükü münhasıran YÜKLENİCİ tarafından karşılanacaktır. 

 

 

 

İKİNCİ PARAGRAF - YÜKLENİCİ, ödeme için faturayı SEPM - RuaCampo Belo, 150 

- Laranjeiras - Rio de Janeiro - RJ - CEP: 21.221-110; Telefonlar: (21) 2334-3981, 2334-

3985 veya 2334-3991. 

ÜÇÜNCÜ PARAGRAF - Ödeme TEK yapılacaktır ve son ödeme tarihinden itibaren 30 

(otuz) gün içinde yapılacaktır. 

 

DÖRT PARAGRAF - Yetkili vekil(ler) tarafından usulüne uygun olarak onaylanmış 

nesnenin teslimi ile performansa uygunluk performans olarak kabul edilir. 

BEŞİNCİ PARAGRAF - YÜKLENİCİ'nin kusuru nedeniyle herhangi bir faturanın 

yeniden ibrazı gerekirse, 30 (otuz) günlük süre, ilgili temsil tarihinden itibaren sayılmaya 

devam edilerek ara verilecektir. 

 

ALTINCI PARAGRAF - YÜKLENİCİ'ye atfedilebilir bir fiil veya olgudan 

kaynaklanmaması kaydıyla, sonunda geç yapılan ödemeler, IGPM/FGV tarafından mali 

bir güncellemeye ve aylık %0,5 gecikme faizine, hesaplanan orantılı ölüme ve Bu 

bildirimde belirtilen süreden daha kısa bir süre içinde ödenecekse, orantılı olarak aylık 

%0,5 indirim ile yapılacaktır. 

 

YEDİNCİ PARAGRAF - Yüklenici, Elektronik Faturayı - NF-e'yi, 42/2009 No'lu ICMS 

Protokolüne göre, 85/2010 No'lu ICMS Protokolü tarafından sağlanan ifadeyle ve 

kuruluşu Rio de Janeiro Eyaletinde bulunuyorsa, düzenlemelidir, Sanatın 1. paragrafının 

a, b, c, dee satırlarında belirtilen forma uymalıdır. 2, SEFAZ Karar No. 971/2016. 

 

 

 

ONUNCU HÜKÜM: GARANTİ 

YÜKLENİCİ, işbu belgenin imza tarihinden itibaren en geç 10 (on) gün içinde 

SÖZLEŞME TARAFINA, sözleşme bedelinin %2'si (yüzde iki) oranında garanti belgesini 

sunacaktır. Sözleşme, § 1, sanatta öngörülen herhangi bir biçimde sağlanacak. 8,666/93 

sayılı Kanun'un 56'sı, tatmin edici bir şekilde uygulandıktan sonra iade edilmek üzere. 

Garanti, aşağıdaki olayları kapsamalıdır: 

a) sözleşmeye uyulmamasından kaynaklanan kayıplar; 

b) denetim tarafından yükleniciye uygulanan cezai para cezaları; 

c) SÖZLEŞMENİN, sözleşmenin ifası sırasında kusur veya kasıtlı suistimalden 

kaynaklanan doğrudan zararları; 

İLK PARAGRAF - Sağlanan garanti, serbest bırakılması dışında başka sözleşmelerle 

ilişkilendirilemez. 

 

İKİNCİ PARAGRAF - Sözleşmenin değeri, Sanat uyarınca değiştirilirse. 8.666/93 sayılı 

Federal Yasa'nın 65'i uyarınca, garanti 72 (yetmiş iki) saat içinde tamamlanmalıdır, 

böylece Sözleşme değerinin yüzde 2'si (yüzde iki) korunur. 

 

 

 

ÜÇÜNCÜ PARAGRAF - Ceza tutarının teminattan düşülmesi durumunda, sözleşmenin 

idari olarak feshedilmesi cezası ile 72 (yetmiş iki) saat içinde asıl tutar iade edilecektir. 
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DÖRT PARAGRAF - YÜKLENİCİ'nin sözleşme teminatını yasal hükümlere uygun 

olarak tahsil etmesi, ilgili tarafın ilgili alındı belgesi ile birlikte talebine bağlı olacaktır. 

ONBİRİNCİ HÜKÜM: SÖZLEŞME DEĞİŞİKLİĞİ 

İşbu sözleşme, 8.666/93 sayılı Kanunun 65 inci maddesinde öngörülen hallerde, gerekçe 

gösterilmek suretiyle tadil suretiyle değiştirilebilir. 

 

İKİNCİ MADDE: SONLANDIRMA 

İşbu sözleşme, 8.666/93 sayılı Kanunun 77 ve 80 inci maddeleri uyarınca, dördüncü fıkra 

hükümlerinin veya diğer fıkra ve koşulların tamamen veya kısmen yerine getirilmemesi 

nedeniyle Akit Tarafın tek taraflı bir işlemi ile feshedilebilir. SÖZLEŞMENİN her türlü 

tazminata hakkı vardır. 

İLK PARAGRAF - Sözleşmenin feshi davaları, idari sürecin kayıtlarında resmi olarak 

motive edilecek ve YÜKLENİCİ'nin hasım sistem hakkını ve ön ve tam savunmasını 

sağlayacaktır. 

İKİNCİ PARAGRAF - İşbu sözleşmenin fesih beyanı, önceden yargısal veya yargı dışı 

tebligat yapılmasına bakılmaksızın, Resmi Gazete'de yayımlanmasından itibaren etkisini 

gösterecektir. 

 

 

ÜÇÜNCÜ PARAGRAF - İdari fesih durumunda, uygulanabilir diğer yaptırımlara ek 

olarak, Devlet: a) tazminat olarak, sözleşme yapılan tarafa borçlu olduğu alacakları 

durdurabilir ve haksız yere aldığı meblağları tahsil edebilir; b) sözleşmeli tarafa, 

akdedilmemiş sözleşme nesnesinin düzeltilmiş bakiyesi üzerinden hesaplanan %10 (yüzde 

on) tutarında bir ceza ödemek ve; c) Zararın cezadan fazla olması durumunda ek tazminat 

talep etmek. 

 

 

 

 

 

ONÜÇÜNCÜ HÜKÜM: İDARİ YAPTIRIM VE CEZALAR 

 

Yüklenicinin, olay için gerekli olan belgeleri teslim etmeyen veya gerçeğe aykırı ibraz 

etmeyen, amacının yerine getirilmesinde gecikmeye neden olan, teklifi sürdürmeyen, 

sözleşmenin ifasında başarısız olan veya iftira eden, itibarı zedeleyici davranışlarda 

bulunan veya vergi kaçakçılığı yapan, diğer hukuk komisyonlarına halel getirmeksizin, 

aşağıdaki yaptırımlara tabi olacaktır: 

 

 

 

 

a) Rio de Janeiro Eyaleti Kamu İdaresi ile teklif vermenin ve sözleşme yapmasının 

engellenmesi ve bunun sonucunda Tedarikçi Sicilindeki kaydının 5 (beş) yıla kadar askıya 

alınması; 

 

 

b) bildirimde ve sözleşmede belirtilen para cezaları. 

İLK PARAGRAF - Yüklenicinin, sözleşmeyi imzalayan Kamu İdaresi tarafından 

onaylanan, kaputta belirtilen yaptırımların uygulanmasına yönelik davranışları aşağıdaki 

şekilde değerlendirilir: 
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yerine getirilmesinin imkansızlığını kanıtlayan kusurun veya ayrıntılandırılmasındaki 

başarısızlığın gösterilmesinde; 

III - sözleşmeyi yerine getirmeme, yüklenici tarafından üstlenilen yükümlülüğün ciddi 

veya mazur görülemez ihlali; 

 

IV - sözleşmenin ifasında dolandırıcılık, hukuka aykırı bir avantaj elde etmeye yönelik 

herhangi bir eylemin uygulanması, Kamu Yönetimini yanlışlıkla kışkırtmak veya 

sürdürmek; ve 

 

V - itibarsız bir şekilde davranmak, ihale prosedürünün rekabetçi doğasının 

dolandırıcılığı veya engellenmesi, gizli anlaşma veya yasaları ihlal etme eylemi, kasıtlı 

teşvik gibi olayın veya sözleşmenin düzgün işleyişine zarar vermeyi amaçlayan eylemlerin 

uygulanması muhakeme hatası, yanlış bilgi sağlanması, belgelerin doğru olmayan 

bilgilerle sunulması veya orijinal içeriğinin doğruluğunu bozmayı amaçlayan değişiklikler 

veya silintiler içeren. 

 

 

 

 

İKİNCİ PARAGRAF - Diğer herhangi bir yasal veya sözleşme ihlali durumunda, 

yüklenici, hukuki veya cezai sorumluluğa halel getirmeksizin, ihlalin ciddiyetine göre 

derecelendirilen aşağıdaki cezalara tabi olacaktır: 

 

 

 

a) uyarı; 

b) idari para cezası; 

c) ihaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve Rio de Janeiro Eyaleti Kamu 

İdaresi ile sözleşme yapılmasının engellenmesi; 

 

d) Kamu İdaresi ile ihaleye ve sözleşmeye uygun olmadığının beyanı. 

 

ÜÇÜNCÜ PARAGRAF - İdari yaptırım, işlenen kusurun niteliğine ve ağırlığına, Kamu 

Yönetimine verilen zarara ve ağırlaştırıcı ve hafifletici sebeplere göre belirlenmelidir. 

 

 

DÖRT PARAGRAF - Cezanın süresi veya değeri söz konusu olduğunda, bunun tesis 

edilmesinde ÜÇÜNCÜ PARAGRAF'ta belirtilen kriterler de dikkate alınmalıdır. 

 

BEŞİNCİ PARAGRAF - Cezaların verilmesi, sözleşme tarafının münhasır yetkisindedir 

ve Yetkili Makam tarafından aşağıdaki şekilde uygulanmalıdır: 

 

 

a) İKİNCİ PARAGRAF'ın b bendi ile a ve b bentlerinde öngörülen yaptırımlar, 

Sanatın münhasır fıkrası uyarınca Gider Sorumlusu tarafından uygulanır. 3149/80 

Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 35'i. 

b) İKİNCİ PARAGRAF'ın a alt paragrafında ve İKİNCİ PARAGRAF'ın c alt 

paragrafında öngörülen yaptırımlar, bizzat Dışişleri Bakanı tarafından veya 

Harcama Yetkisi tarafından uygulanacaktır; bu durumda karar, Sanatın tek 

paragrafının şekli. 3149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 35'i. 

c) PARAGRAF İKİNCİ PARAGRAF d paragrafında belirtilen yaptırımın 

uygulanması, münhasıran Dışişleri Bakanının sorumluluğundadır. 

ALTINCI PARAGRAF - İKİNCİ PARAGRAFIN b bendinde ve b bendinde öngörülen 

idarî para cezaları: 

a) ihlalin ciddiyetine göre ve yapılmayan taksitlerle orantılı olarak uygulanan 

Sözleşme değerinin %20'sine (yüzde yirmi) kadar olan değere tekabül edecektir; 
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e) belirli bir mükerrer suç durumunda, başlangıçta uygulanan miktarın iki katına 

karşılık gelmelidir; 

 

f) Maddede belirtildiği gibi, sözleşme veya taahhüt değerinin %20'si (yüzde yirmi) 

sınırına her zaman uymalıdır. 3149/80 Sayılı Devlet Kararnamesi'nin 87'si. 

 

YEDİNCİ PARAGRAF - İKİ PARAGRAFIN c paragrafında belirtilen, Rio de Janeiro 

Eyaleti Kamu İdaresi ile ihaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve sözleşmenin 

engellenmesi: 

 

 

a) 2 (iki) yılı aşan süreler için başvuru yapılamaz; 

b) diğer varsayımlara halel getirmeksizin, para cezasına çarptırılan temerrüde düşen 

yüklenicinin ilgili tutarı süresi içinde yatırmaması halinde uygulanır; 

 

 

SEKİZİNCİ PARAGRAF - İKİNCİ PARAGRAF'ın d bendinde belirtilen Kamu İdaresi 

ile ihaleye ve sözleşmeye uygunsuzluk beyanı, cezanın belirleyici sebepleri bulununcaya 

veya cezayı uygulayan merci nezdinde rehabilitasyon terfi ettirilinceye kadar devam eder. 

sözleşmeli tarafın neden olunan zararları Kamu Yönetimine tazmin etmesi halinde 

verilecektir. 

 

DOKUZUNCU PARAGRAF - Uygulamadan 2 (iki) yıl sonra rehabilitasyon gerekebilir. 

 

ONUNCU PARAGRAF - Sözleşmeden doğan yükümlülüklerin yerine getirilmesinde 

sebepsiz yere gecikme, ANLAŞMALI TARAF'a, öngörülen süreyi aşan iş günü başına 

%1 (yüzde bir) oranında sözleşme bedeli, performans notu veya sözleşme bedeli üzerinden 

gecikme cezası ödenmesine neden olacaktır. sanatın sınırına saygı duyularak denge 

karşılanmadı. 412 sayılı Medeni Kanun, sözleşmenin Akit Tarafça tek taraflı feshedilmesi 

veya idari yaptırım uygulanması ihtimalini daima değerlendirir. 

 

 

 

 

 

ONBİRİNCİ PARAGRAF- İKİNCİ PARAGRAFIN b bendinde ve ON uncu Paragrafta 

kümülatif veya bağımsız olarak uygulanan cezanın b bendinde öngörülen para cezalarının 

tutarı, ziyan ile birlikte verilen teminat değerinden fazla ise, İhlal eden, sonunda İdare 

tarafından ödenmesi gereken veya mahkemede tahsil edilen ödemelerden mahsup edilecek 

olan farktan sorumlu olacaktır. 

 

onikinci paragraf- Bir yaptırımın uygulanması, düşman sistemini ve ön savunmayı 

garanti eden Sözleşmenin idari olarak feshedilmesi olasılığını dışlamaz. 

 

 

ONÜÇÜNCÜ PARAGRAF- Herhangi bir yaptırımın uygulanmasından önce, işlenen 

ihlali, olguları, ihlal edilen bildirimin ve/veya sözleşmenin hükümlerini ve ilgili yasal 

gerekçeleri ve ayrıca verilen cezayı belirten ilgili tarafa bir mahkeme celbi verilecektir. 

atfedilmesi amaçlanan ve varsa ilgili terim ve/veya değer. 

 

 

 

 

ON DÖRDÜNCÜ PARAGRAF- İlgili tarafa çelişkili ve ön savunma garanti edilecektir. 

 

ONBEŞİNCİ PARAGRAF- İlgili tarafın mahkeme celbi, savunmanın sunulması için son 

tarihi ve yeri belirtmelidir. 
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ON SEKİZİNCİ PARAGRAF - İstekliler, müteahhitler ve müteahhitlerin Rio de Janeiro 

Eyaleti Kamu İdaresi ile sözleşme yapmaları engellenirken, yaptırımların etkileri: 

 

a) ihaleye katılımın geçici olarak askıya alınması ve Rio de Janeiro Eyaleti, 

Yetkilileri veya Vakıfları tarafından dayatılan sözleşmeye engel (8,666/93 sayılı 

Kanun'un 87, III. maddesi); 

b) Rio de Janeiro Eyaleti, Yetkilileri veya Vakıfları tarafından teklif ve sözleşmeye 

getirilen engel (10,520/02 sayılı Kanun'un 7. maddesi); 

 

c) Federal, Eyalet, Bölge ve Belediye İdaresinin herhangi bir Kuruluşu veya 

Kuruluşu tarafından teklife ve sözleşmeye uygunsuzluk beyanı (madde 87, IV, n° 

8.666/93); 

ON DOKUZUNCU PARAGRAF- İsteklilere uygulanan cezalar, akit tarafça Devlet 

Tedarikçiler Siciline SIGA. PARAGRAPH YİRMİ - Yukarıdaki maddede belirtilen 

tescilden sonra, Devletin Resmi Gazetesinde yayımlanmış halinin özeti. etkilerinin Rio de 

Janeiro Eyaleti Kamu İdaresinin tüm kurum ve kuruluşlarına yayılmasını resmileştirmeyi 

mümkün kılmak için, genelgenin a paragrafında ve İKİNCİ PARAGRAFIN c ve d 

paragraflarında belirtilen cezaların uygulanması . 

YİRMİ BİR PARAGRAF - YİRMİ PARAGRAF'ta belirtilen yaptırımların uygulanması, 

tanıtım amacıyla Ulusal İtibarsız ve Askıya Alınmış Şirketler Sicili - CEIS'e bilgi verecek 

olan Devlet Başmüfettişi'ne iletilmelidir. 

ON DÖRDÜNCÜ HÜKÜM: İTİRAZDAN YARGIYA 

Sözleşmenin ifasının sebep olduğu zarar ve ziyanlar da dahil olmak üzere, SÖZLEŞME 

TARAFINDAN SÖZLEŞME TARAFINDAN SÖZLEŞME TARAFINA karşı sulh 

ilişkisi içermeyen alacaklarından veya sağlanan teminattan fazla olması halinde, 

ANLAŞMALI TARAF'a verilen cezalardan kaynaklanan meblağlar. tahsilat mahkemede 

yapılacaktır. 

TEK PARAGRAF- SÖZLEŞME TARAFINDAN borcunun tahsili için temyize gitmesi 

veya mahkemeye çıkması durumunda, YÜKLENİCİ, borcun anaparasına ek olarak, 

%10'luk (yüzde on) geleneksel cezanın ödenmesine tabi olacaktır. davanın değeri, aylık 

%1 (yüzde bir) gecikme faizi, usul giderleri ve vekalet ücretleri, derhal ihtilaflı tutarın 

%20'si (yüzde yirmi) olarak belirlenir. 

MADDE ONBEŞ: DEVİR VEYA TRANSFER 

Bu sözleşme kısmen veya tamamen devredilemez veya devredilemez. 

 

ALTINCI MADDE:VARSAYILAN İSTİSNA 

Hizmetin tek taraflı olarak kesintiye uğramasına gerekçe olarak, Akit Tarafın zorunlu 

riayetine, Akit Taraf nezdinde idari olarak temerrüt istisnasına karşı çıkmanın 

imkansızlığına ilişkin bu sözleşmenin önemli bir maddesidir. 
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TEK PARAGRAF- Sanatta atıfta bulunulan sözleşmenin askıya alınması. 78, XV, 

8.666/93 Sayılı Kanun, YÜKLENİCİ tarafından, önceden yargı izni olmaksızın. 

MADDE ONYEDİNCİ: YETERLİLİK KOŞULLARI 

YÜKLENİCİ, sözleşmenin ifası boyunca, üstlendiği yükümlülüklere uygun olarak, 

ihalede gerekli olan tüm nitelik ve nitelik koşullarını sağlamayı taahhüt eder. 

MADDE ON SEKİZ:YAYIN VE SÖZLEŞME KONTROLÜ 

Sözleşmenin imzalanmasından sonra, özeti 20 (yirmi) gün içinde, masrafları Akit Tarafa 

ait olmak üzere Rio de Janeiro Eyaleti Resmi Gazetesinde yayımlanmalı ve Devlet 

Sayıştayına gönderilmelidir. bilgisini, sözleşmenin tasdikli suretini, belirleyeceği şekilde 

ve süre içinde. 

TEK PARAGRAF- Yayının özü, enstrümanın kimliğini, parçaları, nesnesi, terimi, 

değeri, taahhüt numarası, kanunun yasal dayanağı ve numarasını içermelidir. idari 

süreçten. 

MADDE ON DOKUZ: SEÇİM YARGI 

Başkentin ilçesi olan Rio de Janeiro Şehri Forumu, bu sözleşmeden doğan ve dostane bir 

şekilde çözülemeyen herhangi bir anlaşmazlığı, ne kadar ayrıcalıklı olursa olsun, 

diğerlerinden açıkça feragat ederek çözmek için seçilmiştir. 

Ve bu sözleşmede yer alan tüm şart ve hükümlere bu suretle mutabık kaldıkları için, 

taraflar bu belgeyi, okunup uygun bulunduktan sonra, eşit şekil ve içerikte 5 (beş) nüsha 

halinde, tarafların huzurunda imzalarlar. Aşağıda imzalı tanıklar. 

 

Rio de Janeiro, üzerinde. 

KURUM ADI TEMSİLCİ TANIMI 

MÜTEAHHİT 

TEMSİLCİ TANIMLAMA 

TANIK 

TANIK 
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EK V 

CF/88 Madde 7, Madde XXXIII hükümlerine uygun Uygunluk Beyannamesi Modeli 

(İSTEKLİ LETTERBOARD'UNDA, CNPJ damgası olması durumunda feragat 

edilmiştir) 

Yer ve zaman 

İhale Komitesine 

c/o Bay Müzayedeci 

Ref: Elektronik Açık Artırma No. 003/2022 - SEPM 

(Varlık),CNPJ'ye no. ile kayıtlı, merkezi (tam adres), burada yasal temsilcisi tarafından 

temsil edilen siz, CPF'ye no. Kanun, sanatın V bendi hükümlerinin amaçları için. Madde 

XXXIII bendi hükümlerine göre 27 Ekim 1999 tarih ve 9,854 sayılı Kanunla eklenen 21 

Haziran 1993 tarih ve 8,666 sayılı Kanun'un 27'si. 18 (onsekiz) yaşından küçük, tehlikeli 

veya sağlıksız işlerde çalışan ve 16 (on altı) yaşında çıraklık dışında herhangi bir işte 

çalışan/çalışanı olmayan Federal Anayasanın 7. , yaşından itibaren. 14 (on dört) yıl. 

ENTITY 

tüzel kişinin adı yasal temsilcisinin/temsilcilerinin imzasıyla birlikte CNPJ'Lİ Tüzel 

KİŞİLİK MÜHRÜ (CNPJ'li antetli kağıt olması durumunda muaftır) 
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EK VI 

2007 tarihli 11.488 Sayılı Kanun'un 34. Maddesinde çerçevelenen Mikro İşletmeler, 

Küçük İşletmeler, Bireysel Girişimciler ve Kooperatifler için Beyan Modeli 

 

(TEKLİF VERENİN ANTETLİ ÜZERİNDE, CNPJ damgası olması durumunda feragat 

edilir) 

 

Yer ve zaman 

İhale Komitesine 

c/o Bay Müzayedeci 

Ref: Elektronik Açık Artırma No. 003/2022 - SEPM 

(Varlık), CNPJ'ye no. ile kayıtlı, merkezi (tam adres) adresinde kayıtlı, burada yasal 

temsilcisi tarafından temsil edilen siz, CPF'ye no. 2007 tarihli ve 11.488 sayılı Kanunun 

34 üncü maddesinde çerçevelenen, 123/06 sayılı Tamamlayıcı Kanun hükümlerine göre 

bu nitelik için yasal şartları sağlayan ve herhangi bir engeli olmayan küçük işletme, 

bireysel girişimci veya kooperatif bahsi geçen kuralın, imtiyazlı muamele hakkını 

yürürlükteki mevzuatın öngördüğü şekilde kullanabilmesi. 

KURULUŞ adı ve yasal temsilcisinin/temsilcilerinin imzası 

 

CNPJ'Lİ HUKUKİ KİŞİ MÜHRÜ (CNPJ'li antetli kağıt olması durumunda muaftır) 
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EK VII 

24.08.11 tarih ve 43,150 Sayılı DEVLET KHK'NA UYUM TEKLİFİNİN 

BAĞIMSIZ HAZIRLANMASINA İLİŞKİN BEYAN 

 

(TEKLİF VERENİN ANTETLİ ÜZERİNDE, CNPJ damgası olması durumunda feragat 

edilir) 

 

Yer ve zaman 

Müzayedeciye / Müzayedeciye 

c/o Bay Müzayedeci 

Referans Elektronik Açık Artırma No. 003/2022 - SEPM 

(Varlık),CNPJ'ye No. ile kayıtlı, merkezi (tam adres), burada yasal temsilcisi tarafından 

temsil edilen siz, CPF'ye No. özellikle sanat. Brezilya Ceza Kanunu'nun 299'u: 

a) ekli teklif bağımsız olarak hazırlanmıştır ve ekli teklifin içeriği, tamamen veya kısmen, 

doğrudan veya dolaylı olarak, mevcut etkinliğin herhangi bir potansiyel veya fiili 

katılımcısından herhangi bir şekilde bilgilendirilmemiş, tartışılmamış veya alınmamıştır. 

veya herhangi bir şekilde insanlar; 

 

 

 

b) ekli teklifin sunulma niyeti, mevcut yarışmanın herhangi bir başka potansiyel veya fiili 

katılımcısından, herhangi bir şekilde veya herhangi bir kişi tarafından bilgilendirilmemiş, 

tartışılmamış veya alınmamıştır; 

 

 

c) herhangi bir şekilde veya herhangi bir kişi tarafından, mevcut etkinliğin herhangi bir 

diğer potansiyel veya fiili katılımcısının söz konusu ihaleye katılıp katılmama 

konusundaki kararını etkilemeye çalışmadığını; 

 

 

d) ekli teklifin içeriğinin, tamamen veya kısmen, doğrudan veya dolaylı olarak, söz 

konusu ihalenin konusunun verilmesinden önce mevcut etkinliğin herhangi bir başka 

potansiyel veya fiili katılımcısı ile iletilmeyeceğini veya tartışılmayacağı; 

 

 

e) ekli teklifin içeriğinin, tekliflerin resmi açılışından önce tamamen veya kısmen 

doğrudan veya dolaylı olarak İHALE KURUMU tarafından bilgilendirilmediğini, 

tartışılmadığını veya alınmadığını ve; 

 

 

f) bu beyanın içeriği ve kapsamından tamamen haberdar olduğunuzu ve imzalamak için 

tüm yetki ve bilgilere sahip olduğunuzu. 

 

ENTITY 

yasal temsilcisinin/temsilcilerinin imzasıyla tüzel kişinin adı 

CNPJ'Lİ HUKUKİ KİŞİ MÜHRÜ (CNPJ'li antetli kağıt olması durumunda muaftır) 
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EK VIII 

CEZA YOK BEYANI 

(TEKLİF VERENİN ANTETLİ ÜZERİNDE, CNPJ damgası olması durumunda feragat 

edilir) 

 

Yer ve zaman 

İhale Komitesine 

c/o Bay Müzayedeci 

Ref: Elektronik Açık Artırma No. 003/2022 - SEPM 

(Varlık), CNPJ'ye No. ile kayıtlı, merkezi (tam adres), burada yasal temsilcisi tarafından 

temsil edilen siz, CPF'ye No. Federal, Eyalet, Bölge ve Belediye İdaresinin herhangi bir 

teşekkülü veya teşekkülü tarafından ihaleye katılımın geçici olarak durdurulması, 

sözleşmeye engel veya teklif ve sözleşmeye uygunluk beyanının etkileri hala geçerli olan 

cezalar. 

 

ENTITY 

(yasal temsilcisinin/temsilcilerinin imzası bulunan tüzel kişinin adı ve imzaları 

tanınmıştır) 

 

CNPJ'Lİ HUKUKİ KİŞİ MÜHRÜ (CNPJ'li antetli kağıt olması durumunda muaftır) 
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EK IX 

BAĞLAYICI OLMADIĞINA İLİŞKİN BEYAN ŞABLONU 

Yer ve zaman 
İhale Komitesine 

c/o Bay Müzayedeci 

Ref: Elektronik Açık Artırma No. 003/2022 - SEPM 

CNPJ'ye No. altında kayıtlı şirket, Rua, No., şehrinde bulunan, burada 

sahibi Bay, (uyruk), (medeni durum), Sivil Kimlik Kartı No., CPF No. hamili tarafından 

temsil edilmektedir. , BEYAN EDER 

 

 

 

 
ne: 

1) İdare veya idarenin kamu görevlisi veya aracısı olan veya ihaleden sorumlu sahibi 

veya ortağı yoktur. 

 

2) İhaleden sorumlu kamu görevlisi veya idare vekillerinin eşleri, ortakları veya üçüncü 

dereceye kadar kan ve hısım hısımları olan malik veya ortakları yoktur. 

 

 

3) SEPM ile sözleşme imzalayan Şirket, Sözleşme süresince Askeri Polis memuru 

ve/veya Askeri Polis memurunun bir akrabası dahil olmak üzere kurumsal yapısını 

değiştiremez. 

 

 
Yer ve zaman 

Şirketin Yasal Temsilcisinin İmzası 
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EK X 

ULUSAL VEYA ULUSAL MATERYALLER İÇİN TEKLİF ŞABLONU (Şirket antetli kağıdı, kazananı ilan eden firmaya verilen maddeye 

göre doldurulacaktır). 

 

bu 

ASKERİ POLİS DEVLET BAKANI 

Rua Evaristo da Veiga, 78 - Cinelândia, Rio de Janeiro - RJCEP 20031-040 

 

CNPJ n.'ye kayıtlı şirket tarafından aşağıdaki tablolarda açıklanan nesnelerin edinimi için yapılan teklif,   

İş Tanımının tüm özellikleri ve koşulları: 

Kalem 

kısa açıklama iki 

 

 

Medya 

Birimi 

 

toplam 

miktar 

Birim Değeri(R$, 

US$ veya €) 

 

Miktar 

1 

Gece Görüş Ekipmanı Dürbün tipi, 

(02) Beyaz Fosfor Fotokatotlu iki 

Görüntü Yoğunlaştırıcı tüplü 

 

 

 

 

ve 32 

  

2 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiş, dürbünlere takmak için 

görüş tipi Gece Görüş Ekipmanı 

(Klipsli) 

 

 

 

ve 08 

  

3 

Bağlantı için Mira tipi (Klipsli) 

termal ekipman 

 

ve 08 
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Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte 

edilmiş kapsamlar 

 

    

4 

Lazer tipi ekipmanÇok fonksiyonlu 

tasarımcı 

 

ve 32 

  

5 Gövde üzerinde taşınabilir IR LED 

cihazı (Tropa Amiga Tanımlayıcı) 

 

 

ve 120 

  

6 Kapsam - Yarı Otomatik Keskin 

Nişancı Tüfekleri İçin Yüksek 

Hassasiyetli ve Askeri Dirençli 

Teleskopik Nişan Görüşü 

 

 

 

ve 40 

  

7 Kapsam - Taahhüt Atışı İçin 

Hassas Tekrarlanan Tüfekler İçin 

Yüksek Hassasiyetli ve Askeri 

Dirençli Teleskopik Nişan 

Dürbünü 

 

 

 

 

ve 20 

  

8 Taktik Bipod ve 40 
  

9 Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer 

Mesafe Ölçer 

 

ve 40 

  

10 Gece Siperliği Eklentili Taktik 

Balistik Kask “Yüksek Kesim” 

Boyut M 

 

 

ve 20 

  

11 Gece Siperliği Eklentili Taktik 

Balistik Baret “Yüksek Kesim” 

Boy L 

 

 

ve 21 

  

Miktarlar için toplam değer: R$, US$ veya € (KELİME OLARAK DEĞER). 
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Bu teklif, tarihinden itibaren () gün boyunca geçerlidir.  sunumunuz. (YÜZ YİRMİ GÜNDEN AZ DEĞİL) 

Son tarih: 

Ödeme şekli: 

Garanti: 

Yukarıda sunulan fiyatların halihazırda tüm işletme giderleri, sosyal güvenlik, işçilik, vergi ve ticari ücretleri kapsadığını beyan ederiz. 

İşbu sözleşme konusunun kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli olan herhangi bir masraf veya maliyetin ihmal edilmesinin, mevcut olmadığı veya halihazırda 

fiyatlara dahil olduğu şeklinde yorumlanacağını, teslimattan sonra herhangi bir ilave talep edemeyeceğimizi bildiğimizi beyan ederiz. teklif. 

 

Sunulan teklifin, İş Tanımında belirtilen şartlara ve şartlara tamamen uygun olduğunu beyan ederiz. 

8.666/93 sayılı Kanun'un 65. maddesinin 1. fıkrası uyarınca, Sözleşme'nin güncel değerinin %25'ine (yüzde yirmibeş) kadar ekleme veya çıkarmaları kabul ettiğimizi beyan 

ederiz. 

 

Sözleşmenin ifasında, İş Tanımı'nda belirlenen sürdürülebilirlik uygulamalarını benimseyeceğimizi beyan ederiz. 

Şirket detayları şunlardır: 

Sosyal Neden: 

CNPJ (MF) No.: 

Yasal temsilci(ler): 

CPF: 

İD: 

Devlet Kayıt Numarası: 

Adres: 

Telefon: E-posta:  

Posta Kodu: Şehir: Eyalet:   

Banka:Cari Hesap:Şube:   

Yer ve zaman 

Yasal Temsilcinin İmzası 
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EK XI 

İTHAL MALZEME TEKLİF ŞABLONU 

(firma antetli kağıdı, kazanan ilan edilen firmaya verilen maddeye göre doldurulacaktır). 

bu 

ASKERİ POLİS DEVLET BAKANI 

Rua Evaristo da Veiga, 78 - Cinelândia, Rio de Janeiro - RJ 

CEP 20031-040 

CNPJ (veya eşdeğeri) n._'ye kayıtlı şirket tarafından, aşağıdaki tablolarda açıklanan nesnelerin, Görev Süresinin tüm özelliklerine ve koşullarına 

uygun olarak edinilmesi için yapılan teklif: 

 

Kale

m 

kısa açıklama iki 

 

 

Un. 

deMedya 

 

Miktar 

Edinme 

 

NCM 

Birim 

gümrük 

değeri 

(ABD 

doları veya 

euro) 

 

 

 

 

 

 

 

Döviz kuru 

(RS) 

 

1 

Dönüştürülen 

birim gümrük 

değeri (R$) 

 

 

 

2 

3I
PI (R$) 
 

% 

PIS (R$)4 
% 

KOFİNLER(R$) 

5 

% 

ICMS 

(ÇOK 

KOMİK)6 
% 

Diğer 

giderlerin 

birim maliyeti 

(R$) 

 

 

 

7 

Denkleştiril

miş Birim 

Değeri 8 

 

 

 

Toplam 

Değer 

 

 

1 

Gece Görüş Ekipmanı Dürbün tipi, (02) 

iki tüplü Beyaz Fosforlu Fotokatotlu 

Görüntü yoğunlaştırıcılar 

 

 

 

ve 32 9005.10.00 

          

2 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte edilmiş, 

dürbünlere bağlantı için görüş tipi Gece 

Görüş Ekipmanı (Klipsli) 

 

 

 

ve 08 9013.10.10 
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3 

Yoğunlaştırıcı Tüp ile monte edilmiş, 

çerçevelere bağlantı için görüş tipi 

Termal Ekipman (Klipsli) 

 

 

 

ve 08 9013.10.10 

          

4 

Lazer tipi ekipmanÇok fonksiyonlu 

tasarımcı 

 
ve 

32 
9013.20.00           

5 

Gövde üzerinde taşınabilir IR LED 

cihazı (TropaAmiga Tanımlayıcı) 

 

 

ve 120 
9013.80.90 

          

6 

Kapsam - Yarı Otomatik Keskin Nişancı 

Tüfekleri İçin Yüksek Hassasiyetli ve 

Askeri Dirençli Teleskopik Nişan 

Görüşü 

 

 

 

ve 40 9013.10.10 

          

7 

Kapsam - Taahhüt Atışı İçin Hassas 

Tekrar Oynatma Tüfekleri İçin Yüksek 

Hassasiyetli ve Askeri Dirençli 

Teleskopik Nişan Dürbünü 

 

 

 

 

ve 20 9013.10.10 

          

8 
Taktik Bipod 

ve 40 
935.20.00           

9 
Hassas Ölçüm Ekipmanları - Lazer 

Mesafe Ölçer 

 

ve 40 
9015.10.00           

10 

Gece Siperliği Eklentili Taktik Balistik 

Kask “Yüksek Kesim” Boyut M 

 

 

ve 20 
6506.10.00 

          

11 

Gece Siperliği Eklentili Taktik Balistik 

Baret “Yüksek Kesim” Boy L 

 

 

ve 21 
6506.10.00 

          

1- 5,38 R$ tutarında ABD Doları satın almak için PTAX ücreti dikkate alınacaktır. Euro için döviz kuru 5,99 R$ olacaktır. 01/27/2022 tarihinde sabit oranlar. (Kaynak: 

https://www.bcb.gov.br/estabilidadefinanceira/historicocotacoes) 

2 - Dönüştürülmüş Birim Gümrük Değeri, ürünün Brezilya para birimine (Real) çevrildikten sonra döviz olarak sunulan birim fiyatına karşılık gelir. (Kaynak: 

http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 
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3 - Sanayileşmiş Ürünler Vergisi federal bir vergidir ve sanayileşme sürecinin ülke sınırları içinde mi yoksa yurt dışında mı gerçekleştiğine bakılmaksızın, Ortak Mercosur Adlandırmasına (NCM) dayanan TIPI'nin insidans 

tablosunda listelenen mallardan alınır. (Kaynak:http://www4.receita.fazenda.gov.br/simulador/glossario.html) 

4 ve 5 - Cofins-Importação ve PIS-Importação, ulusal mallarla aynı oranlarda vergilendirilen yabancı ürünlerin, katkı paylarının ve ithal malların ithalatı üzerinden alınan sosyal güvenliği finanse etmek için federal yetkiye 

sahip sosyal katkılardır. Her iki katkı için de hesaplama esası ithal edilen eşyanın gümrük değeridir. 

6 - Malların Dolaşımına İlişkin İşlemler ve Eyaletler Arası ve Belediyeler Arası Taşıma ve İletişim Hizmetlerinin Sağlanması ile ilgili İşlemler Vergisi - ICMS, her Eyalet ve Federal Bölge için geçerli olan ve işlemin nihai 

değeri üzerinden alınan bir vergidir. Her bir nesneye ilişkin oran, 2.657/1996 sayılı Devlet Kanununda öngörüldüğü şekilde ve ayrıca 4.056/2002 sayılı Kanuna uygun olarak Yoksulluk ve Sosyal Eşitsizliklerle Mücadele 

Devlet Fonuna ilişkin ek %2 oranında kabul edilecektir. 

7 - Diğer Giderler alanında, akreditif açma, gümrükleme, depolama, kalfalık, istif ve tonaj, iç navlun, iç sigorta gibi gümrük kıymetini oluşturmayan hizmetlere ilişkin birim maliyetlerin bildirilmesi gerekmektedir. diğerleri 

arasında. 

 

8 - Birim Değer, ürün için belirlenen tüm birim maliyetlerin Reais cinsinden toplamına karşılık gelir. 

Denkleştirilmiş teklifin toplam değeri: R$ (KELİMELERDE DEĞER). 

Sözleşmeye girerken referans amacıyla teklifin Real cinsinden toplam değeri: R$ (TAM DEĞER). 

Teklifin formüle edilmesi ve ödeme amaçları için seçilen yabancı para birimi cinsinden teklifin toplam değeri: (PARA BİRİMİ VE DEĞER BİLGİSİ).  

Bu teklif, sunulma tarihinden itibaren () takvim günü için geçerlidir. (YÜZ YİRMİ GÜNDEN AZ DEĞİL)  

Son tarih: 

Ödeme şekli: 

Garanti: 

Yukarıda sunulan fiyatların, ithalat lisansı, gümrükleme, boşaltma ile ilgili ücretler, tarifeler ve vergiler dahil olmak üzere gümrük işlemleri için gerekli tüm işlemlerden kaynaklananlar da dahil olmak üzere tüm işletme 

maliyetlerini, sosyal güvenliği, işçiliği, vergi ve ticari maliyetleri zaten içerdiğini beyan ederiz. nakliye aracı, gümrük deposu, ustabaşı, havaalanı masrafları, navlun ve gerekli olabilecek diğer masraflar, duruma göre menşe 

ülkede veya Brezilya'da ödenmesi gereken üçüncü taraf hizmetleri veya işçilik dahil olmak üzere kargo taşıma maliyetleri Mercosur Ortak Nomenklatüründe (NCM) uygun sınıflandırmayı ilgili vurgu ile belirtmek de dahil 

olmak üzere teklif nesnesini doğrudan veya dolaylı olarak etkileyebilecek diğer maliyetler olabilir. 

 

 

 

Bu sözleşmenin amacının kusursuz bir şekilde yerine getirilmesi için gerekli olan herhangi bir masraf veya maliyetin ihmal edilmesinin, mevcut olmadığı veya halihazırda fiyatlara dahil olduğu şeklinde yorumlanacağını, 

teslimattan sonra herhangi bir ilave talep edemeyeceğimizi bildiğimizi beyan ederiz. teklif. 

 

Sunulan teklifin, görev tanımında belirtilen şartnamelere ve koşullara tam olarak uygun olduğunu beyan ederiz. 

8.666/93 sayılı Kanun'un 65. maddesinin 1. fıkrası uyarınca, Sözleşme'nin güncel değerinin %25'ine (yüzde yirmibeş) kadar ekleme veya çıkarmaları kabul ettiğimizi beyan ederiz. 
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Şirket detayları şunlardır: 

Sosyal Neden: 

CNPJ (MF) No.: 

Yasal temsilci(ler): 

CPF: Kimlik:  

Devlet Kayıt Numarası: 

Adres: 

Telefon: E-posta:  

POSTA KODU: 

Şehir devleti:  

Banka:Cari Hesap:Şube:   

Temas: 

Yer ve zaman 

Yasal Temsilcinin İmzası 
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EK XII Eşdeğer Belgenin Yokluğuna İlişkin Model Beyannamesi 

 

Uluslararası Elektronik Müzayede No. 003/2022 

(İSTEKLİ'nin kurumsal adının adı), yasal temsilcisi aracılığıyla (yasal temsilcinin tam 

kimliği), İş Tanımı'nın 18.2. maddesine uygun olarak ve kanunun yaptırımları kapsamında 

aşağıda belirtilen belgeleri, İHALE'de gerekli olan, menşe ülkenizde mevcut değil veya 

eşdeğeri yok. 

 

 

 

Yer ve zaman. (İSTEKLİ'nin yasal temsilcisinin/temsilcilerinin veya vekil(ler)inin imzası/imzaları) 
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